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مقدمة الكتاب 


- التسلسل الحضاري لنتراث البوني - النوميدي فى بلاد الغرب القد: 


العمل الحضاري هو ثقافة جماعية إنسانية قدمتها الجماعات البشرية والأمم 
عبر التاريخ طراعية» وذلك منذ أن بدأ الإنسان يعي وجوده في هذا الكون 
متلمسا احتیاجاتہ فيا يلبّي رغباته محترفا وصانعاء ثم مبدعا غير مبال 
بالعقبات التي تعر ض طريقه 

وفقا هذا النظور فإنه لیس لأية أمة سابقة أو حاضرة أو شعوب معاصرة أن 
Даз‏ بهذا العمل الحضاري أو ذاك ثم تنسبه لأسلافها وتحرم الآخرين منه 

وعليه» فإن الحضارة التي قامت على أديم شمال إفریقیا وفنا للامتزاج الحضاري 
بين الواردین و لین هي ملك مشاع للجميع» مادامت جغرافية النطقة هي 
المسرح الذي سجل عليه التاريخ أحداثه» سواء أكان ذلك سلبا آم 

وهكناء فقد Ш‏ الؤرخون القدماء على فبنيقيي الحوض الغربي للبحر 
للترسط تسمية البونيين أر القرطاجیین نسبة إلى مدینة قرطاجة» وكان الفينيقيون 
قبل ذلك قد تركزوا على طول سواحل البحر المتوسط الشرقية» حيث أسسوا لحم 
هلا مستقلة عن بعضها البعض سلكت في سياستها نظام ''الدینة الدولة" 
Шу tte)‏ منها: أرواد ربيلوس ثم صيدا وصور...الخ» حيث كانت تلك 
الدن تحكم من قبل ملوك حلیین: وكانت المنطقة تعيش بين مد وجزر تحت ضغط 
القرى التصارعة عليهاء والتي تمثلت في المصريين في الجنوب انطلاقا من وادي 
النیل وا ٹین ني آسيا الصغرى NL‏ ثم الأشوريين في شمال بلاد ما بین النهرين» 
غير انه منذ نهابة الألفية الثانية قبل ЭД‏ وبمجيء شعوب البحر انكمت تلف 


قائمة بأسماء المختصرات الأجنبية المعتمدة 


AAA: 


2 Centre national de recherches scient 


Atlas archéologique de l'Algérie. 


Bulletin archéologique du comité des travaux historique 
«а scientifiques. 
Edition 


Corpus inseriptionum Semiticarum, Paris. 


Corpus inscriptionum Latinarum, Berlin 


ques. 
Comptes rendus de l'académie des inscriptions, Paris. 


Histoire ancienne de l'Afrique du nord. 


Recueil des notices et mémoires de la société 
archéologique et historique et géographique du 
département de Constantine. 


Revue africa 
Répertoire d'Epigraphie sémiique. 
Recueil des inseriptions libyques. 
Société nationale d'édition et de la distribution. 


“Tradition. 
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وذلك فيا يخص استعالهم للکتابة الكنعانية واعتناقهم للديانة السامية 
وأخذهم للأسلوب المعماري والامتزاج اللغوي ثم النظام السياسي 

لقد كان السر في بقاء الأسس الحضارية البونية - القرطاجية المشار إليها 
آثفا لدى المجتمع المغاربي» يكمن في قوة التأثير الفكري الذي يزاوج بين الخيال 
والواقع» الأمر الذي جعل تلك الحضارة تستمر في ا حواضرء لاسما في مناطق 
الأرياف حتى فترة القدیس أوغسطين. 
أما إذا عدنا إلى الكتابة واللغة البر: ن» فإنه يمكن القول Lol‏ کانتا في بداية الأمر 
كبارة عن كتابة ولغة فينيقية انطلقتا من شرق البحر التوسط ثم تطورتا بمرور الزمن 
اوذلك بتفاعل المجتمعين الليبو - نوميدي المحلي والفينيقي القادم إلى شمال إفريقيا 
Jr Le‏ الكتابة البونية تختلف باليوغرافيا (شکل الحروف) عن الفينيقية. 
هن جهة أخرىء يلاحظ أن اللغة البونية في الحوض الغربي للبحر المتوسطه ما 
متأثرة باللغات المحلية» а LS‏ مصطلح "البونية 
" #دونمدوهة» الذي ظهر فيا بعد لم يشر إليه» أو يوظفه الؤرخون 

ينطبق ذلك إلا على 

Уа‏ - تلك التي ظهرت بعد سقوط قرطاجة سنة 146 ق.م. 
لقد شمل مصطلح 150 البونیة والبونية الجديدة الذي استعمله Аде‏ 
ش (les épigraphistes)‏ والفيلولوجيين Овь philologistes)‏ في کل من 
افریقیا وجزر ا حوض الغربي للبحر المتوسطء وكان النصیب الأكبر من 
ش قد وجد على النصب القرطاجية ذات الكتابة النذرية» التي 
DIU‏ الرئيسيين في مجمع UNI‏ البوني (الإله بعل ون والإلهة تانيت 
بعل قرینته» ثم الإله بعل أيدير واشمون...الخ). 


2 
القوى المتصارعة الشار إليها UT‏ في حدودها Le АВАН‏ جعل مدن الساحل 
الفينيقي تستعيد قوتها وازدهارها ثم تنفتح على العالم الخارجي. وبذلك يركب 
بحارتہا البحر التوسط لیصلوا إلى قبرص وجنوب بلاد الإغريق» ثم ینشٹوا هم 
مستوطنات باكرة على الحوض الغربي للبحر المتوسط يتبعونها فيا بعد 

بمستوطنة قرطاجة "قرت - حدشت" في خليج شمال تونس بشمال إفریقیا۔ 

)154 مدینة قرطاجة منذ نهاية القرن التاسع قبل الیلادہ من قبل الأميرة 
عليسة التي هاجرت حسب أسطورة "جوستان" («نادداة) إلى غربي المتوسط من 
مدينة ЭЭ‏ بعد صراعها مع أخيها بغمالیون بعد وفاة والدهما موطان. 

وهكذاء بدأت مدینة قرطاجة تتسع شيئا فشيئاء حتى أصبحت مستقلة عن 
المدينة الأم صورہ وذلك باعتمادھا على مستوطنات أنشأتها de‏ سواحل وجزر 
الحوض الخربي للبحر ا متوسطء وذلك مثل مالطة وصقلية ثم سردينيا وجزر 

یاء Le‏ أتاح ها الفرصة لأن تصبح خلال القرن 
تقف في وجه المد الإغريقي والروماني. 


البالیار وجنوب شبه جزيرة أب 
السادس ق.م وما يليه إمبراطوريا 

لقد قدم البونيون والقرطاجيون للعالم القديم حضارة لامعة بقيت آثارها مسجلة لي 
العديد من الميادين تتصدرها التقوش الکتابیة واللغة ثم المؤسسات الإدارية والعمرانية 
وکذا الدستورية والزراعية» وقد وجد ذلك في كل من مستوطناتہا الساحلية الإفريقية 
والأوربية في كل من شال إفريقيا وشبه جزيرة أييرياء حيث عثر الباحثون الأثريون 
على ما يزيد عن 6000 نقش كتابي بوني في أطلال مدینة قرطاجة وحدها. 


من جهة أخرىء فإنه رغم تهديم مدينة قرطاجة سنة 146 ق.م» فإن 
حضارتها استمرت تشع على ما حوها في شمال إفريقياء وذلك لمدة قرون 
عديدة» LV‏ في المناطق dues = QUI‏ حيث وظفها المغاربة القدماء 


5 - 
Li‏ فيا بخص Әр «АА‏ الدراسات الحديثة غالبا ما تنعت معابد قرطاجة 
ب:"الطوفاة"» وذلك حسب ما ورد في الكتاب القدس (العهد القدیم)ءو الطوفاة 
هي عبارة عن رقعة جغرافية ШАА‏ بأسوار مفتوحة على المواء تؤدى فيها العبادة 
ТҮ‏ حيث كان العبّاد يقومون بتقديم الأضاحي الدامية» وكثيرا ما كانت 
الكتابة التقوشية العالقة على النصب تشير إلى تلك العملية. 
وهذاء فإن معظم الشواهد الزخرفية الدينية - البونية 


اكتشنت في 


الفضاء البوني - التوميدي» كانت تتمثل في تلك النصب والنقوش النذرية 
التي تحملهاء كا انه عن طريق هذه EN‏ 


اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما 


والأرياف البونية - النوميدية» يستطيع الباحث أن يتلمس مدى نفوذ الثقافة 
الدينية - البونية فی الحوض الغربي للبحر التوسط. 

إنه من خلال مؤشرات النصب والنقوش البونية والبونية الحدیثة الني انتشرت Ў‏ نشأة الكتابة ومراحل تطورها. 
في الناطق أو المدن النوميدية الساحلية والداخخلية» يستطيع الباحث اكتشاف أهمية 
بية والنقوشية التي عثر عليها ا نقبون في مديئة سيرتا القديمة = ثانبا: نشأة الكتابت في الشرق القديم 
ED‏ التي هي واحدة من هم عواصم الملكة النوميدية التي اشتهرت في 
فترة ملوكها سيفافس وماسينيسا وابنه ميسيبسا وغيرهم. 

ما سبق» وعلى ضوء ما أشرنا إليه LT‏ فإن نصب نقوش معبد الحفرة البوني 
بقسنطينة» كانت ذات صيغ نذریة تشير إلى الجوانب الدينية والإجتماعية ثم 
الإدارية؛ وكل ما يتعلق بالعبادة والعُبّاد. في باية هذه المقدمة» لا يسعنا إلا أن نشکر 
الكاتبة التشطة سعدي عبير التي تابعت باهتام الجانب التقني (الكتابة على 
الحاسوب وترتيب الأشكال ثم الصور)» وكل أولئك الذين مدوا لنا يد المساعدة 
في التاحف الوطنية» لاسما متحف سيرتا الوطني» النصب البونية < 
النوميدية التي جمعت من أحياء متعددة من مدينة فسنطینة القديمة» خاصة من 
أعالء الفح بجنان ال يته ن أو ما يعر ف بمعید الحفرة البوفى. 


= ثالنا: اللغة والكتابة الفينيقية في شرقي البحر التوسط. 


الفصل الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما 


a‏ الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما. 


2 - مراحل تطور الکتابات فى بداياتهاة 
آ- مرحلة الإشارات التعبيرية: 
لقد وضع الإنسان القديم تنوعا في وسائله التعبيريةء انطلاقا من اللغة 
قة إلى غاية الرسم مرورا بالإشارة والإيماءات» وقد كانت بعض تلك 
سائل مؤقتة وبعضها الآخر دائم» تمثلت في إشارات تنوع الخطوط 
لتقوش”" ثم اللغة المنطوقة والكتابة. 
ب - مرحلة اللغة المنطوقة ال 

ما في المرحلة الثانية: فقد انحصرت الكتابة في اللغة المنطو: » لكنها لم تكن 
ى رابطة تقريبية» فالرمز الكتابي أو حتى مجموعة رموز لا تعبر عن جملة 
» وهذا النوع الأخير يوصف بأنه تركيبي»ويعرف عند الألان مثلا 

كتابة الأفكار المركبة (ldensehribt)‏ 


هذه المرحلة يلوح تطور جديد في الکتابق بحيث أن الرمز لم يعد يعبر 
ДА‏ بل يتضمن كلمة تندمج في عدد محدود من مثيلاتها في онд‏ 
ل يعطى لها رمزا محدوداء هذا من جهة. 


على الصخور والجدران» في حين تدخل الكتابات | 
السكوكات лотів‏ أما تلك النقوش التي تدون عل الرقوق (الجلود) والأوراق 
| سب إلى علم البرديات aprrologie‏ وقد Les‏ علم النقوش من الكلمتين 


ث أن التعامل ممه يرجع إلى العصور дай‏ 
رن والعلياء فك 5893 وقراءتها. وکان أول ت 


تو 
أولا: نشأة الكتابة ومراحل تطورها: 

1 - الكتابة وسيلة للتخاطب وتنظيم للعلاقات البشرية : 

تشکل الكتابة جزء هاما من حضارتنا الإنسانية» لذلك فإنه إذا ما أردنا 
نقول: "هي عبارة عن إجراءات تعبيرية تہدف لإثبات اللغة المنطوقة» 
قصد توصيل المعارف والأفكار التي يراد تداوها بین بناء الب 


وهكذاء فقد تشكلت في ذهن الإنسان في بداية الأمر انطباعات تجسدت في 
كلمة أو كلمات تعاونت في نطقها كل من حركات الفم واللسان والحلق 
بالنسبة للمتكلم» وذبذبات صوتية بالنسبة للمستمع التلقي؛ ولقد حلل 
الباحثون اللغویون تلك الأصوات النطوقة منذ القدیم وصنفوها إلى عدد 
يسمح برسم كل عنصر برمز كتابي ممیزہ واعتمادا على النطق المتتابع حروف 
كلمة ماء نعيد تركيب أجزاءها حتى تعطي المفهوم الراد منهاء وقد اهتم 
الإنسان البدائي بربط أفكاره بكليات» وربط هذه الأخيرة ببعضها حتى 
تحولت إلى كتابات تؤدي مفردات وجمل ذالة. 
ثلاء إذا رسم إنسان العصور الحجرية على الصخور أو الأشياء الصابة 
فإنه غالبا ما تكون نقوشه منصبة على حيوانات كانت تعيش في حيطه» ولذلك 
جسدها على جدران الكهوف وواجهات الصخور التي كانت تأويه» ولم يكن 
يقصد برسمه في بداية الأمر إظهار الجانب ийн‏ بقدر ما كان ذلك یہدف إلى 
التحكم في توفير الصيد والاستجابة للطقوس السحرية التي كانت تمليها عليه 
حياته البدائية. 


الفمل الأول: الافة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما. 


'الفمل الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما. 


ار ضئيلة في اللغة الإانية» فالكتابة اهيروغليفية" 
АДИ‏ السومریة لم تكونا سوى رسومات 
ظابقة محدودة؛ وليس هناك دخل للإشارات أو الحركات ا 
تراه العين» أو تلمسه الأصابع للتعبير عن معانیھما 

ايستنتج من كل ما سبق؛ أن تقسیم الآثار الدالة على الأشياء غير الكتابية مثل: 
أرات والإيراءات ثم المعاني المؤدية ها تنحصر في ثلاث جموعات تقر 
> كانت الأولى منهماء نتمثل ني الخطوط والبال ثم رموزها ومعانيها. 
والثانية هي الرموز القياسية وأخيرا الرموز 'الصوریة التي لها قيمة الرموز 


ي نعبر عن gi‏ 


هيروغليفية؛ كانت قد ظهرت في عهد الإمبراطور الروماني ب 
اپ ھدریائہ وذلك سنة 394ع. أزيد من العلو. 
Pas 200‏ عاث مض تل Lamy Mat ape apte, botte‏ 
اك الكتاية التصويرية - للسماریة: يبدو أن الكلمة المسهارية مستوحاة من الکلمة اللا: 
السار وهي نوع من الكتابة تستعمل خطوطا على شكل مسهارء 
بهد عل للا الطب والمادن ثم الشمع وموادأخري» کا ا ندم نی HU‏ 

لاف ار БАЛ‏ وأول من te‏ کاد дуу‏ 


كب بها كان في الغرن الأول ميلادي. لزید من المعلومات انظر: امد أمين سالې دراسات في 


ومن جهة أخرىء فإن نص الجملة التركيبية يبقى کیا هر ذلك У‏ مجزأة إلى 
عناصر حسب الكلمات الركبة منهاء غير أن الفارق هنا أنه يكون لكل كلمة معناها 
الحددء وبتركيب الكلمات ودنجهما معا نحصل عل المعنى المراد من الكلمة أو 
الجملة» وهنا يمكن أن نقول بأن منها إلى المعنى المراد. 
د - مرحلة تبسیط الكتابة: 


أصبحت تم 


في هذه المرحلة يدخل هناك تبسيط جديد للكتابة» بحيث تصبح هناك عدہ 


الجمل أقل من әде‏ الکلیات؛ ذلك أن عدد الأصوات هنا أو العناصر اللسانية 
المتضمنة داخل الكلمات» سيكون أقل بكثير من عدد الجمل ذاتها وهنا لا 
یمکن كتابة الكلمات فحسب» بل كتابة المقاطع والحروف معا۔ 


ه - مرحلة وسائل التعبير اؤ 

استعمل الإنسان البدائي وسائل تعببرية أكثر تنوعا في هذه المرحلة» ورغم أنها 
لم تصل إلى الباحثین فيا بعد سوى الوسائل المؤقتة الني لا تسمح إلا بالاتصال 
الآني مع الأشخاص القریبین؛ وهي أكثر عددا من تلك التي يستعملها الإنسان 
المعاصر الذي اقتصر عملیا على التخاطب الذي فقد معظم الأصوات الناتجة عن 
حركات الشهيق والزفیر۔ 

وعليه» فإذا كانت الإشارات والایماءات لا تزال ترافق الكلام حتى عصرنا 
ال حالی؛ فإنها لا تستطيع توصیل التعبير وحدها إلا في حالات نادرة رحدودة. 
وعل العكس من ذلك عند البدائيين» فإن لغة الإشارات والإيياءات de‏ 
عن اللغة المنطوقة» وها مفرداتہا وقواعدها الخاصة بها. 

و - مرحلة الكتابتين التصويريتين المسمارية والهيرو: 

يبدو أن الرسم والنقوش في الکتابتین التصوير, ن السماریة والهيروغليفية, 
هو عبارة عن ن ريل шон‏ والإيهاءات إلى أشكال ذات صور تحمل 


NN 


ار ارد اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما. الفمل الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراحل نطورهما. رق 


نیا: نشاة الكتابة في الشرق القديم: 
1- الرموز الكتابية اصامتةة 


باستثناء بعض الرموز المجائيةء فإنه يمكن اعتبار الكتابة الأوغاريتية 
(оцай‏ هي كتابة الحروف الصامتة أو ما يعرف بالصوامتء وأن ما قبل 
ٹا 5 Ол protosinaique)‏ كانت هي الأخرى من نفس النوع؛ ريمكن إضفاء 
الفخمين على الكتابة ما قبل الفينبقية ( )1٥ 0٥٥ phénicienne‏ والفينيقية نفسها. 


nie KE 


a a 


باتتصارها على ا حروف الصامتة دون الحركات 
لية؛ وذلك ليس خروجا عن الالوفہ باعتبار أنها تتھي إل الكتابات السامية 
لاہ 5 الکتابات التصویریة 


/ يحبصصم يحرسم يصمضتي‎ асаа: 


ний‏ يبتو 


аан! 


رین ومصر إلا أن أهميتها تكمن في أنها الوحيدة التي 


ant 
гу 
блай 
х 


ا لات البقاء بعد غزرة شعوب البحر ра‏ وقد استدمت فيا بعد كامل 
ў ї‏ أت ES‏ تیتھا أمم العا القدیم من الكتابتين الأوغاريتية والكنعانية. 
ЕЧ (4 3‏ 
Ё‏ اص Ї‏ ناء عليه فإن بعض مؤرخي الكتابات القديمة يميزون داخل الكتابة 
€ 


الأنواع الت 


لفينيقية الخالصة Cécriture phénicienne)‏ التي استمدت منها 
ة والبونية Bull‏ في الحوض الغربي لبر الترسط وبقية 


6 a جل تاجوم‎ ямар 
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يحم يمسم 


ابة الآرامية التي انحدرت منها الكتابتين النبطية والعربية الشمالية. 


الواقع؛ ор‏ الكتابة المؤاببة قريبة من || ؛ قهي الأخرى كانت 
за‏ 


الفصل الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما. © 


البحرية البضائع التجارية فحسب» بل حملوا أيضا معتقداعهم ولفتھم وکتابااہم 
الأوصلوها إلى الأصقاع البعيدة. (أنظر الشكل رقم 01 ص.019. 


نقيشة زنجيرلي بالأناضول 
- محمد ابو الحاسن عصفور الدن الفينيقية. 
الشكل رقم: 01 


هن جهة أخرى» لقد سبقت الأبجدية АА АЛ‏ بعدة کتابات أخرى؛ نذكر 
على سبيل الال الكتابة التصوبرية اغیروغلیفیة التي ظهرت في وادي 
лач‏ والكتابة السماریة في جنوب بلاد الرافدين» وكانت كاتا الكتابتين 


ان في الزطن الأ وتني بذلك الساحل su A дай‏ بو وکانت ا 


© انل الأول: اللخة والكنابة القديمة ومراحل تطورهما. 


2 - أقدم الكتابات الكنعانية : 


كانت أقدم الکتابات الكتعانية |! نية؛ قد وجدت ضمن النقوش القديمة 
التي عثر عليها في مدينة جبيل d'Byblos‏ ذلك أن هذه الأخيرة كانت في 


العصور القديمة همزة وصل بين مصر والساحل дА‏ ويبدو أا لم تتاثر 
كثيرا بغزوات شعوب البحر التي اجتاحت المنطقة خلال القرن 12 фо‏ 
حيث انه بعد مرور قرن من الزمن أي في Фу‏ 0 ق.م. كان المصري 
"وان أمرن" @(Wenamon)‏ الذي رست قواربه في جبیل؛ قد وجد بها أسرة 
حاكمة من أصل سامي تمتلك مجموعة من النصوص أصلها من جبیل مکتوبة 
باللغة ا » وأقدم تلك النصوص ترجع إلى ما بين القرنين 13 = ق.م. 
وأن كتابتها كانت ds)‏ وقد كانت محتويات تلك النصوص تنصب على 
الفترة الغامضة التي سادتها الفوضى في بلاد كنعانء مما ler‏ في رأي الباحثين 
قشل خطا LES‏ رابطا بين مرحلة بدائية الكتابة وازدهارها الذي يرتبط في 
غالب الأحيان مع التوسع التجاري الفينيقي نحو الحوض الغربي للبحر 
المتوسطء ذلك أن ١‏ ,9 في الحقیقة لم يحملوا في قواربهم آثناء رحلاتهم 


(1) = جیل: هي مدينة AS‏ عل الساحل الشرقي للبحر التوسط حيث لايقصلها عن شہال يروت 
إلا حول 40 كلم؛ وقد ظلت آهلة بالسکان من تأسيسها الذي یعود إلى الألف ا 
بحکم موقعها ذات مرکز تجاري هام حيث نشأت саза‏ 
الباحثون إلى أن جبيل كانت من 
يت عبد اهادي شعيرة شرك مركز كتب الشرق الأوسط pa‏ 1942 ص.20. 
(2) - وان أمون: عاش وان أمون في غل الأسرۃ العشرين الصرية» حيث أرسل إلى سوریا QU‏ 
بالاخشاب من أجل زورق أمرن القدسء ونيجة لسوء العامة التي تلقاها de‏ أمير جبيل: آرسل تقريرة 
2213 ااضري؛ يصف له سرء العاملة: المزيد من المعلومات أنظر: فيليب حتي» تاریخ سوریا: 
١ا‏ در EN‏ یروٹ: لنانء 1959ء ص145 
лд‏ القوم الذين ينحدرون من الكنعانين الذين اسخقروا عل السواحل الشرقية 
اللبحر а‏ وقد سميت النعلقة باسمهم لهم وثقافتهم كفيرهم من الاقرام 


Fans 


نة قبل الیلات کیا أنها كانت 


зай‏ الأرل: الافة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما 
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ЭЭ”)‏ اللغة وانكتابة القديمة ومراخل تطورهما 


أما الکتابة للسماریةہ فإنها تطورت هي الأخرى من كتابة تصویریة إلى مقاطع 


ة الرا اسلات الدولية خلال 
الیلاد وما بعدہ تدل على ذلك رسائل تل 
]رنة التي عثر علبها في الصعید المصريء والتي تعود إلى نفس ال 
اکب السینا: سي یی رت 


ات التنقيبات الأثرية في رأس شمرا© السوريء وذلك سنة 1929 
أف العام الفرنسي "كلرد شيفر" 89018:00 (Claude‏ ومساعديه» وقد 
ذلك العالم الأثري في سنة 1930 إلى اف الألواح الأوغارية 
قد تحليل كتباتها المتمدة من الکتابة المسمارية أن بعض ألراحها كانت 
سامية - كنعانية وبعضها الآخر كانت حورية. وقد شارك في تحليل 


Нэгт”?! 
کلم شرال مدينة‎ 1١ أ وس شعرا: تقع على بعد 8 کلم من میناء البيضاء على بعد‎ 


ة إلى ci‏ 
إهلغات سامية عديدة 
ات1994ء ص ص:82- 137 
الواح الاوغاریتبة: لد انتشنت الألواح الأرغاريتية سنة 1929ء وكانت تتضمن أساطير des‏ 
ار لرایع عشر قبل ليلا وكانت تلك الأساطير تعب عن ر ية في التعرف على 
إجراءات الأخرى التي نشير إل خصوبة الإنسان والحيوان ثم البات» کیا صورت مجمع а‏ 
#لاقاها النشابكة ونظرة إل الکون العلري da‏ من المعلومات انظر: не‏ 


متعاصرتين أو متقاربتين على الاقل في الظهور”"» وقد اعتمدت كلناهما في أول 
الأمر على تصوير الأشباء والأفكار فيا بعد ثم تطورت كل Le‏ بطريا 
الخاصةء فحلت العلامات الرمزية في كل Lee‏ محل التصرير» بقصد إزالة 
الغموض والتعقيد الذي كان يسودهما. 

فمثلاء تطورت الكتابة المير وغليفية المصرية إلى الكتابة امير اطيقية حوالي 
منتصف الألف الثالثة قبل الميلاد ثم إلى الديموطيقية© في حوالی سنة 
0 ق.م» وحلت محل هذه الأخيرة الكتابة اليونانية في القرن الخامس 

Pr оза 


ميلادي عند | 


)0 يؤرخ هرر рч ашы АА GS‏ با لف JE‏ الا وناك من 
غلفية للكابة السارية ثم العكس. لزيد من الملومات انظر: هاري 
خوری۔یروت:1329ء ص ص 127 - 144 
لشعية: هي الشكل النهاني аа‏ افير وغليفية» استعملت منذ од‏ 
الخاسة والعشرين افي كانت من أصل نويه ومن لقرن الخامس آصبحت 
لتجارة والإدارة وكذا الأدب: إلا أنه في M‏ البطلمية 330 - 304 قدم. 
АХ‏ احتفظت ببعض الرموز متها لزيد من المملومات انظر: 

try (муора ға‏ زيم لمات 

0 المسبحية: إن احتلال اورشلیم من قبل الإبراطور الرومان تبتوس سنة 70 بعد ميلا قد دقع 
العديد من البھود إل الانتشار في العام امتوسطيء فنشرت الطوائف اليبودية فكرة دين ترحیدی D‏ 
eo ni‏ اشوا 

اتشر الدين السيحي الجديد في للدن لاسي بمدينة a‏ 
ذلك الدین مع التجارامبشرين إلى نومبدیا ٹم موریطایا ا 


وجدت كنيسة القيامة هناك 
من القرن الثاني ميلادي. كانت 


ЭЛ”)‏ والكتابة القديمة ومراحل تطورهما 


45 الفمل الأرل: اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما 


الكتابة الأوغاريتية في عام واحد كل من العلماء "باور "1.8٥٥6‏ والألماني 
”دھورم "E. Dhorme‏ ثم الفرنسي "فير ولو Стеам‏ 
وقد نشر هذا الأخير (فيرولو) LE‏ تلك الكتابة في е‏ سوريا سنة 1930 
وكانت نتائج تلك البعثة العلمیة هي الوصول إلى ضبط أبجدية رأس شمرا التي 
تتكون من 30 حرف منها 26 حرفا ساكناء وتتميز أبجدية رأس شمرا السماریة 
ببساطتها بالنسبة للكتابة السماریة العادية؛ ويعود تاریخ ظهورها إلى حوالي القرن 
лэн Fran‏ رس جس لاعن ارح وا 419 وضع أبجديتهم ДУУ‏ اعتمادا على АБИ‏ السينا 
أن ا ا اليتق إل المي ان الكتابتين اغیروغلیفیة والخطية التي هي عبارة عن قمر | 
ويشير бээ!‏ "بلين القديم Prpiine L'ancien‏ بأن الأبجدية ахай‏ ية لعلامات معینة على الحرف الأول ٠‏ 
كانت قد أخذت من الكتابة امسماریة التي كانت تکتب بها اللغة الأشورية 
على ضوء الأبحاث اللغوية المتعلقة بأصول الكتابة الأبجدية الفينيقية» أمكن 
التوصل بالاستناد إلى الكتابة التي عثر عليها في شبه جزيرة سبناء» بأنه لا da‏ 


à‏ الباكرة قد انحدرت من أصول هيروغليفية مصرية. غير انه 
اپعرف بعد ما إذا كان الاستنباط أي الا من أول حرف من الکلیات 
يرية لتحويلها إلى حروف أبجدية يعود إلى المصريين أم إلى عمال مناجم 
ابيط حادم في شبه جزيرة سيناء الذين كانوا من أصول سامية؟. 


مع كتابات أخرى» إلى أن ال 


پر العام الأثري البريطاني السير "فلندرز بيتري "Flinders Petrie‏ الذي 
في منطقة سيناء في حوالی 1905م» أنه قد اكنشف 

(1) - سباتينو موسكاتي» الحضارات السامية القديمة: ترجمة يعوب بكر» دار pa АШ‏ رت نْب مناجم الفيروز القديمة في سرابيط ا حادم بسیناء كتابة غريبة» 
9ء ص.272؛ لقد وقف علاء تحليل اللفات في أول الأمر عاجزين أمام عدد كبير من اللوحات الاوغاريتيةو оын, ши‏ 5 5 کپ و Е‏ 
ورا أن کاھا غب معردفة, ولكنهم سرعان ماتوصلیا إلى حل الاشكال عندم CL‏ التي مر مكتوبا بأحرف تشبه الكتابة افير وغليفية؛ وبعضها الآخر لا 
عليها بالكتابة الكنعانية» وكانت أغلب مواضيع اللوحات تدور حول الأساطير الدينية والاجتياعية في ديل © حيث لا يستبعد أن تكون له صلة مباشرة بالكتاية السامية في 


أوغاريت القديمة» رالبعض الآ خر جاء شارحالقضايا ت 4 
ا E E‏ الكنعاني» وقد أطلق على تلك الكتابة الغريبة اسم الکتابة Ps‏ 


(3) - بلين القديم 24 - 9 م: ولد بمدينة "قوم" في ايطالبا من عائلة تمي إل طبفة الفرساذ» توفي في сар‏ أثبت العالم "أولبرايت Albi‏ بأن ظھور الكتابة السينا 
ایة من جراء ھیجان بركان الفيسوف؛ وقد تحول خصيصا لشاهدة الحدث سنة 79 م. اشتهر بلين ہەوسوہ ада‏ الألف الثانية قبل اليلاد. وأن الذين اخترعوها كانوا NL‏ 
.وتشتمل ل37 سفرا أهداها ل الابراطود الرومان یرس ليفيوس سنة 77 بعد اللا کسر سے و و می و بی 

وکا إن أ:هامزئين» تاريخ Д‏ ترجمة وزارة العارف» دار النهضة AN a‏ 
ان والثبات» وغيرها ما بخص الطبيغة: لمزيد من للعلرمات انظر: محمد حسين 68 ا خرف والفبورة 87-38 لو 


عام قرطاجء ليف منشورات الیحر الأيض ЕСЕРГЕ‏ اي تينو ارجم السابق+ صن صن.120- 121 


2 الفمل الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراخل تطورهما الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما: 2 
أسرى عرب يعملون مع الصریین في معامل الفيروز» وقد بلغ عدد الحروف 
السينائية حوالی 22 حرفا ساكنا". الكتابة المعقدة التي كانت مستعملة في أيامهم» وميزوا 22 صوتا 
ييح تسجیل المخارج | المختلفة الساكنة فی RES‏ 

ن الأبجدية التي أكتشفت نی أوغاريت وكتابة تابوت 
Ч‏ ويتلخص ذلك الاختلاف في أن هذه الأخيرة كانت كتابة خطية تكتب 
7 بالبساطة؛ بحيث لا 


5- الكتابة فى فينيقيا الأم : 

كانت تلك الآراء المتشعبة التي أشرنا إليها آنفا قد أعيد النظر Les‏ بعد 
الاكتشافات التي قدمها العالم (Montet) "as ga" ssl‏ سنة 1923م 
والمتعلقة بالكتابة التي وجدت على غطاء تابوت أحيرام”" والمتكونة من سطرین, 

وقد حلل كتابة تابوت الملك أحيرام ДАЛ‏ "ديسو 008:900" فأثبت بعل 
المقارنة والدراسة أن تلك الكتابة المتكونة من 22 حرفا ساكنا تختلف عن كل 
الكتابات التي سبفتها الميروغليفية والمسمارية. وهي كتابة حلیة فينيقية يعرف 
ظهورها إلى تہایة الألف الثانية قبل الیلاد أي حوالی 1000 ق.م." وقد نوا 
ديسو في كتابته بمجهودات الفينيقيين في ميدان الكتابة وسبقهم لكل شر 
العالم وذلك باختراعهم لأول أبجدية من نوعها تناقلتها فيا بعد شعو 
العالم. وأشار ديسو بأنه يجب على العالم الاعتراف للفينيقيين ما هو من حذ 


استطاع الفينيقيون خلال أسفارهم التجارية واحتكاكهم بكثير من 

01 ينشروا كتابتهم دون عناءء فقد أخذها اليونان في حوالي القرن 
قبل الیلاد. بعد أن أضافوا إليها حروفا للحركة» وعن هؤلاء أخذ 
Po,‏ واللاتين كتابتهم. 


зле зао е ANS يووا‎ (D 
pe احيرام: وجد نقش احبرام بمدينة جيل التاريفة التي تقع عل الطريق الواصل بین‎ - )2( 


Ё 122‏ 
نير الب الروسکی أول تعب رصل إل يطل ذلك فاين 300-50 قوم یٹ 


من جهة أخرى یعتبر تقش احيرام من أقدم النقوش A‏ أنه يعود للقرن العاشر قبل ال 
عار علیہ الباحث الفرنتي نوتييه سن 1923 منقوها ре‏ خطاء تابوت اسوزام ملك 
حتى الآن في متحف ببروت. لزید من الملومات انر 

Me, ممم عا‎ Тане дю. 1961, нэл РЗ. 


الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهها. 


у уаш ©‏ اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما. 


а‏ تحت اسم الكتابة البونية حتی تدميرها سنة 146 ق.م» ثم بسطت 
ذلك وأدخلت عليها بعض التغييرات» بحيث أصبح يطلق عليها الكتابة 
الحديثة. واستمرت في التحريف حتى حلت لھا الكتابة اللات 
اك ла) сан‏ الإسلامي» حيث أسدل الستار نہائیا على الكتابات 


ومن جهة أخرى» أخذ الآراميون" والعبرانيون© الكنابة الفينيقية» وبذلك 
الكتابة 


تفرعت عن الكتابة الآرامية الكتابة النبطية» ومن هذه الأخيرة 
العربية الشمالية'9. 
أما "م.دوناند" (Maurice Donand)‏ الذي كان قد اكتشف نقوشا في )4 
يعود تاريخ ظهورها إلى حوالي القرن السابع قبل الميلاد. فإنه يخالف ما أورده des‏ لھا الكتابة العربيةا©. 
ديسو الذي يذهب إلى أن 44444 1435 الأشياء الحاملة للكتابة: 
пај‏ نس ور AE үд‏ لتي وجدت أن نعترف بأن هناك أداة تفیذ الكتابة لني هي غالبا ا نكون آلة حا 
Л‏ المعدن أو قلم من البراع» يكتب يكتب بواحد منها على الألواح الطينية أو 
على شواهد القبور والنصب؛ أو يمكن أن تتخذ تلك الأداة الکتا, 
A‏ یکتب بها على أوراق البردي 00۳ ہا وا لود ثم الورق. 
هة цах‏ كانت جبیل منذ القديم على اتصال بمصر» ما جعلها 
لم بالكتابة المي وغليفية المصرية 
الكتابة المسبارية في المنطقة هي الأحرى» قد احتفظت بالعديد من 
الفينيقية القدیمةء التي كان يستعمل رموزها العيرانيون الأوائل 
pal‏ نتت وهي تختلف عن الكتابة العبرية المربعة التي ليست 


یت ھت وو 


(1) - الآراميون أول شعب سامي انطلق من شبه الزيرة العربية ضمن اشجرة الامورية ان )ا 
ثم استقر في بلاد سوريا الداخلبة وقد أطلن عليه السومريون تسمیة الامرريين. 

كانت عاصمة الاموريين الأول . بة جنوب مصب الخابور على نہر الفرات» وقد أشي 
أرض الاموديين في عهد الملك سرجون الأكادي» وذلك حوالِ نے 2250 ق۔م۔ گزید من M‏ 
انظر: فیلیب حتيء للرجع السابق؛ ص. 70۔ 

( - المبرانبون: هم الشعب السامي الرابع الذي سكن بلاد الشام بعد الأموررين والكتعانيين 


الآرامیین: هاجروا من مصر بقيادة سيدنا موسى وبشوع في حوالي أراخر القرن الثالث عشرة قبل الب 
Е аа ете‏ 


den Орох, 5‏ لي سبنتها في اللأسيس. езу‏ 
(4) - الرومان: ЭНЭ ЕР‏ وراسا قهم الابطایرت الین م 5 
رومانا؛ اللهم إلا إذا اكتسبوا صفة المواطنة الرومائیة وكان тутр‏ 


ТЭЭЛ А 
ah عاصمتهم )8 اسطبول حالا) لت تھول ھا کم الرومان - الشرقي.‎ 
LS y ide الذین يذكرهم الفرآن الكريم عدة مرا اروم وقعت بينهم وین الفرس حروب‎ 
| دين انم إل أن أعضمهم للسلمرن الین احارا باهم وان من أسلم متهي وبقي على الدين‎ 
ا شارات‎ ge الارئدوکسی البعض من سكاما: ازید من المارمات انظر:‎ 


ا می 


ant (MH), Canihage la ات‎ panique, ات‎ A anis, 1995,РРА8- 17. 
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هي في ا حقیقة إلا شكلا من أشكال الكتابة الآرامية» ومميزاتها تبرز خاصة إذا 
ها نظرنا إلى الکتابة الرمزية المسهارية التي استعملت على بعض النقوش التي 
تعود إلى القرنين الرابع والسادس قبل الميلاد. 

وهكذاء فإنه فيا بخص الأمثلة القليلة التي نملكها عن الكتابة الخطية 
эг Ээ‏ سجلت با حبرہ غالبا ما كانت مكنوبة 
إما على ا حجر أو على الفخارء وقد اكتشفت في قبرص لوحات من الجبس 
تحمل کتابات خطية كانت واحدة منها قد сад‏ الأسود. 

يلاحظ أنه من خلال وا 
الكتابة الخطية العادية السر: 


ا فإنه نی أول الأمر يلاحظ الباحث انه وجدت هناك بعض الآثار" 


| نجد أن الكتابة المساة بالبونية» قد توافرت هي الأخرى بقرطاجة 
طنات الترضعة في الحوض الغربي للبحر المتوسط؛ وهي تتمثل في 
هن النصوص التي نذكر مٹھا: 

„(Les inscriptions publiques) قوش العامة‎ 


رش الإهدائية. 
ot.‏ التي نذرت )29 القرطاجية - البونية التي de gb‏ 
الإله بعل حمون” والإفة تانيت بني بعل" ثم الله اشمون 


إن ملاحظة ليدزبارسكي تلك» كانت قد أكدت ما ذهب إليه ر ديسو Dussaud‏ 
الذي نشر أعماله في Де‏ سوریا هاعر سنة 1925ء والتي كان من بينها ? 
وتنفسم من حيث المصطلح في اللغة اليرتاية إلى قسمين أوغیا are‏ معناه القدیم: آنا 


à‏ جو Ж”‏ ۳پ 

нь 7 ۹ :‏ وتعني الكلمتين معا "العلم القديم" وهناك أيضا من يعرف الآثار كالالي: امس 

وینٹس المنظور» فإننا إذا استعرضنا МВ 1 ын‏ ممناها كلمة أن а‏ کر ou‏ :عاصم محمد رزق: علم الآثثر 
РОСТГУ‏ 

ہوق: و اسم اله مركب من جزآی يعني الأول متها بعل الذي هو السيد أو LA‏ الثاني 

تف نه مق من الكلمة LA‏ حادایم ain‏ با للمقة أو لب 


اللغة هي دراسة الزمن Цай‏ أما من حيث الناحية اللفظية فهي دراسة 


ا EEE‏ اصن اریم 
الكتابة الأم» علیا بأن تاریخ تراث المستوطنات ا 2 
الترسط كان يتضمن كتابة النقوش القرطاجية في شال إفريقيا"". 


Fantar MH, Baal Hammon, Reppal. 


AL,‏ النرميدية؛ أطروحة دکتوراہ دولة في تا 
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ثالثا: اللغة والكتابة الفينيقية في شرقي البحر المتوسط: 
تعثر انتشارها في الوطن الأم: 
في حوض البحر المنوسط» وذلك 


1- وضعية اللغة الفينيقية وأسباب 


ليست لدينا مادة كثيرة عن اللغة اله 
ة أسباب لعل أهمها يتمثل في: 

= ضياع التراث اللغوي الفينيقي على يد الغزاة الأجانب الذين كانوا قد إجتاحوا 
منطقة الساحل الفيقي؛ ابتداء من غزوة شعوب البحر المدمرة حتى الإحتلال اليوناز 
3 کو و ہو سو رھ 


ТУГ" хаван‏ و 
السومريون والأشوريون في تسجيل تراثهم على الألواح الطينية. ولذلك لم يبق من 


راث الفكري الفينيقيء إلا ما سجّل منه على المواد الصلبة مثل الصخور والمعادن. 
شرتي المتوسط لم يكن طویلاء حتی يسمح 
للم بالالتفات إلى الناحية الأدبية والتار: с‏ فيسجلوا الكثير منها. 


= من «Ali‏ ا اعت اليونانيين واللاتينيين ثم العبرانیین 
х‏ 60 بعد عن طريقهم ما هم من 
» سواء أكان ذلك 


2- الثقافة والآداب الف 


إن كل ما نملكه عن 
الأساطبر القليلة المتعلقة بفكرة Lou‏ الفينيقيين» والمناظرات الأدبية з‏ 
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وبعل أيدير" وغيرهم من الآة السامية - الوثنية 

эмэ‏ سقوط قرطاجة وتهديمها من قبل الرومان سنة 146 рад‏ فان 
الكتابة البونية التي آلت شیا فشيئا إلى كتابة بونية حديثة اشتملت على بعض 
النقوش الأثرية للأمراء النرميديين» من ذلك مثلا النقيشة الإهدائية الثانية 
التي علفت على ضريح الملك ماسینیسا بدوقة» والتي تعود إلى السنة العاشرة 
من حكم ابنه ls‏ 138 - 118 ق۔م؛ وقد حملت بعض النقود التي تعود 
الملوك النوميديين هي ТЭРЭ‏ 

تجدر الملاحظة إلى أن الكتابة البونية الحديثة التي حملتها بعض النقوش 
الأثرية العائدة إلى الفترة النوميدية» تختلف عن تلك التي سبقتها من حيث 
باليرغرافية النقوش (شکل ال حروف)۔ 


وبونية حديثة. 


= إلى القرن المخاسى قبل الیلادہ وغالیا ما کان يعتلي مزه نصب ترطاجة وكامل الفضاء لبون وقد ورد ا پا في 
التقوش القرطاجية - البونية مرفوقابالإله بعل حمون. عبدت تانیت كإهة أم ترمز للخصوبة والعام السفلي» وتسهر 
على أرواح الوتی أثناء رحاتہم الطويلة ما بين УУ‏ والسهاء. لزيد من العلومات أنظر: 
region cannanéo pique, 1 textes Copenlague,‏ دا инь Hansen (FO) la déesse TNT, une ude sur‏ 
P.127: Bertier A. la résitance panique de Hoffa à Constantine, Faris 1955 , нк -27.‏ ,1991 
:عبد بعل أيدير في فینیقیا كإله الصراعق والمطرء وهو يرمز لقوة الخصب؛ حیث 
ة له كانت قد ظهرت في مدینة جیل على نصب كتابي بعود للقرن الرابع ق.م؛ وقد 
РЕ‏ لزيد من المعلرمات انظر: 
“район À, recherches sur es relations entre l'onent phénicien et Carthage, Bel EI Mika,‏ 
Carthage, 1992. P.347.‏ 
(2) - ميسييسا Мирна‏ ذكر في الكتابات القديمة باسم مكوسن؛ وهو الابن الأكبر ماسینیساء 
تقاسم عرش الماسيل مع أخويه غلوسن ومسطتبعل» بعد وفاة أبيهم سنة 148 ق.م: غير أنه انفرد بالحكم 
بعد وفاة أخويه سنة 139 .م. وحكم إلى غاية سنة 118 ق.م» لزيد من المعلومات انظر: сү‏ فنطرء 
ا حرف والصورة уян le‏ :1341 محمد الصغير غانم؛ نقیة AG АР ML‏ 
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كذلك» نذكر Lai‏ في ميدان التاریخ والأدب الفينيقي النقش الذي 
جل عليه حنبعل حملته في ايطاليا ثم أودعه في معبد "جرنون" (10000)ء 
كان ذلك النقش مزدوج اللغة فينيقية 

تیت ليف" (Tite Live)‏ كتاباته. 


الفصل الأول: اللغة والكنابة القديمة ومراحل تطورهما. 
اد در 


لروماني " 
يضاف إلى كل ما ذكرناء كتب الموسوعة الزراعية التي ألفها القرطاجي "ماغون" 
90 خلال القرن الثالث قبل оз‏ والتي أمر مجلس الشیوخ الروماني بعد 
يم مديئة قرطاجة بترجتھا إلى اللغة اللاتينية للاستفادة منها في ميدان الزراعة 


LA وغی‎ Viral" بها كل من "كاتون"(0هادن) و"فبرجيل‎ Д 

- البونية فى غربي البحر المتوسط : 

الام التجار الفينيقيون إلى غربي المتوسط үрээ‏ سلاح حضاري لا يستهان 
يتمثل في اللغة والكتابة الفينيقية التي كانت الحد الفاصل فیا بين فترة ما 
التاريخ A‏ التار: 
اولئن كانت اللغة الم 
أء زحف اللغتين الآرامية || 
أغريقية التي نازعتها الصدارة في شرتي المتوسط بعد غزو الاسكندر 
:وني للشرق القديم. فإن اللغة البونية في غربي المتوسط على العكس من 


قي المتوسط في وقت مبكر من 
بلاد كنعان الداخلية» وكذا اللغة 


(1) - ماغون: كاتب بوني قرطاجي عاش خلال القرن اثالث قبل الیلادہ وهو صاحب الوسوعة 
(أعية التي اشرت أقطار البحر التوسط: ولقد ترجمت من البرنیة إل اليوثانية ثم اللاتينبة» 
ماغون أب التأليف العلمي للعلوم الزراعیة في نومیدیا۔ أريد من العلومات انظر: 

- Lipinski E, Magon, in ditiomaire de جا‎ civilisation ріске, Р217, 
در الع شعراء الرومان ولد بشمال ايطالا سنة 70 ق.م. توفي برنديسبي في‎ ire فبرجیل‎ = 007 
بد م المع مات انظ‎ ua فى ضواح۔‎ Дре كلابريا على ضفة بجر الادرياتيك» ودفن‎ 
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ads‏ التزاع السنوي بين إله النبات عليان بعل وخصمه الإله موت©, 
وهناك موازنات ومقاربات من حيث اللغة والأفكار بين الأدب الذي ظهر 
على ci‏ الأوغاريتية وما جاء ني التوراة خاصة في الأوزان الشعر: ومن 
أشهر الؤر الفينيقيين الذين وصلتنا أخبارهم نذكر الکاھن 
”سانخو: إنباتون" P(Sanchoniaton)‏ الذي عاش في حوالي القرن الحادي عشر 
قبل الميلاد» وقد اقتبس عنه فيلون الجبيلي” في حوالي القرن الأول «У‏ 
دفي حوالي القرن الرابع ميلادي أخذ المؤرخ Эн‏ والملقب بأبي 
التاريخ الكنسي آراء سانخونیاتون عن فيلون لینتندھاا“۔ 

إلى جانب ما ذكرنا آنفا عن الأساطير وأخبار سانخونياتون» نشير أيضا إلى 
أسطورة عليسة Elie‏ ونصوص تقارير رحلتي حانون وخلکن الاستکشا: 
والوصف الشامل للأماكن التي بلغتها رحلتا القائدين القرطاجیین!9 وقد 
ترجم التقريران من الفينيقية إلى اللغات القديمة الأخرى. 


لي أن موث هو لبن الإ كرونوس الاغريقي шуо‏ هيراء كان أبره قد 
ana хуй‏ أر"بلوتون" аад дауна Рау‏ 
P 300‏ ,1950 يده religions ٤۵۸۷و antique, Brie Моп,‏ ما par Charles‏ 
хөшиг‏ فنيفي ولد في حول الترن الحادي عشر قبل اليلد 
ودر الذي تقل عن فيلون Je‏ معلومانہ ول يذكر سانخونیانون قبل أن يترجم یلرت ee‏ رك 
كتب كانت قد ضاعت. لزید من العلومات انظر: ج. Зө др Дэн‏ 
۵ - فيلون لبي Sin de oi‏ ولد في A‏ حرا ام 42 ې لقب پم 
ھیریبوس Ниной‏ كان سیا ليام الإمبراطور الرومان هادريان» وهو الذي نقل لا Сана,‏ 
الفينيقية عن خلق العالم بالاستعانة بالکب القديمة التي سبقته؛ والتي من بینھا کناب سائخونياتوس. 
لزيد من المعلومات انظرة ج. كوتتوة الرجع السابق؛ ص .113 
Harden D. Op = САР 8). 0"‏ = 
мае Landon 4: о‏ 


Е 
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ذلك» قد استمرت مستعملة لعدة قرون في بلاد الغرب القديم بعد تهديم |_٠‏ كا يلاحظ أن الكتابة الفينيقية الأولى هي كتابة لفظية غير متكاملة؛ ذلك 
قرطاجة» وكانت هي اللغة المتداولة بین الأوساط الشعبية رغم وجود لغات الأنهاالا تسجل إلا الحروف الصامتةء ومع تخلصها تقريبا من كتابة الرموز فإنها 
أخرى تنافسها مثل الليبية واللاتينية ]ترق إلى النطق السليم وذلك لتعدد اللغات التي كانت تكتب بها. 

ومع ذلك» Эр‏ اللغة ال لم تستطع الصمود АЛ‏ اللغة المحلية؛ بل الأول يجب أن نضع 
داخلتھا تعابير وأسماء Le‏ أبعدتبا عن طابعها И‏ أو السامية الشمالیة في الواحدة 

من جهة أخرى» يعتقد المختصون في ميدان اللغات السامية بأن التعايير 
التي تسربت إلى اللغة الفينيقية في بلاد الغرب القديم لم تبق سطحية فقطء بل 
تناولت التراكيب وتخارج الأصرات Орд‏ 

کیا يلاخظ أن الكتابة الأبجدية الفينيقية الأولى» كانت قد اشتملت على 
22 حرف صامت أضيف إلبها فيا بعد الشکل وا حرکات؛ ولم تتخلص تلك 
الأولى من الكتابة الر à‏ فحسب» بل تخلصت من كل المقاطع 
اللفظیق حيث انه لا يستعمل أي مقطع لفظي ليدل على المقطع السابق له. 

نخلص من کل ما سبقء إلى أن الأبجدية الفينيقية هي كتابة تحليلية تتكون 
من حروف صامتة وحروف علق ثم حركات تضمن النطق السليم للكلمة 
وتحليلها إلى عناصرها الأولية اللفظية المكونة لماء وذلك حتى يتمكن المستعمل 
ها من إيجاد طريقة تخول له ضبط أدائها Us‏ وكتابة على الشکل 
اللائم» وبذلك كانت الأبجدية à‏ الأولى وسيلة تأليف لتأدية اللنة 
"الأمورية - الکنعائیة" السامیة الأرل 


في الأخرى» هناك جذر يعطي المعنى الواحد وتغيراته؛ وذلك حتی تتضح 
ليفة الكلمة في الجملة» ذلك أن هذه الأخيرة ليست شيء مادي متكون من 
روف صامتة وحروف علة فقطء بل هي مجموعة من الرموز الحرفية الجردة 
أنطلاقا من ا مهوم السابق» فإن الكتابة الفينيقية تبدو غير مكتملة لأنها بطابعها 
لشاكن» تبین لنا ھیکل ا حروف الصامتة. (انظر الشكل رقم 02: ص.36). 


الأبجدية || 


БЭ 7‏ 
( - مثال ذلك تفي النطق في التفخيم والترقيق ثم ادخال بعض الفردات ШИГТЭ‏ 
аа,‏ كلم انقلا من قطر عري إلى آخر. لزيد من العلومات أنطر. 
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العربية хадан‏ | البونية البونية الحديئج | окы А‏ أن نميز أربع أنواع رئيسية للكتابة الفينيقية في حوض البحر 
Гагт: 1‏ × »× أ القوسط نتمحور على الشكل الآتي: 
fa. ©‏ .3 5 3 أ- الكنابة الفبنيقبة البحنة في شرقي التوسط: ويمثلها نقش أحيرام. 

1 5 А 135) Ё л А лла Е 
القد وجد نقش أحيرام على غطاء تابوت ضم رفاة الملك أحيرام؛ وذلك‎ а> واج‎ 7 
(انظر الشكل رقم ده ص.67.‎ аа Га я ОГТ 

2 ч 151 Е] 

|Z + 3‏ 4 وہہ 
3 384 9 
ط ор вВ|өФӨ|‏ 
ям |5 + 4‏ » 2 
3 113171 1.3 

FFE ( Гай ل‎ | 
х х у |7 с 
И 1171 ن‎ 

E |۴ ۷| 2 
ом о | өө 3 
32 7 Tas ف‎ 
FE х [ҮР |] 

4 | *؟ | Ў Р ч‏ | توت الك احیرام التي وجدت على غطائه اول ایجدیۃ کنمائیت انتشرت 2 
Э.‏ کت کے یکا العالم القديم تعود إلى نھایۃ الألف الثانیۃ ق.م. 
Donald Harden, The phocnicians. DR 5 8 ем Le‏ = 

| > 2133 م 


الشكل رقم: 03 


اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما. 


Ф 
صو جانه"“ حكمه وليسقط عرشہ الملكي وليهجر‎ Las ههلا التابوت» فليكسر‎ 
السام مدینة جبيل» وأما هو فلیمحو إنسان مشرد كتابته©‎ 

4 

١‏ - التعليق: 

إن النص الفينيقي السابق ذكره؛ هر عبارة عن نص تذكاري كتب بالرمرز 
بة» وجد عالقا على غطاء تاب رت الملك أحيرام: وقد انيثقت منه الابجدية 
ААА‏ - الفينيقية الاولى التي انتشرت في الشرق القدیم وحوض البحر 


Ca méditerranée سط‎ 


pe pal =‏ أصل هذا الرمز إلى حضارة وادي الرافدين» بإعتبا 
ظهر Зам‏ لاجاش Last‏ في صورة عفررة أعلى رأس املك 
са 3280‏ وقد ظهرت صورة الصولجان عل العديد من النصب الحجرية: فاعتقد الباحثون أن 
الأول لتكوين Оа‏ هو قرص يرمز للشمس وھلال يرمز للقمر والکل مثبت فوق хав‏ 
ما من الخشب أو العدنء ونجد أن الصوججان يرمز للقوة النجسدة في الاله الذي بفرض السلام 
اين البشر.لمزيد من العلومات أنظر: 
pote algérien зэс пайові‏ ذا mêliieranéens бах‏ مظہر Moreau (1B). Des pra‏ 
ню, Alger 1971.721‏ ےو ачин‏ 

[2) - أحد حامدة الدخل إلى اللغة الکنعانیة аа‏ منشورات جامعة go‏ 1995ء . 458 

апа À. Chehab M. Н.е Мезон S. Les Phiniciens, él. Сатана, Paris, 1975. P. 9:‏ 
[[3) - البحر التوسط: هو احد المسطحات ЗАЙ A‏ يربط بين فارات العا القديم الثلاث في أكثر 
حبوية ونشاطاء تعددت أسيازه منذ القدیم АВ‏ سمي بالبحر الداخلي начин‏ ممه آو الیحر 
aficarum‏ مد کیا نسب إلى سردییا إحدى اکبر جزره» ولقب أيضا بالبسر Mare SN‏ 
الأنفسهم فأسموه بحرا mare Монти‏ في العصرر الرسطى» فقد أطلق عليه 
à‏ السلمین نفوذهم عليه: کیا دعي أحيانا بالبحر العاصف نظرا لأمراجه العاتية 
لي حركة السفن والأساطبل» ركثيراما كانت تتسبب في كوارث فا لزید من العلومات انظر: 
Garnier Flammarion‏ لسر guere ёс Jugurtha, нэ!‏ ذا Хала lı хон de Callina‏ 
کو de la mer. &d чай, рой,‏ یں François Dec, Carta‏ یں 


محمد البشيرء الجزائر في ظل الإحتلال الرومانيء بحث في منظومة التحكم المسكري 


Мааз الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراحل‎ ал 


- نص النقش ا 


1۴۲۷0174117 7488 Ч оза 02 2 Ч46 -т 
lof яті 14 


лаҳ 091 :11 07189 ڈ4‎ 711717 117 LEX -2 
4 nt 107,07) 408 J+ 42 МЕ | 


dis FA LS Lo ۸01+ كولب‎ 3317-13 
Lw 391 9421 


— رموز النقش وما یقابلھا نی الحروف العربية: 

1-ارن ز des‏ [ا] تبعل بن pool‏ ملك Joe‏ 
لاحرم ابه sos‏ بعلم 

2-وال ملك بملكم وسلن بس نمعلي جبل 
ويج لارن dj‏ تح تسف حطر مشفطه تهتك 


тээ 
Joy قاف‎ si 
مؤدى النص في اللغة العربية بعد تفكيك رموزه يكون على الشكل الآي:‎ - 


- التابوت الذي صنعه ايتوبعل بن أحيرام ملك جبیل (بيبلوس) لأبيه 
ليكون مسكته الأبدي. إذا هاجم جبيل ملك أو حاكم أو قائد جيش وعرض 


لف الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما 9 


- القرطاجية السابقة لسقوط قرطاجة: 

نموفجا حقيقيا للتعايش والامتزاج السلمي ما بين 
ن الفينيقي القادم من الحوض الشرقي للبحر التوسط واللیي - 
هيدي المحلي الذي وجد قبل ذلك في شمال إفريقياء وفد كانت تلك الكتابة 
ащ‏ متا: إلى حد كبير بالأسلوب السامي - الكنعاني» ذلك أنها انطلقت 
ابداية الأمر من الساحل А‏ السوري» غير أنها وبعد برهة من الزمن 
اتأخذ محليتهاء لدرجة أنها عرفت بالكتابة القرطاجية نسبة لمديئة قرطاجة 
البونية» باعتبارها نتاج لامتزاج المجتمعين الفينيقي القادم والليبي المحلي» 
ها سيعطيها تسمية الكتابة البونية فيا بعد. 

اج - الكعابة البونية: 

إذا كانت الكتابة التي أشرنا إليها الآن لازالت تحمل الطابع الفينيقي 
قي المتوسطء فإنه نشأت هناك كتابة في بلاد اللغرب موازية ها 
بالكتابة البونية. وقد تميزت هذه الأخيرة بمظهر حروفها 
ын‏ ذات المنظر الجميل والمائلة ثم المنحنية في بعض الأحيان. 

هن جهة أخرى» تعد الكتابة البونية من حيث الوظيفة» هي الكتابة الرسمية في 
» اجة العاصمة وكامل مستوطنات إمبراطوريتها في غربي du ll‏ ابتداء من 
à,‏ السادس قبل الميلاد حتى تاريخ سقوطها سنة 146 ق.م» وقد استمرت 
0 لفترة متمثلة في النقوش التذكارية للأمراء 
ازبة وبصفة اقل في الكتابة عل المسكوكات. (انظر الشكل رقم 04 مس.42). 


أن مادة اللخة والأدب الفینیقیین''' تتجاوز ما أشرنا إليه في 


ية عن ge‏ اللغات ЗАЛ‏ 


بحروف الصفیر "ص" أو "'ز"؛ وانقلبت' 


4 الف الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما. 


LS -‏ نستنتج أيضا الاهتهام بالحياة الأخرى بعد الموت وتقدیر الأحياء 
لجمٹث الأموات لاسیم| الذين كانت هم مكانة في المجتمع» وذلك حتى تبقى 
ذكراهم ماثلة للأجيال. 

- یستخلص من النص أيضا الإشارة إلى عدد من الراتب الاجتماعية التي كانت 
موجودة في للجتمع الكنعانيء يأ على رأسها املك والحاکم ثم قائد الجيش ...الخ 

- يلاحظ أيضا أن النص أشار إلى أهمية مدینة جبيل في الساحل الفينيقي؛ 
ما جعلها تصبح бал‏ للطامعين. 

- نستفید من النص التعرف على الجوانب العسكرية» والأسلحة التي كان 
يحملها القاتلون مثل السيف والصولجان. 

- يلاحظ أيضا أن فن النقش على التوابیت كان يعمل به في ذلك الوقت» 
وهو ما جعل العالم كاك يخاو حو عل عارك حا ام أول أبجدية 


موضوعنا هذا إذ أنه لا يعقل أن ينحصر تراث ذلك الشعب الذي استطاع أن 


يصنع معجزة اختراع أول أبجدية في العام في بعض النقوش الكتابية. غير أن ضياع 


ذلك التراث وعدم البحث والجمدیة فی دراسته هي الأسباب المباش 


)1( - اللنڈ الفيتبقية langue үдсэн‏ 28 تفرع اللغة از 
الشالية الغربية مثل الأوغارینیة والعرية ثم الموابية 

ابتداء من القرن الثاني عشر أو Gi‏ للا کیا ا تسیز من نات ا 
باخترال نظامها الصوتي فلقد استبدل الحرفان اللهويان الداخليان "غ و ''خ' با 
و"ح"؛ وعوضت الخروف الأسثانية "س" و" "ن 
حركة التصب الطويلة "ا" إلى حركة ضم طويلة "و" وانقليث حركنا النصب زالجر асад‏ 
Ds‏ إل حركة جر بالإمالة ي. اما حركة الضمء فانقلبت дуу‏ والحتزلت ا حرکة المزدرجة: حيث 
et ei‏ من المعلومات انظر: 


© الفمل الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما الفصل الأرل: اللغة والكتابة القدبمة ومراخل تطورهما 


— المقابل في الحروف العربية: (نقيشة بونية تتكون من ثلاثة أسطر). 

1۔ندر اش ددر ارجز بن متن الم 

EE‏ :006 01ب نرم لكام 
3-ليشمع قلش برا 

| - مؤدى النص في اللغة العربية كالأي: 

-1 


ہر نذرہ ارجز بن متن ال٠‏ 
_ 2 - إلى بعل حمن ملك ادم بشرم بتم (بطم). 
3 - ليسمع قوله» LUS JL‏ 


- التعليق: 
يبدو وأن حقل الكتابة قد أصابه بعض النشویه من جراء آلة المكتشف» 


"سی في بداية الكتابة ونہایتھا۔ 

إن كامل حروف هذه النقيشة بونية خالصة» غير أن Lots‏ تنقصها العناية. 
يلاحظ OÙ‏ قراءة اسم العلم "ار ج ز " لا يزال مشكوك فيهاء ذلك لأن 
أطراف الجيم تبدو قصيرة وهي أقرب إلى حرف الشين منها إلى حرف الجيم» 


نصب تذكاري يحمل کتابت بويت 
Berthier (A) et Charlier (L'Abbô), Le sanctuaire punique‏ = 


d’el-Hofra à Constantine. 


الشكل رقم: 94 


“نص النقيشة البونية: 7 كلما أن حرف الزاي هو الآخر يمكن أن يكون ياء. 
ий гр xos NE RY‏ ھت 


أما مكان الصيغة "م ل ك اد م" في وسط 33 
أشبر إليها في كتابات اسفيلدت©. 


à‏ ة وبعد اسم بعل حمن؛ فإنه 


Ш 2‏ جار کو ویر زار 
ا وو 


34. محمد الصغیر غائم؛ المساهمة الحضارية البونية في للملكة النومیدیة ...: ص‎ - )1( 
= Eissfeldt, Molk als ip ferberigit in panichen and hebraichen und des gettes mcloch, (2) 


Ag القديمة ومراحل‎ ГҮ) 


الفسل الأول: اللغة والكتابة القديمة ومراحل تطورهما 
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نصب تذكاري يحمل كتابن بويت حديثة 


= Berthier (A) et Charlier (L'Abbé), Le sanctuaire punique d'el- Hofra û 
Constantine. 


-نص النقيشة البونية наг‏ 5 

Av; je) ИМ з 
۷۰۷۷۷۳ рч JS АФК 2 
spi oj O Р د‎ 


ن ورود صيغة "ليسمع" في حالة الترجي خاصة بنقوش 


د - الکتابة البونية الحديفة: 
كانت الكتابة البونية ا حدیئق قد حلت محل الكتابة البو: 


سقوط قرطاجة سنة 146 ق.م. وفي نظر الباحدين في عالم | 
الكتا 


البونية الحديئة تعد آخر مراحل الانحطاط الذي وص 


الفينيقية في بلاد الغرب القديم» حيث أصبح القائمون بنقش تلك HG‏ 
یمیلون إلى السرعة وإلى عدم الاعتناء في إعطاء الحرف افیئة التي ي-تحقها 

وعلى سبيل ЛИ‏ فإن حروف الباء - © والدال - د- ثم الراء - ر- 
أصبح لا يفرق بينهم| بل تکتب على شكل ربع دائرة 
الشك والاضطراب ينتابان دارس رموز الكتابة البونية 
یمکن الف الا اعتمادا على العنی الذي تؤديه الكلمة التي يؤديها ذلك 
الرمز. (انظر الشکل رقم 05ء ص .45). 


اا د و ri‏ .وو 


يمكن آن تكون الإشارة هنا إلى اسمي قاضیین بحکمان لمدة سئةء وكثيرا ما 
يحدث هذا التأريخ في التاريخ القديم» حيث کان کتّاب الحوليات 
حون بسنوات الحكام والأحداث التي ها شأن مثل: الفيل والجراد ثم 


رفان...الخ. 


>< النصل الأول: اللغة والكنابة القديعة ومراحل تطورهما 


- اللقابل في الحروف العربية: (نقيشة ذات كتابة بونية حديثة تٹکرن من 
ثلاثة أسطر). 

1-ل بعل [و]آلتنت logé‏ بعل ودهرنم 

2-ندر ОЛО)‏ بن كلبا وشت شرم وشل م 

3ت بركيا مصيا de‏ تشع ومبدنم 

- مؤدى النص في اللغة العربية كالأني: 


1 - إلى بعل [و] إلى تنت وجه بعل رذريتها 
2- ما نذره أو نذر ال[ع؟] ش بن كلبأ سنة شرم وشلم 


3- لتباركوهم ص ي أع ل poses eee‏ 


وشت شرم وشلم الواردة في السطر الثاني من النقيشة 
تعطینا الجانب التاريخي © 

لقد وردت الإشارة إلى "دهرنم" DHRNM‏ بعد بعل» وبذلك تكون هذه 
النقیشة قد نذرت إلى ثلاثة آلمة بدلا من إهون» ثم يأني بعد ذلك اسم مقدم 
النذر QU‏ بن ( كل ب )0 
بعد ذلك إلى سنة شرم وشلم". 


2 مة المضاريةد البونية في المملكة النوميدية...: ص .19. 
C1, 1378, о‏ + 
“CIS, 2064. 6)‏ 


(228 


النقوش البونية المكتشفة في معبد 
الحفرة البوني بقسنطينة 


|- أولا: النقوش البونیۃ في الجزائر القديم2. 
- ثانيا: نماذج لنصوص بونية اكتشفت في معبد الحفرة البوني.| 
الملوك النوميديين السيرتية 
دراسة لغوية تاريخيت. 
- رابعا: نقیشت الكنعاني السیرتیت رقراءۃ جديدة). 


الفسل الثائي: النقوش البونية المكتشفة ق معد الخفرة الہونی بقستطينة 


Ф 


الفمل الثاني: النقوش اليونية المكتشفة ق معبد الخترة ja‏ بقسنطينة. 


حسين فنطرء ثم ك. بیکار де], (С.Рїсад)‏ الفرجاوي”" ومحمد الصغير 
il‏ وغير ذلك من المحاولات الجادة. 

هذاء وتجدر الإشارة إلى أن معظم الدراسات المشار إليها انصبت على أعيال 
اگل من الإيطالي ل. كوسطة (L. Costa)‏ وأ تبي Berthier)‏ ۔۸)ول. شارليبي 


НТ والخاصة بنصب قسنطينة القديمة ككل ومعبد‎ «(L'Abbé Charlief) 
البوني خاصة©.‎ 


بقسنطينة - الجزائر. وذلك من 
أ.دولامار CA Delamaro‏ وس. جزیلء وهذا منذ 


القد بدأت الإشارة إلى نصب معيد الحفر 
قبل الباحثين الفر: 
الأربعينيات من القرن التاسع عشر". وني هذا الإطارء قام الدكتور ف. روبو 
Попов)‏ ۷۰) سنة 1875 بدراسة وتقديم مجموعة الباحث الإيطالي لازار 
كوسطة النصبية الأثرية التي جمعها هذا الأخير من أحياء متعد 144 
БЭРХ:‏ وقد تمثلت تلك اللقى في عدة نصب بونية قدرت في بداية الأمر 
din‏ 130 نصب نذري؛ التقط معظمها من مرتفع الحفرة بالضاحية Lg‏ 


чу‏ النقوش البونية في الجزائر القديمة: 

يعد موضوع النقوش البونية في الجزائر من بین المواضيع اغامة التي لا تزال 
م تنل حظها بعد من АЛ‏ ذلك لأن أعمال الباحثين الذین تناولوا المصادر 
الكتابية والمادية اللمنطقةء كانوا قد ركزوا على où‏ وعتویات 
الرومانية أكثر من الحقب السابقة للوجود الروماني في بلاد الغرب القديمء 
وکذا الفترات اللاحقة له (الإسلامية العربية). 


وكمرحلة أولى نقول أنه لم تنعدم المحاولات الفردية والجماعیة الحمثلة» فیا جع 
في "مدونة النقو: ش السامية" CLS)‏ و"فهرس الدراسات السامية" PRES)‏ 
وما قدمه كل من س.جزيل Gal)‏ .8) © وج. ب. شابو ) Chabot‏ .8 .1) وج. 
Février) шан‏ .30 كتابه: "تاريخ الكتابة" Histoire de l'écriture)‏ وغيرهم. 


تضاف إلى ما ذكرنا آنفا ДА‏ الأساتذة: س. موسكاتق (S-Moscati)‏ 


الشرقية لمدينة قسنطينة©. (انظر الشكل رقم 06ء ص.52). 


“вийн (MH) A propos des sttles puniqocs عل‎ Constantine... 24 о 
مهد ا حغرة البو بقستطية: بشع عند ققطة تقاطع طریق سطيف والطريق للؤدي إلى مطارعين الباي تم العثور‎ -)2( 

فيه عل مايقرب من 900 تقيشة ماين سنوات 1875 - 980 ؛ حيث عثر في هذه افر الأخيرة فقط Эр‏ 
وهي عبارة عن نصب وأنصاف نصب إعدایق: أنه لا مخلومن AN‏ ذلك أنها زودت الباحٹین بمعلومات a‏ 
لطرقت بل كبر من AD‏ ون ثم الحرف المعشرة في كرطن في عهد ملوكها النوميديين خاصةہ 


JA su ail 
[ ق یہ منشورات‎ ge VU لیا حكم لک‎ 
сам, о 
ТИ 
rebond У, Quelques Mots яг ا‎ ls нө piques découvertes 7 


зай ممم‎ Сонь dans RSA: CT XVII, 1978:0۴28 2.136 Во М, Monument 7 


والمجموعة العاملة Pas‏ وما كتبه کل من م. سنیتزار M. тусет)‏ و 


Сака Ab, Inscriptions panique tré их de Constantine, - ® 
Hota, R. 5. А.С,Т, XIX, 1878, PP. 252-283; Corpus Inseriptionun Semiticarun, Paris, 1881, 
Tax IV. 


Трвиас(М. 11(,۸ propos des sttles uniques de Constantine conservées о 
Au musée du Louvre, in repal VI, 1992 = 1993, PP. 117-126. 


(3) - ستیقان جزيل: مؤرخ وعام Л‏ قديم ولد باریس سنة 1864 дуу‏ في سنة 1932ء ألف عدة 
کب أشهرها تاريخ شمال АА‏ القديم في انية أجزاء جمع فيها معلومات ثمينة عن تاریخ بلاد المغرب 
القديم قبل الإسلام» وهويعد من أنفس ما سجلهالمؤلفون الأوروبيون عن تاریخ شمال إفريقيا. لزيد من 
العلومات أنظر: حمد التازي سعودہ تاریخ شمال إفريقيا القديم» لمؤلفه س.جزيل» аа‏ الجزء الأول 
الذي هومن بين ثيانية أجزاء» مطبعة الرباط:2007: ص صص. 10-9 

“нас 0.О)НшсагГёсйик, اعرد‎ Тив 194, РР:28-23. 0 

мока), mondo dei епк, ээн, Milano, 1966, P. 17 2) 

ө‏ ,1968 بعل ,2 ,1 (M) La Шайа panique, in Archéologie vivante,‏ مود 


_ الف الثاني: النقوض البونية المكتشفة ل معبد اخفرۃ jai‏ بقسنطينة 


الفمل ااثاني: الفقوش الونية الكنشفة ‏ معيد الحفرة اليوني يقستطينة 


2 


Ф 
(М.лвлагвкй) وف سنة 1902ء تناول من جديد الباحث الألمني م. ليدزبارسكي‎ ٠ 
رش نصب كوسطة القسنطينية» فسلط عليها أضواء وقد سجلت‎ 

اسة المشار إليها آنفا في فهرس النفوش السامية». 
وكانت أهم دراسة تناولت مجموعة نقوش كرسطة خلال نہایة القرن 
شرين هي تلك التي قدمها كل من الأستاذين ف. بيرتراندي FBenrandy‏ 


لاستاذان آ۔ بيرتبي ولاب شارلي» نقد تركزت حفرياتها فيا يعرف بمعبد 
نفرة البوني Le Sanctuaire Punique авьлойа‏ الذي يمتد ما بین قمة أعالي 
منان || تون حالياء أو ما كان يعرف سابقا بالفج أو جبانة الغر بة. وقد كانت 


ET 


 Lidabarskî (МО), Ephémire نا‎ senitsch eplgrephik, vol, Giessen, 1902, لہ‎ 0) 


= Rertrandy (Е) et Smycer (M). Les мс puniques de Consanins, 68 ك‎ 
de جا‎ réunion des musées rationales, Paris, 1987, PP. 7 8; Fantar (M. Н), A propos des 


puniqnes de Consantne.… PP.117 126 
= Thepenier (E), Sur quatre stles piques de بت‎ dans RS. À LC: о 
TL VII 1927, PP. 271279 

яваар ١ fav at anna aux айн dela عل ممما‎ w 


وقد أرسلت معظم نصب معبد الحفرة التي اكتشفها لازار كوسطة بعد وفاته 
إلى متحف اللوفر (le musée de Louvre)‏ پہاریس 9« وهي متواجدة به حتى يومنا 
هذا مع مجموعة من البقايا الأثرية الأخرى التي جمعت من نفس ا 
نصب كوسطة قد درست لأول مرة من قبل المستشرق الفرنسی Œ ошу À‏ 
Penn)‏ ثم حاول بعد ذلك الأب كاهن ) (Ab. Cahen‏ أن يفك رموز حوالي 
32 نصب منهاء وقد نشرت نتائج تلك الدراسة في مدونة النقوش السامية!©. 


وکانت 


+ جه 
کسر فخاريت لمصابيح وجرار عثر عليها ب موقع معبد الحفرة البوني 


= Berthier (A) et Charlier (L'Abbé),Le sanctuaire punique ФЧ - Hofra à 
Constantine. 


الشكل رقم: 06 


)0 - متحف اللوفر: بقع في باریس عاصمة فرنساء جعت فيه مجموعات متنوعة ومتعددة مر 
التحف الأثرية والاعمال الفنية. مزید من المعلومات انظر: وليد عمد رشا حاية الآثار وعناصر التراث 

дай‏ في القانون الدولي الخاص» 2005 ص.56 
soit asiatique 2‏ ماعل vaux du Conseil‏ صا( Renan Б Дарро au‏ = 
56/ص .1170-1977 мн Гавийе‏ 


الفصل اثاني: النقوش البويةالمكتشفة ج معيد اخذرة A jan‏ 


النمل اثنی: النقوش الونية اللكتشفة ق معبد اخفرة ыа ga‏ 


Р‏ ما تاخذ الحروف فيها شکلا غير حقيقي» لاسا فيا يخص بعض 
ألخروف مثل الباء ( © والراء ( 
لا مما كانت عليه في الكتابتين || 


بناء على ما سبق» عدت الكتابة البونية الحديثة مرحلة انحطاط مالت فيها 
ابة البونية إلى البساطة في بناء أشكال حروفهاء حيث أا غالبا ما أصبحت 
АА‏ من الحلقات العليا للحرف, مما يجعله في كثير من الأحیا: عبارة عن 
مات مستطيلة مائلة» قد تؤدي في كثير من الأحيان وظائف متعددة مثل 
ك الذي يسند للباء والدال ثم الراء. 
وکیا يبدو من مظهر الكتابة البونية الحديثة» فإنها اعثبرت كتابة خطية 
«(écriture Cursive]‏ وذلك ما جعل الغموض.في كثير من الأحيان ينتاب 
з‏ وبالتالي ينعكس على فك رموزها©. 

ویلاحظ في هذا الصدد, أن النقوش البونية الحدیئة غالبا ما تؤخذ فيها الحروف 
الصوتية الأساسية «(Matos ectionis)‏ لاسي عند ملاحظة на!‏ بعین الاعتبارا. 
هن کل ما سبق» يمكن أن نقول أن التقوش البونية التي عثر عليها في معبد الحفرة 
хадыг‏ حیث مواضيع زخرفتها تلتقي إلى حد كي مع تلك التي عثر 
ДА‏ 9 معبد الطوفاة Това‏ في کل من قرطاجة وسوسة بتونس 9462 وكذا 
قلعة بوصبع واا ثم سیجوس A‏ (انظر الشكل رقم 07 ص 86). 


.427. السامة الحضارية البونیة في المملكة التوميدية.. ص‎ аг 
= Bertrandy (F) et Samycer (M) ap eit, P. 0. о 
“лан (ML HD A propos des stêles punigu de Constantine. P. 119. 2 
 ةلسلس قالة: تفع قالة بالشمال الشرقي الجزائري وسط‎ = )4( 
غرب سلسلة حال ند صالہ أ. هد‎ Hs تلك الجبال هى جبل ماونة‎ 


4 
کا يلاحظ أن نصب هذه المجموعة الأخيرة التي أبرزتها فؤوس المنقبين 
وجدت متراكمة فوق بعضها دون انتظام» وند لحق بعضها التشويه والكسر 
من جراء تعاقب الزمن وسوء الحفظ. 
ومع ذلكہ فقد أعطت هذه الحملة التنقيبية الأخيرة أكثر من 700 ما بين 
نصب كاملة وأجزاء نصب يحمل الكثير منها نقوشا 
وهناك نزر قليل منها يحمل كتابة إغريقية ولاتينية©. 


نية وبونية جديدة» 


- وصف النقوش البونية - القسنطينية : 

يلاحظ عن التقوش البونية التي اكتشفت في مواقع مدینة قسنطینةہ لاسیا في موق 
الحفرة» کیا أسافنا سابقا أنها ذات أشكال محدودة مائلة في كثير من الأحيان تعلوها 
مسحة من ال مال الفني» وذلك مقارنة بہیئة أشكال النقوش الف € 
التي تبدو قزمية تميل إلى الاستقامة ولا يأخذ ا حرف فبها شكله الكامل» بل تميل إلى 
المخربشات أكثر منها إلى ا حروف الأبجدية» وليس ذلك بغريب لہا تعد المفتاح 
الأول الذي اجتاز به الإنسان عتبة الصور الرمزية إلى الحروف الأبجدية©. 


باليوغرافيا (Paléographique)‏ لتلك الكتابة التي وجدت على غطاء تابوت 
أحيرام بمدينة جبيل. 


وغالبا ما تبدو الكتابة البونية الحديثة على العموم» من حيث الشكل 
الباليرغراني منقوصة ومشوهة إلى حد کبیر إذا ما قیست بالكتابة البونية» حيث 


Berthier (A) Charlier (RJ, Le sanetuaire unique d'l Вота à Constantine, Paris. (1) 
1955, РР5-8. 


Bosco بزل‎ 7010۱۷۱۷۱۷ phénisienne, dns КЎ А.С, Мо151, 1917-1918, PPAI-204 (2) 


&— النصل الثائي: النقوش البونية المكتشفة في معبد الفرة البونى بقسنطينة. цайг‏ الثاني: النقوش البونية المكتشفة ق معبد الحفرة البوني بقسنطينة 9 


| يستخلص من نقوش تلك النصب عدة 
2 - الصيغ النذرية : 

ду تستهل تلك الصيغ بحرف اللام وتقدم 00 بعل حون وقریتہ‎ Le LS 
ني الأرض. ثم يتطرق بعد‎ AI بعل 1 للملوك الذين يتقمصون صفة‎ а 
إلى صیغة "ن د راش ن د ر" ويذكر بعد ذلك اسم الناذر وسلالته وفي يعض‎ 
أحبان مهنته ووظيفته» ثم بختتم النقش بعد ذلك بالدعاء ''سمع قوله فبارکہ''۔‎ 
وهي خلاف للنقرش الجنائزية التذكارية التي تتطرق إلى مناقب التوفی أو‎ 
ك ثم تصب لعنات على كل من يكدّر صغوه وذلك بالاعتداء على‎ 


نشير إليها على الشكل الآني: 


ونفس الشيء يقال ني بعض الرموز التي تشترك في زخرفة تلك النصب مثل 
D alt‏ والملال الذي غالبا ما كان يضم بداخله قرص الشمسء وكذا المثلث 
الذي يرمز في كثير من الأحيان للإلهة انيت وصورة اليد اليمنى ...الخ . 


3- صيغة القربان : 
لد اشتملت بعض Буй‏ معبد الحفرة البوني الذي يبدو 
كان في البداية قربانا بشرياء ثم عوض بعد ذلك بحيوان مثل (الحمل أو 
О‏ وقد عثر على تلك الصيغة في الجملة اللا 


مقبرة معبد الطوفاة بترطاجۃ العائدة إلى القرنين السادس والرابع قبل الیلاد 
Fantar М.Н, Carthage la cité punique‏ - 
الشكل رقم: 07 
وقد كانت al‏ السيرتية تحاكي النصب الفرطاجية من حيث الزخرفة 
والحجم ثم المظهر الخارجي: والصيغة الغالبة على محتوى نقوش معبد الحفرة البوني. 


في حوالي 12 نقشا بونيا وبونیا حديثاء تضمنت 
الإشارة إلى سنوات حكم بعض ЗАМ‏ النومیدین درن الذكر الباشر 


Бабник dans САА, 1940, PP, 371 = 381; Les origines de sacrifices ву, 277 lion, ЮА 


- أما اسم قالة (ایتیمولوجیا)؛ فلا يستبعد أن يكون قد ge ge‏ 
الاوراسیة السهل المرضي الزراعي الذي تبط به للرتفعات الجبلية: لزيد من المعلومات انظر: متمد 
الصغیر غائم: مواقع ومدن أثرية؛ وزارة LUN‏ الزائ 02007 ص,13: 

езам а аиа an inscrit d'un symboles, dns l'archéologie vivante, (1) 


© الثاني: النقوش البونية المكتشفة  معبد الحفرة البونى بقسنطينة‎ цай. 


© الفصل الثاني: النقوش اليونبة المكتشفة ق معبد الحفرة اليونى Зан‏ 


واعتادا على دراسات (Р. "ЭРЭР‏ الذي يعد متمكنا في 
راسات البونية» فإن بعضا من نصب معبد الحفرة يعود تاريخها إلى القرن 
СОНИН‏ 

| وقد اشتملت نقوش معبد الحفرة على 44 الوظائف والمهن ثم آسماء 
أعلام التي غالبا ما كانت تطرح إشكالية هوية ناذري تلك النقوش» هل 
انوا من أصل نوميدي تأثروا با حضارة البونية أو LAS‏ من أصل بوني كانوا 
قطنوا العاصمة النوميدية؟. والحقيقة Ш‏ لا زلنا لا نعرف إلا الجوانب 
'قتصادیة والثقافية Ps‏ 

مهما يكن من أمره فإنه يمكن القول أن الملك ماسينيسا وابنه ميسيبساء US‏ 
ان كل التقدير والاحترام للحضارة والثقافة البونية؛ وإليهما يرجع الفضل في 
لذرها داخل المملكة التوميدية» وهما اللذان لذا منها لغة وكتابة رسمية في 
» وهما في ذلك لا يختلفان عن جيراخما المازيسيليين (Les Masessyles)‏ 
والمور лз Maures)‏ الذين كانوا يستعملون نفس اللغة» غير أن توفر أعداد 
اتوش البونية والبونية الحديثة بكثرة في نومیدیا الشرقية» يجعلنا تعتقد أن مشاركة 
هاسيئيسا ومن جاء بعده فی میدان تكريس الفيئقة (la Phénicisation)‏ في Like‏ 
كانت فعالة جدا. 


“ст (P) Le хэ 


re panique de Sousse, В. 2101974, PP. 


0 7 
(3)- محمد الصغير оар ЛА АНАА ШЛА‏ ص. 434 - 445. 
(3) - الور: كان أول من استعمل مصطلح (موريزيا) هم مغرافیون الإغريق القدامى: وی 
ابالنسبة هم الرقعة الجغرافية الاکٹر بعدا بالنسبة لبلادهم والني تقع فى أقصى الغرب» غبر أن هذء اللفظة 
C5 À‏ رصارت موري Mu)‏ نشاعت وانتشر ت عند الرومان» حيث أها بقيت فات دلالة جقرافیة 
تطلق عل ليبيا الغربية آي القسم الغربي من بلاد المغرب القديم. لمزيد من المعلومات انظر: 
Station, Géographis, нм. Amelie, 58 ець, Paris 1880, livre 17.‏ = 
Cars (G‏ - 


umides etaciviisation uniques, dans antiquitê аса, T 14, 0 


غلوسن: توفي غلوسن (غلوسة) ومسطنبعل ابناہ ماسيئيسا في فترة متقاربة (ستتان) بعد وفاة 
والدثما؛ وند حصل خلاف نها وبين أخيهها میسییسا الذي استمر بحکم للملكة بعد وقاہیا: وذلك فيا 


لاسماتھم: وإنا قد يفهم ذلك من محتویات النصوص التي أشارت إلى اسم ماسينيسا 


وابنه مكوسن (ميسييسا) ثم غلوسن'' ومسطبعل '؟۔(اظرالفکل رقم ل ص *6. 


صبورة Lg a‏ 
DETENTE‏ 
ماسينيسا أو بدايات التاريخ. 

الشكل رقم: 98 


ينص مراصلة سباسة امجاملة التي انتهجها والدخما ااه الرومان. وقد كانت فلسفة ميسيسا في الحكم هي 
التي لا تستطيع مقاومتها عليك أن تجاملها حتى تتجنب شرها. لمزيد من المعلومات انظر: محم 
الصغير غانہ: سج رم 
@- 


بن استلموا الحكم بعد وفاته» وكان ند كلف بالسلطة 

فی و رذلك لما كان يعرفه عن الأمير الترميدي من 

өмдийг,‏ نيصر هو لاخو م أله طوس 
Le‏ الحقارب؛ لا يستبمد أن يكون بسبب 


ا 

مرض معدي کان قد NL‏ ا 

sie, ممص زيمم دا‎ de مات‎ guère de їрийн юмс établi et найраг Emout 

(1P) Ra болен Буух Тай, 1944794‏ ات :ا At es Га, 1980 XL‏ 
- محمد حسین فنطر؛ يرغرطة من ملرك شمال إفريفيا وأبطاهاء الدار التوئسية ау‏ مطبعة 


الثاني: النقوش البونية المكتشفة ل معبد اخفرة البوني بقسنطينة Ф‏ 


o)‏ انس الثاني: النقوش اليويةالمكتشفة 3 معبد اخفرة gp‏ بقسنطينة. 


ثانيا: نماذج لنصوس بونية اكتشفت في معبد الحفرة البوني : 


1 - نقش بوني يدل على اسم مكان ::ش ر م ب ط م (شرم بطم) : 


وخلاصة القول» يمكننا أن نتساءل من خلال Ai‏ الأعلام التي وجدت 
في نقوش معبد الحفرة 


ش البونية ثم آسماء الأعلام الكنعانية التي تضمتھاء 
كان أصحابها قد نذروا أنفسهم хай‏ العبد الذي وجد بها؟ ولذلك» كانت 
وظيفتهم دينية أكثر منها سياسية. هذا من جهة. 

ومن جهة أخرى» هل يعتبر معبد الحفرة أحد الفضاءات الدينية للمديئة 
النوميدية» لاسما في فترة ملوكها العظام؟ أم أنها مستوطنة بونية كانت قد 


أقيمت في الداخل' 0 

ls‏ یکن فإن موقع سيرتا في ملتقى الطرق إليها من الساحل 
والتل ثم الشرق والغرب؛ يفول ها ذلك الموقع الإستراتيجي أن تکون مات 
حضارات متواصلة عبر العصور. 


وللتدلیل على ما اشرنا إليه من حيث أهمية Bye‏ ونقوشها البونية» р‏ 
نقدم ناج لنقوش 8 يستشف متها آسماء أعلام خاصة بالأماكن والآهة ٹم 


قصب يحمل نقیشت بونية نذریت تضمنت كتابته تركيبة (ش رم ب طم) 


التي تعني اسم مكان. 
الاشخا مستمدة من نصب معبد الحفرة البونی - بقسنطيئة. 9 
са‏ من نصب معید الحفرۃ البونی - بقسنطی Berthier (A) et Chartier 07АМБО Le sanctuaire pumique d'el-Hofra à‏ 
Constantine.‏ 
الشڪل رقم: 09 


أ- وصف النقيشة: 

مكان الاكتشاف: معبد الحفرة بقسنطينة 1950. 
مكان الحفظ: متحف سيرتا الوطني ب 
هقاس саван ай‏ اة 


de этгээд‏ سو يرسود 


шт”, 22 


2 معبد اخفرۃ اليوني بقسنطينة‎ RE انقو الونية‎ хий цай 


- المقابل في ال حروف العربية : (نقيشة بونية تتكون من خمسة أسطر). 
1-لعدن )21121222 

2 ۔ندر اش نعدر 

3-ادن بعل بن офор‏ 

4-ملك ارم بشرم بن عت م أو( بنع طم) 
8ش م١‏ قلا بركا 

- مؤدى التص في اللغة العربية كالأي: 

1 - إلى المولى إلى بعل حمن 

تدر نره 

3 - ادن بعل بن عبد اشمون 

4 - ملك ادم بشرم بنعتم أو بنعطم 

5- سمع قوله» باركه 

ج - التعليق عن ال 
يلاحظ على هذه النقيشة بأن حرفا الألف والتاء بها ینتمیان إلى الكتابة 


البونية الحديثة. 


الفد نقش في السطر الأول: "لع د ن" بدلا من "ل١‏ دن" وهي الفة 


للمألوف في مثل هذه التقوش» كذلك نقش في السطر الثاني (ذع د ر) بدلا 
من (ندر) 


48у‏ الفصل الثائي: النقوش البونية المكتشنة ق معبد الحفرة اليوني بقسنطينة. 


مقاییس حقل الکتابة: الارتفاع 15 سم الطول 18,5 سم. 
ll‏ حجر كلسي. 
الحالة: نصب مهشم من الأسفل. 
الوصف: نصب ذو جبهة ثلاثية الشكلء زخرفته بارزة. يتصدر جبهته 
هلال معكوس إل الأعل يتوسطه قرص الشمس» وفي الأسفل من ذلك يظهر 
رمز الإلمة تانيت رافعة ذراعيها إلى الأعل؛ وهي تمسك بالید اليسرى 
صو un caducée ОШ‏ 
أما حقل الكتابة» فيحتوي عل نقیشة تتكون من خسة أسطر كتب السطر 
الأخير منها حارج حقل الكتابة. 
ب - تحليل النقيشة: 
- النص البوني: 
Ко3{ улоќ 1‏ بج وذو 
арт) Хай) 2‏ 
Kage ч» 2оду АХ 3‏ +وو 
4 765 كلدو Pey ана‏ 
ХС Хээ» 5‏ ويد Ky‏ 


النقوش البونية DE‏ معبد الحغرة اليني بقسنطينة. 5 


بعض الباحثین المختصين في اللغات السامية الذين انکبوا على 
4 هذا النصب» إلى أن حرف || 


وبذلكہ فإن حرف "ع" أصبح يساوي حرف (ا) في هذه الصيغة DEL‏ 


وذلك ما هو مثبت في النقيشة البونية ذات الحروف الإغريقية التي عثر : 
عليها في معید الحفرة البوني©. А‏ آما "3 c'e‏ فهو اسم سامي لل اسم مكان من ذلك "شرم الشيخ" 
جزيرة سیناء وأن اسم "بطم" يشير إلى "البطم" الذي هو نوع من 
جار التي كانت على ما يبدو متوافرة في منطقة ما يعرف حالیا بأعالي جنان 
إن أين يتواجد معبد الحفرة الذي بحتل مكانا مرتفعا يطل على الضفة 
ری للوادي الريهال. 

بالتالي» فإن فراءة جزأي الصيغة معا يعطيان تسمية حقل "!1-2 
0 ولا يستبعد أن تكون التسمية قد انتقلت بمرور الزمن إلى جنان 
- الشرقية من ын‏ قسنطينة 
البونية = النوميدية "بشرم بطم" أي 
البطم"؛ وقد تكررت صبغة "شرم بطم" 17 مرة في نقوش معبد الحفرة 


أما في السطر الرابع» فإن صيغة" م ل ك اد م" كانت قد تقدمت صيغة "ب 
3 


اش رم ب ت م" الواقعة في نهاية السطر "ب نع ت م" ترى وفد كتبت 


| حلت كتابتها في غالب الأحيان محل "ب ت م " أو "ب طاء".‎ я 
| والتي أعطت‎ LG الحديثة التي عثر عليها‎ 
| 
| 


كتابتها صيغة "بات م" لاتعطي هي الأخرى الحل الملائم ЈА‏ هذه الإشكاليةا. 
وأیضاء ор‏ "ب ت م" تعني الشيء بأكمله أي Ор» (LUE)‏ 
"ب ت م" أو "ب ط م" تتكون من حرف الجر (ب) متبوعة بالنعت أو 


الخبر (ت م) أو (ط م)“ | 
| الذي أنجزه كل من الأستاذان أ.بيرتبي ولابي شارليي. 
| 
cit‏ هل يمكن أن تكون صيغة "شرم بطم" هي آقدم صيغة لأحد آحياء 
йн Fred) Op» CIF, 107 C 1-S, 186,24 358 3 о‏ 
panique САНА … PF.167- 168. 09‏ لس صد Berthe A) е Charlier (R), Le‏ = ال قسنطيئة القدیمة؟' 


= تھا‎ Della Vida, The Морис Dedication ове Ammonia st Ваг 21. Haddagiain 0) 

Roman Sites on the Тайна plateau of Tripoli Бу Gooéclild papers of the Bish at 

Rome, vol. XIX, (New series, vol. VD, 1951, PP. 65-68 

(4)- طرابلس: لقد أصبحت طرابلس ААА‏ وهي مدينة أريا ہہ LG‏ القدبمة وعاصمة للدولة а‏ 

:الشاط يسكتها خليط من السكان متعددي Sac‏ 

ын‏ نا ولا يطالين ولييين منحدرین من جماعات الجرميين. هذا وأ 

عائدات الترول قد ساعدت بشکل جيد على رفع السنوى الادي في هذه الدولة. ريد من العلومات انظر: جان 
الكتعاة ترجمة ري الخشء فار الحوار لنشر والتوزيع :1978 ص ص 201-200 

“ир 1927,111, 10S 106. 


© الفصل الثاني : النقوش البونية المکدشفة في معبد الحفرة البونى بفسنطینۃ والثائي: النقوش البونية المکششفة في معبد الحفرة البوني بقسنطينة. © 
2- 


نقش بوني يوضح اسم مكان : س ي ج D‏ (سيجوس). ردي 

Le‏ الكتابة: بوذ 

صف: نصب مهشم من الأعلى والأسفلء يظهر في أعلاه الجزء السفلي 
آلإهة تانيت» يليه أسفلا نقيشة من سطرين ذات كتابة حديثة داخل إطار 
داخل النصب ومزین بثلاث نتوءات قصد بها التزيين 


k4 ۹ 
pan Төд 


نصب يحمل نقیشۃ ہونیۃ عثر عليها بسیجوس القابل في الحروف العرییة: D‏ 


= Berthier )۸( et Charlier (L’Abbé), Le sanctuaire punique d'el- Нога à 
Constantine. 


= م ج نب نش دي لن 


الشکل رقم: 10 
أ- وصف 
مكان وسنة الاكتشاف: معبد الحفرة بقسنطینة 1950. 

مكان الحفظ: متحف سيرتا الوطني۔ 

بعرتبي وشارليي» کتاب معبد الحفرة: رقم 112ء لوحة 11؛ ج۔ 
مقابيس النصب: الارتفاع 42 سمء الطول 26 سم السمك 8 سم. 
مقابيس حقل الكتابة: الارتفاع 13 سم؛ الطول 18 سم. 

المادة: حجر كاسم ,. 


السطر 1-" ش دي ل ن": اسم Pas‏ 


0 ٦ی =A. Berthier ац К. Charlier, le sanctuaire punique‏ 
(2) = محمد الصغیر аа‏ المساهمة الحضارية البرنبة نی المملكة النومیدیذ ص ص .141-140 


4 ال اشان: انقو الو امكنشفة ق معيد اخفرة انى مقستطينة РЕЧЕНИЦЕ‏ @ 


هل هو اسم مدینة سيجوس QU‏ الواقعة في 
тма,‏ 


'رتفاع 40 سم؛ الطول 17 سمه السمك хэ‏ 
بيس حقل الكتابة: الارتفاع 10 سم؛ الطول 15 سم. 


ЭХ.‏ الشکلء یتصدر أعلاه هلال 
. وفی الأسفل منه رمز الإهة تانيت» 
87 طرفيها إلى على لتلتصق بطرفي ЈА‏ وعل цам‏ ويسارها يظهر 
ان مزودان بأشرطة منسدلة إلى الأسفل۔ 
حقل الكتابة الذي يأخذ شكلا مستطيلاء же‏ واقع إل الأسفل من 


AX‏ كوه 5x ару роу‏ وه 
Ê з‏ ور دزن ومكحي 


x fus "р №" НЫ 3 “вен (^) et Charlier ۸ع‎ 
دم أواود سا‎ зезд 4 Le sanctuaire punique d’el-Hofra à Constantine, 
xl دید‎ ҳу Руба الشكل رقم: 11 5 و‎ 


X143 5 


шахав л ан 49! mn 


النقوش البونية pa‏ معبد اخفرة بوني بقسنطینۃ 9 


2 النمل الثاني: النقوض البونية المكتشفة ق معبد اخفرة البدنی بفسنطينة 
- المقابل في الحروف العربية : (نقيشة بونية تتكون من ست أسطر). 
1-لادر لبعل حمن ندر اش ند 


وضع الآحاد قبل العشرات» هو شيء طبيعي في اللغات السامية. 
3- "م رف ام": وجد اسم هذا الشهر في نقيشة ملكية بجزيرة قبر 0 
تس а зова‏ 


يتبع باسم علم هو "م س ن 
م م ل كات" مسبوقا بأداة 


2-ر مت نالم بن شفط بع سرو 


3- شمن ديدح مرفام بش شتا 
4-ربع مشت لمل كدى مس ناس 


5-ن هم ملكت 16,245 قلا 
5 - "هم م ل ك ت": هو اسم сэ!‏ بالنهاية المطلقة في الفيثيقية 


6-بركا 

1 400 ليونبة» مثال ذلك مملكةا© في النقيشة الثانية التي اكتشفت بدوقة وفقا 
مؤدى النص في اللغة العربية كالأتي: л СКЕ‏ 

1 - إلى المولى إلى بعل من نذر نذ 


اك ستة أشخاص بحملون لقب (ه م م ل ك ت)» وا حال أنهم لم یکونوا ملوکا۔ 
ce‏ فإن مصطلح" مملکة'' في البونية يحمل معنى واسعا أكثر من اسم الملك. 
العبرية مثلاء يعني مصطلح (م م ل ك ه): المملكة والسيادة اللکیقا*۔ 
في نقیشة دوقة المشار إليها آنفاء فإن مسنسن الذي شيد من أجله المعيد 
كاري كان قد لقب ب "ه م م ل ك ت"» وأن الشخصية التي حكمت 
دها هي میسییساء وهو الذي صاحب اسمه لقب "م ل ك". 


2 - رہ متثالم a‏ في الٹامن 
3 - عشرة لشهر مرفئم وذلك في السنة السادسة 


وعليه» يبدو أن "ه م م ل ك ТЭРЭ”‏ 
اء المعنى أكثر من "ملك" وهذا ما يفضله ج. فيفريي 


"» وهي أقرب 


ظام» ذلك انه يمكن 
أن نعتبرها من أحسن النقوش التي صادفناها في کتابات معبد الحفرة. 
tas De: 5‏ ت 

= 73 السطر2 - (م ت نال م)9. ت9‎ 
= Pied, Op Cin, P. 207 a 
= Chabot, Recueil es inecriptiane Нуур... P. 3: ما‎ inscriptions о 


)0 محمد الصغیر غانہ الساهة الحضاریة البونیة في المملكة النرميدبة: ص,60: النوسع الفبنيفي 
paniques de la collection Merchant, СКАЛ, 1916,1974:‏ 


في غربي البحر cl‏ الحدى: عين ملیلةہ الجزائر: 2001 صن ص: 98-38 


کت 


اني: النقوش البونية GE‏ معبد الخفرة الیونی بقسنطينة. 


نقیشت اشمونزار الفينيقية ذات الکتابۃ الميروغليفية 
- العابد رائفہ الدن الفينيقية 
الشکل رقم: 12 


© الفصل ший‏ النقوش البونية المكتشفة ق معبد اخفرة البونى بفستطينة 


تجدر الإشارة إلى أنه یصا: 1 الأول مرة اسم الملك الترميدي 
مسنسن» وقد نقش بنفس الطريقة ويجمل نفس اللقب الذي أعطي له 
دوقة الزدوجة اللغة (بونی - ليية)» وهو Да‏ أيضا الکتابة الأسطورية التي 
تحملها العملة والتي تعزى له. 

بناء على كل ما سبقء فإن هذه نيشة تعطي تاریخ السنة 46 لحكم املك 
مسنسن» وهو ما يتوافق مع السنة 158 - 157 ق.م» وذلك اعتيادا على أن بداية 
حکمه كانت سنة 203 ق .م 


يمكننا أيضا أن نقارن صفة الملكية الوارد: بتلك التي أشير 
إلبها ني نقيشة أشمونزار بالساحل الفينيقي؛ بحيث نلاحظ أن صفة الملكية في 
تأي بعد اسم مسنسن» بين يسبق صفة اللکیة في نقيشة اشمونزار 
اسم العلم الذي هو اشمونزار نفسه. Ад‏ الشكل رقم 12 Lg‏ 

عا سبق يمكن أن نقول بأن فك رموز النقوش البونية والبونية الجديدة في 
سیرتا ومقروئيتها لم تبن لغزاء کیا كانت في بداية أو منتصف القرن العشرين» 
بل أصبحت في متناول الباحثين المختصين» لکن مضامینھا الثقافية والاجتماعیة 
ثم المهنية والسیاسیة وحتى التاريخية» لا تزال تحتاج إلى تعميق البحث رتبادل 
الخبرة بين dde‏ النقوش والمختصين في تاريخ الأديان القديمة واللغات 
السامية. 


: النقوش اليونية المكتشفة 3 معبد В‏ بقستطيتة 


4 حجر كلسي Go‏ 
الق: doses‏ 


SE de‏ « خالي من كل زخرفة يحتوي 
کتابته على ثلاثة أسطر ذات کتابة بون . 


كدر 995 وور رم над‏ 
PIR 39:‏ درد نہ 
убуз‏ بدو مود х‏ 
القابل في الحروف العربية: (نقيشة [نقيشة بونية نتکون من ثلاثة أسطر). 
о)‏ دبعل ح من ندر ارش 

- بن حمل لدت همش طر 

4 ادم شما 106 

= مؤدى النص في اللغة العربية كالأتي: 

1 - إلى المولى إلى بعل من نذر ارش 

2= بن حملكت موظف(سامي) ؟ 

3- ملك ادم سمع Pa‏ 


000 7 


4 - نقش بوني أشير فيه إلي مهنة الوطف السامي أو الضابط 
- (ه م ش طار) سسا 


تصب بوني ورد À‏ نقيشته اسم همشطر 
Berthier (A) et Charlier (L'Abhé), Le sanctuaire punique‏ = 
d’el- Hofra à Constantine.‏ 


الشكل رقم: 13 
À‏ وصف الت 
مكان وسنة الاكنشاف: معبد الحفرة بقسنطينة 1950 
مكان الحفظ: متحف سيرتا الوطني. 
مقاییس النصب: الارتفاع 25 سمء الطول 1 سم السمك 8 سم. 
مقاييس حقل الكتابة: الارتفاع 9 سم الطول 15 سم. 


: النقوش اليونبة المكتشفة معبد الحفرة يوني بقسنطينة 


الفصل الثانی: النقوش البونية المكتشفة ق معبد الحفرة الیونی بقسنطينة 
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قد علق على الفقرة السابقة م. دهورم «М. Dhorme)‏ بأن الأصل في اسم 
| ش ط ر" يضاهي "م ش ط ر و" (Мова)‏ التي تعني في الأكادية 
aus" fe‏ 

إن هناك الكثير من النقوش القستطينية التي تحمل اسم "رب مشطرت"ء 
ل يمكن أن نعتفد بأنه كانت بها طبقة من المدنيين أو العسكريين كانت 
ب "م ش ط ر" والتي كانت هي الأخرى تكون طبقة متسلسلة 
cl‏ تعرف بهذا الاسم مثل الكهنة” والكتبة... الخ؟. 

ل یمکن أن تعني "م ش ط ر" مرتزق يتقاضى أجرا مقابل عمله؛ وریا أن 
لا يستبعد أن ЛӘ‏ عاما لضابط مرتزق؟. 5 
يكن أصل مشطر واشتقاقاتها اللغوية» فإنه لا يستبعد أن یکون المعنى 
اسب لها هو الوظيفة العسكرية أي موظف عسكري!. 

> فإن "ملك ادم" الواردة في بداية السطر الثالث» هي الأخرى تعني 
à‏ البشرية التي يمكن أن يقدمها رجل من العامة. 


22002000002 Оман, 1936 Par, P.559. 
الطلقوس‎ LE الكهنة: كان الكهنة ینظمون السب الحسن للعبادة في للقدس ویسھرون على‎ - 
وجلب البركة والعمل عل الریط‎ à 
صاب الإهداء والإله الھدی لہ: كا كان الكهة یقومون بذبح الأضاحي ویجرقون البخور‎ 
عند الإله بمل حون الذي كان بعرف بيد مذیح‎ pl) اطابيب الني كانت لما آصیة معبرۂ في‎ 


ف اله اسه امک سک عالط Leaf‏ 


Ф 

ج- التعليق عن ا 

يلاحظ في السطر الأول ob‏ "ل د ن" قد حلت محل "ل اد ن" وسقوط 
الألف هنا شيء عادي» کیا أنه لا يغير المعنى7". 

أما "ه م ش ط ر" الواردة في السطر الثاني» فإنها صفة للموصوف الذي 
سبقها وهي تحمل معنى موظف» لکن أي نوع من الترظيف هو؟ هل هو مدني 
pi‏ عسكري؟. 

وقد وردت الإشارة إلى اسم مشطر في نقيشة لازار كوستة رقم 4105 حيث 
کتب "مشطر" دون حرف افاء الذي يعني أداة التعريف (ال). 

اعتمادا على ما ورد في الكتاب القدس؛ ор‏ "ش ط ر" أو "ش و ط ر" 
АХ‏ (رقیب)*. 

إن "م ش ط ر" أو "م ي ش ط ر" الواردة في نقوشناء لا یستبعد أن تكون قد 
أخذت من الجنع "'ش ط ر" ثم أضيفت إليها أداة التصدير р)‏ وذلك مثل ما 


تعني محاسب أو مراقب له علاقة 


كذلك. Ор‏ عالم اللغات م. ر. (M. А. Dussaud) угээ‏ ذكر كلمة )4008 
حیث يشير إلى أن اسم مشطر يعني مرظف في ا PA‏ 


C.L. 320:6 3363: Friedrich, Op CA, P. 2. о 
= Ibid, PP.200-201 о 
2 


= Cost, 105; Gels, Bohl dans chroniques, XXXVI, 11, 


الثائي: النقوش البونية المكتشفة 3 معبد اخفرة اليوني بقسنطينة. СУ‏ 


ان "حضرومات"  Eadrumète)‏ وهيبو - ریجیوس 96430 ثم 
سيم (الجزائر Gt‏ وكذا تيبازة" بوسط الجزائر خلال 021 
ادس قبل الميلاد. 

بذلك: دخلت بلاد المغرب القديم الفترة الناريخية بفضل الكتابة التي جاء 
لاء القوم المهاجرون من شرقي البحر المتوسط. 

هن We‏ أخرىء تمئلت الكتابة المشار إليها آنفا من حيث ШАН‏ 
(Paléographie) Ф,‏ في الرموز الفينيقية الأولى ذات الشكلين القزمي 
ردي نی كثير من الأحيان؛ تلتها مرحليا الرموز البونية punique‏ ذات 
المتد المائل الجميل» وهي الرموز الكتابية التي تعاملت بها قرطاجة مع 
طناتها في غربي البحر التوسط والعالم الخارجيء Шу‏ منذ القرن 


بوصول الفينيقيين إلى ай‏ البحر المتوسط وتأسيسهم لمستوطناتهم الباكرة 
- )052 ولیکسوس ثم قادس'2). هاتان الأخبرتان یتحکمان في الخروج 
والدخول ما بين المحيط الأطلسي والحوض الغربي للبحر المتوسط - تبدأ فكرة 
تأسيس الأساكل والمدن. 


وقد أسس التجار فينيقيون فی بعد وذلك خلال نہایة القرن التاسع قبل 


الیلاد مستوطنة قرطاجة سنة 814 ق.م. في خليج شمال توتس» ثم ألحقوا با 


(1) - أوتيكا: تقع إلى الشمال الغربي من قرطاجة على الساحل إلى البسار من مصب خبر جردةء كانت آول, 
المستوطنات التي أسسها الصوريون ني إفريقيا 1101 ق.م. انضمت إلى الرومان خلال الحرب а‏ 4800 
واصبحت عاصمة المقاطعة الروماتية بعد تہدیم مدينة قرطاجة سنة 146 ق.م. لمزيد من المعلومات انظرة 
سالرستيوس» حرب بوغرطة ترجمة محمد اهادي حارش: منشورات دحلب» الجزائر БЭРТ‏ 

(2) - لیکسوس۳فا: هي ан‏ أقامها الفییقیون في الفرب الأقصى عل الضفة الجنوبية من مضق 
جيل طارق حاليء والذي کان يدعي ساق بأصمدة هبالیس ولعل الفییقین کاترایس رنہ باعمدۃ ملقرت 
me)‏ 

كا تبت النصوص أن مستوطنة لیکسوس يعود تأسيسها إلى أراخر الألف الثنية قبل D‏ أن آقدم 
الشواهد الأثرية الترافرة فبها حتى اليوم لا تعدی حدود الفرن السابع ق,م. لزيد من المعلومات انظر: عمد 
حسين فتطر» احرف والصورة في عام قرطاج...: ص ,359. 
قبون مخطة قادس» وذلك في حرالي نمابة القرن الثاني عشر قبل اليلاد وقد أعطوھا: 


1) - حضرومات: هي مدینة سوسة الحالية والتي نقع على الساحل الشرقي - التونسيء نعتبر من 
دم المستوطنات الفينيقية في غربي البحر 1-4 وقد إزدهرت بفعل التجارة بعد القرن السادس 
€ ورم ah‏ تتصادیة العي كانت تربطها بقرطاجة إلا آہا كانت ES‏ 
а‏ كيانها ولوبصورة غير АА‏ لزيد من العلومات أنظرء محمد أبرالحاسن عصفوره لاذ 
ية دار النهضة العربية للطباعة النشر بيروت» 1981 ص.68 

رس: أوما يسمى أيضا ببونة АЯШ‏ أثارها عل بعد 02 كلم جنوب قري 
على ضفتي نہر سيبوس. لزيد من العلومات انظر: عمد الصغي انمه معام التواجد 
لبر ني الجزائر» دار АМАН‏ رالنشر عين ANAL‏ 2003ء ص ص .148 - 215. 


ية التي عرفت في العهد الروماني تحت اسم اکوزیوم Ду авт‏ العهد العربي الإسلامي, 
ЛАЙ‏ لزيد من المعلومات انظر: محمد الصغير غائ معالم التواجد الفينيقي - البوني في 
ار +ص صن :200- 4204 Geel $, HAAN, T1, PH4notS‏ 

(4) - تيبازة: هي عبارة عن برج جاور البحر تقم غرب الجزائر ب 68 كلم وتجاور 
à‏ عاصمة موریطانیاء بحيث تحتوي على عدد كبير من العام الرومانية المسيحية التي بقي جزء. 
متها عفوظاء عرفت مدین تيازة منذ سنة 39 qu‏ وتشتهر بزراعة الكروم والزیتونہ کا تحتوي على 
ا للتصدیر ويعود ٹاریٹھا السيحي إل أواسط القرن الثالث ميلاي. لمزيد من العلومات انظر: 
Gel, fils de Вела аана, pates sou ler auspices dê l'association Hs!‏ - 


العم تشکل ملجأ بحريا متازاء إلا أن تلك ,2 5 تحولت بمرور الزمن إلى 
شبه جزيرة» сэн‏ صارت تتصل مع بلدة سان فرناندوعل الساحل براسطة طريق مقبد طوله بضعة 
كبلومترات. کی أن أقدم اآثار التي عثر عليه بقادس تعد إل حواي القرنالثامن قبل اليلاده ومن المؤكد أن هنا 
ХИ‏ التجاري كان حیریا بالنسبة لصناعة رتمارة аА‏ ويدوآن ذلك للوقع اختور даз‏ منلسية عل 
مفترق طرق он‏ حيث كان يأني العحاس والفضة من السلاسل الجبلية a AN‏ وند وجد هناك الرضاص 
والقصدير الذي استقدم من أماكن آخری: ثم الذحب رالعاج اللذين كان مصدرها إفريقيا.لمزيد من الملومات 


نمل الثذتي: النقوش البونية الكتشفة ق معبد jo D‏ يقسنطينة : النقوش البونية المكنشفة у‏ معبد اخفرة البيونى بقسنطينة. © 


السادس قبل الميلاد. وكذا الكتابة البونية الجديدة أو الحديثة panique‏ - 160 
التي شرع في التعامل بها شيئا فشيئا بعد تہدیم مدينة قرطاجة سنة 146 ق... Т ٠.‏ 
وكثيرا ما تعرف هذه الأخيرة بین الباحثين بكتابة الملوك النوميديين. إرة في أرضية العبده وكثيرا ما تسم تصبھا برسوم زمزية غالبا JEU‏ 
قرب عن تعامل الفینیقین مع الغاربة القدماء أن داخلت اشارة إلى الاھین "بعل مون" وقرینتہ "تانيت بني بعل" التي كثيرا ما يظهر 
بلادهم في الفترة التاريخية» وذلك باستعماہم للكتابة الکنعائیةا'/ ومن ثم تسربت | ٠١‏ [شزها على راجهة النصب تترسط رمز اليد المبسوطة إلى الأعلى pal;‏ 
تلك الكتابة إلى للناطق الداخلية من شمال إفريقياء لاسي تلك المناطق قرص الشمس واهلال وبعض رموز الأسلحة والحياة اليرمية. 

بها حواضر تعامل فيها سكاما مع تأثيرات الحضارة البوئية - القرطا. 
ويدخل ضمن ذلك ст ١‏ ا 


най‏ أخرى تيد اللامح العلمية لمحتويات معید الحفرة البرفي في تلك 


إلى ما يقارب )700( نصب أو يزيد يحمل الكثير منها زخرفة رمزية إضافة إلى 
الكتابة البونية والبونية الجديدة ثم الإغريقية Өнєсарс‏ 

ولعل أول من حاول الت 
القسنطينية هو"الأب كاهن" 
منها وكان ذلك سنة 1878م وقد نشرت أعماله في مدونة EN‏ 
)٤18(‏ وکان الباحث الفرنسي "ج.بوسكو" "1.8050" قد 
تی 0 نها: الرابطة 1 
ڈقواس) الرومانية» وكذا (الفج) الذي ل Ge‏ کان ین 
0„ (انظر الشکل رقم 14ء ص. 81)۔ 


Ээ‏ 2301 البونية والبونية الجديدة 


الأقواس الرومانية التي كانت حاملت للمياه بمدينة قسنطينق 
)0 الكتابة الکنعائیة: نسبة إل بلاد كنعان وهي تسمية مهنبة أكثر Les‏ عرقية وتعني في لغ قران Faites M‏ جي 


الحوريين صباغة الأرجوان أي الصباغة الحمراء القانة. ад‏ من العلومات انظر: محمد الصتبر غائ 
معا التراجد في في الجزائره ص ص .76 - 57. 
= محمد الصغبر غائم النقوش البونة في чин‏ مجلة نشأة الكتابة في البلا الغاربية؛ البار 


الیضاء المغرب الأئمی+2004ء ص ص.17 - 20. 
ملظ 
Е pere 1‏ 


La осда rchéol De Constantine, Т.ХҮХ, 1878, РЕ:252-253: 2) 


- Février Р.А, Art de l'Algérie antique. 
14 الشكل رفم:‎ 


ت والاله بعل جمون هما المبردان الرٹیسیان فى فرطاجةء لکن لا تات ولا 


الثاني: النقوش اليونية المكتشفة ف معيذ اخفرة اليوني دقسنطينة. 9 


لهل أبعد سیبیون من وراثة العرش أبناء ماسينيسا غير الشرعيين» وبذلك 
الحكم في آبناء аш!‏ الثلاثة الذين تتوفر فيهم شرعية الحكم وهم 
پا (مکرسن) وجلرسة (غلوسن) ثم مسطنبعل Css)‏ کیا آسند 
واحد من الثلاثة لقب PAL‏ 


تما سبق؛ نرى أن هناك اتفاقا قي تسمية أبناء ماسینیسا الذي أوردته ад‏ 
وما تشیر إليه المصادر الكتابية: ما يرجح بأن الإطار 


نصب نقیشۃ الملوك النوميديين 
Berthier (A) et CI агАЫ‏ - 
Ho!‏ - ك*ل Le sanctuaire punique‏ 
Constantine.‏ 


الشكل رقم: 15 


= Appian, 106: Tite -Live, Ері, 11, 0 
БОХ 7 
= Dlodore de Sicile, Bibliothêqus bist, най, par АР Mio, Paria, 1934, Ф 
XX, 38, 39.01 55 « 57; Siraon, Géographie, éd. J, Jos, coll, Loch, 1917 - 1919:3۷۷1 3 


"A.Berthier" تبي"‎ 


сэн‏ )1950 - 1955) من قبل الباحثین 
و "لابي شارلیي'' L'Abbé Charlier"‏ 


تفوش المشار إا 


بونية أسميناها بتقيشة الملوك النوميديين» فهي جديرة بالاهتمام والدراسة إضافة 
إلى أنها pa‏ معلومات حول الأمراء والملوك النومیدیین؛ ففبھا يجتمع ذكر أبناء 
ماسینیسا الثلائة وفقا میلادھم وهم: "مكوسن" و "غلوسن" ثم май‏ کا 
أنها تحدد تاريخ بداية حكمهم» وتشیر بعد ذلك إلى نوعیة الحكم (ه م م ل كت) 
أي المملكة أو الملرك والأمراء 

من جهة ч л!‏ يستفاد من الصادر الكتابية والاديةء أنه عندما أحس 
ماسينيسا بدنو أجله في بداية سنة 148 ق.م» بعث يستحضر من قرطاجة القائد 
الروماني "سيبيون أميليانوس" Emilianos"‏ «مزمنء9"© لیش رف على تفرقة التركة 
ار رجال القبيلة كا كانت العادة قبل حكمه غير أنه 
عندما حل القائد الروماني بمدينة سيرتا كان املك النوميدي قد لفظ أنفاسه قبل 
ذلك بیومین أو ثلاث. وقد أوصى العاهل النوميدي أبناته ليستجيبوا لرغبة القاند 
الروماني في تنظيم شؤون المملكة حتى يحافظوا علیھا؟. 


)1( 1-17 ۳۶.... تطلمعمت فذحلا ال ancre puriqe‏ م اط۸ا ساست ه Berthier (A)‏ = 


“qd 202 معركة ژاماسنڈ‎ др» والمروف بنتصاره عل‎ чад 
ا على رأس الميش الذي تحول إلى إفريقبا سنة 149 ق.م؛ وهوالذي‎ 


لزيد من المملوماث انظر: احد qd A Ba à pe‏ 
الأزل دار النشر بوسلامة» وئس 1959ص صک2ا -127ء 


_الفمل цай‏ النقوش اليونبة المكتشفة ف معبد اخفرة Gal‏ بقسنطينة. 


рай‏ النقوض البونية المكتشفة ف معبد اخفرة البوني بقسنطينة. 


3 
٠١‏ - المقابل في الحروف العربية: 

1-متنت اش طنا بعل 

dog”?‏ بن شنك لبعل اد 

3ر شما قلا بع سروعم 

4ش ليرح فاعلت بش شرت ture‏ 

5-شت 95064( مكوسن وجلسنو 

6-مس logos‏ اممللات 

" - مؤدی النص في اللغة العربية كالآني: 

-نصب (أعطية) أقامه بعل 

يتن بن شنك لبعل اد 

= رلأنه سمع قرله» في ال حا 

= مس عشر لشهر فعلت في السنة السادسة والخمسين 

- للملوك مکوسن وجلوسن و 

= مستنعبوا الأمراء. 

3- تحليل النقيشة والتعليق عٹھا: 

تبدو كتابة هذه النقيشة في بداياتها غير واضحة» وهي بذلك تختاف عن بقية 
قوش التي سبقتها. 

- السطر الأول من النقيشة: 

1 - "مات ن ت١‏ ش ОЬ‏ تركيب نادر في نقوش قسنطينة؛ ينظر حول 
ا الوضوع النصب الذي عثر عليه في مرتفع معبد الحفرة» والذي ظهرت 
,444 في جد ول النقوش السامية )1544 ,0.1.8 . 


2 
1 - وصف النقيشة : 
مکان الاكتشاف: معبد الحفرة بقسنطینة 21950 
مكان الحفظ: متحف سيرتا الوطني. 
مقاييس النصب: الارتفاع 41,5 سم» الطول 18 سمء السمك 11,5 سم, 
مقاييس حقل الكتابة: الارتفاع 7 سم» الطول 8 سم. 
المادة: حجر كلسي 
الحالة: جيدة على العموم. 
الوصف: نصب مثلث الواجھة خالي من الزخرفق اشعمل حقل كتابته 
على ستة أسطر А‏ بعض التهشيم من الأسفلء لكنه م يؤثر على حقل كتابته. 


Тод хуй 4X 717) : 

48 ЦЭН 719 19 үл 9 
و ساس‎ LE 

0 و Pass flo) тар‏ وزومو 
ا зууд Ўв‏ مس پاٹ 
LTÉE UE Û‏ 


0 الثاني: النقوش البونية المكنشفة في معبد الخفرة اليوني بقسنطینۃ‎ A) 
37, 


à ©‏ النقوی البونبة المكتشفة ف аы ga‏ 


من جهة آخری فإن كلمة نصب التي أعطت هنا معنى Pa)‏ تذكارية) أو أعطية 
نذرية» وذلك لارتباطها بفعل (ط نا) الذي يحمل معنى (شيد أو نحت نصبا) 

- السطر الثاني من النقيشة: 

2 - ش ن ك "شنك": وجد اسم هذا العلم في النقيشة المزدوجة-الثانية 
التي عثر عليها بمدينة 965 

зуэ! дэд»‏ "إلى بعل а"‏ هذا الاسم Ай‏ المركب شبيه بيا ورد 
في للجموعة الأولى من النْصبٍ الممتدة من 1 إلى 19 وكذا من 27 و42 من كتاب 
معید الحفرة البوني بقسنطينة. 

- السطران الثالث والرابع: 

3 - 4: حلت كلمة (ع م ش) حل D‏ م ش)» بینم ني السطر الرابع كتبت 
بحرف ا OA‏ 

كذلك» يلاحظ كتابة (ش م١)‏ و (ق ل ا) في وسط النصء وهي في ذلك 
رقم 61 التي اتبع Les‏ نفس أسلوب الكتابة اك 7ئ 

LS‏ حلت كلمة (ش م ) محل (ش م ع)» وذلك شيء معتاد في كتابة النقوش 
Ga‏ 

4- فاع ل ت: حول اسم هذا الشھر؛ أنظر النقيشة رقم 57 من كتاب 
معبد الحفرة لكل من أندري بيرتبي ولابي شارلي. 


8 ال م ل ك ن م": قُرئت (ل م ل ك ي)» مثلها في ذلك مثل النقوش 
ЧА‏ بينها قرأ فيفربي eau"‏ وهي القراءة المناسبة مع كتابتها التي 


à‏ التصریف الثالث في حالة 
» بدلا من (ي) التي هي علامة التصریف الثالث في حالة المفردا". 


إن قراءة (م ك و س ن) رغم الكسر الذي لحق حقل الكتابة» لاسییا فيا 
حرفي الكاف (ك) والواو (و)ء فالقراءة مؤكدة. 


السطر السادس من النقیشة: 
:وم س ت نع ب ١‏ "ومسطنبعل" الذي هو الابن الثالك لماسيئيسا. 
الترتيب И‏ 

حلت الألف في هذه الكلمة حل Ш‏ وهو شيء معتاد 
ابة البونية» وتعني قراءتہا الملوك أو الأمراء» وقد تعني أيضا الملكةا. 
قرله في الخامس عشر لشهر فعلوت» وذلك في السنة السادسة 
ن. ويلاحظ أن حرف (الألف) قد حل محل (العين) في كلمة (ش م ا)٠‏ 


ا عمد الصخير غانم نقبشة دوقة الأثرية орад рдан‏ جامعة منتوري - سیق 
И‏ 
асна Ор 2-51 RES, 14.‏ 


Février, Linscrintion Коеп de Min dus кулс d'Assyrcogie Га оорс 


(1) - آبدة: هي А‏ خلا منها أهلها وخلفتهم الوحوش بهل ويقال تابد التزل اي АГ‏ الف الوحوش. 
Сан, Рын dans LA, 1914 269, ©‏ الم =U‏ 


9 معبد الحغرة الیونی بقسنطينة‎ HE النفوش البونية‎ хой, 


99 غلمناء فإنه ليست هناك أية إشارة في نقوش أخرى إلى اسم غلوسة 
إسن) ومستنعبر (مسطتبعل) على Li‏ أبناء ماسيتيساء فيا عدا هذه 


وكان من الفروض أن يكتب (ش مع)؛ ونفس الشيء يقال في كلمة (ع م ش) 
التي حلت (العين) فيها محل (الحاء) À‏ م ش)؛ es‏ كتبت عہایة السطر الرابع 
الح م ش م) بحرف (الحاء) وهي في حالة الجمع. 


تكمن في التاريخ الذي احترت عليه» والذي يشير 
سنة )56( من حکم ماسینیساء وهو التاريخ الذي يمتد ما بین السنوات 
= 148ق.م)ء وهي السنوات التي حكم فيها ماسينيسا des‏ قبل أن 
نة 148 ق.م. 


SS 
تعد نقيشة الملوك النوميديين هامة للغاية» ذلك لأنها تحمل عدة وجهات‎ 

او سے ہہ مو 

كذلك؛ ор‏ الإشارة إل اسم ميسيبسا تحت اسم مكوسن (م ك و س ن) 
في ذلك مع الوثائق البو الحديثة التي عرفت حتى NI‏ وهي: 
ة دوقة الزدرجة اللغة 2 
البونية التي عثر عليها على حجر علامة الحدود بجبل مسرج في 
شهال مكثر Por‏ 

- النقيشة البونية الحديثة التي عثر عليها في VUS‏ والتي عرفت 
بنقیشة مسيبساء وقد درسها الباحث ج. فيفريي" D‏ المجلة الآشورية) 


АМ فإنه يبدو غير مألوف أن تضم نقيشة واحدة آسماء‎ «эн 
دون الإشارة إلى اسم العاھل النوميدي» وأكثر من‎ » 
«تؤرخ لبداية حكمه دون الإشارة إلى اسمه وهو أمر مير؟.‎ 

سنة 56 لحكم الملرك ميسيبسا وجلوّسن ثم مسطنبعل تبقى غير 
е‏ ما لم تسند إلى بداية حكم ماسينيساء ذلك لأن أبناء المشار إليه لم 
tel‏ هذا العدد من السئوات. 


ор (Revue d'Assyriologie 1951‏ السنة السادسة وا حمسین تعتبر هي سنة وفاة اللك ماسينيسا 
حکم أبنائه الثلائق ما یجعل АЛ‏ أن تاريخ النقيشة يعود إلى 
اي توفي فبها ماسينيسا وتفریق التركة بین 
Chabot A, Punique, dans J.A, 1818,1. ГОЛ‏ 
Decret et Fantar M, L'Afique du Nord dans l'amiquié… 21‏ كل ما سبقء یمکننا طرح الأسئلة | 


() - شرشال أو إيرل الذي لا 1052 
аваа алаар‏ نم العثور في إيول عل العديد من ال 
إيرل تدفع الجزية لفرطاج» كرا كانت عاصمة اللك يوبا الثاني؛ حي 5 
اوغست وأعطاها سمه لتصبح تسميتها بالقيصرية. لحريد من للعلومات انظر: )52 ت اسم تطغ ا عل سکان شمال إفريقياإيان حروهم مع قرطاجة التي عرفت 

فانصا 0اد саи les fol de Goraya ёрат paniues de a cote‏ ية وجرت أحدائها إل غلية القرن الثاني قبل لليلاد وقد 
Let, Pris, 1903, FP49» 50 Salam Р, les voies ramaimes de l'Afrique du nord, mprimerie‏ | فعند ديو دور الصقل, انوميديرن هم قرم عاشوا في أواخر القرن الرابع قبل البلا في جزء كير من 


dl шаа, Age. 1951, ҮР28-29‏ أطلق تسمبة نوميديرن عل سكان شال (فریقیا عامة ف العلقة المتدة 


чий зал‏ النقوش الرونية المكتشفة في عبد الخفرة اليوني بستطينة. : النقوش البونیة المكتشفة ÿ‏ معبد اخفرة ja‏ بقسنطينة 
а Е: ШЕ‏ 


ٹا على نصبین مزدوجي اللخة والکتاة (بونية ليية)ء дайлан‏ 
ف الثاني من القرن الثاني ق.م”"» ويدخلان ضمن الکتابات || 
ثزية التي كانت محدودة الانتشار نسبياء ولا تزال حتى يومنا هذا تعاني فلة 
والدراسة للاستفادة من نصوصها قصد إثراء تاريخ المنطقة. 

له هل ند پا فی اتاب А‏ ثم الوصول إل اللنة EI‏ 


- لماذا لم تكن هناك إشارة في النقوش البونية العائدة إلى القرن الثالث قبل 
الميلاد إلى اسم الملك ماسینیسا؟ ويتأخر ذکر اسمه حتى هذه النقيشة العائدة 
إل مخصف القن الان قدم. ؟ ولا بصرح باسمه فيها؟» وإنا يفهم ذلك من 


إشراف القائد الرومانی سيبيون أميليانوس. 


- هل أن فن النقوش الكتابية في سبرتا كان مقتصرا على ال جوانب النذرية 
الد ЫВ‏ ولا оде‏ أصحابه بالجوانب الأخرى الاجتماعية والاقتصادية ثم 
السياسية في الدولة النوميدية؟. آم أن قصور الدراسة والبحث في ميدان 
النقوش الفينيقية - البونية هو الذي جعلنا لا نجد المستمسكات الأدبية 
والفكرية التي تخدم تاريخنا القديم؟ 

- أعتقد أن هذا الرأي الأخير قد يكون حليفه الصواب في JE‏ تعانيه 
المنظومة النقوشية الائر: في بلادناء والتي تكاد تتوقف فیا عدا بعض 
الاکتشافات العرضية التي تخضع للصدنة في كثير من الأحيان. 

- ومهما تكن الرُؤی والاستنتاجات» فإن ما يمكن ملاحظتہ من خلال هذه 
النقيشة» وكذا تلك النقوش المتعددة التي عثر عليها في نفس الموقع الأثري 
ہو ور تا و تسبقها زنياه SEEN ae‏ ےت 
والبونية الحديثة» اللتان تعود 


الليبية القديمة؟: غير أن اللهجات الشار إليها آنغا بقيت ولاتزال شفاهية!. 


> آم Si‏ ما نود الوصول إليه وهم وأمل Ам‏ 
А‏ ذلك OÙ‏ رموز الكتابة الليبية القديمة لا تزال لم تفك رموز الكثير 
ا بعد أو تكتمل قراءتها بعد لاسا العمودية منها. کیا أن تكنولوجيات 
ابة Ван‏ والمغريات الك 
الإنسان في البلدان النامية عن تحقيق آماله وطموحاته» حتى ولو تعلق 
بتراث أسلافه» فالإنسان في رأي أصحاب التكنولوجيات والمغريات 
ديثة المشار إلبها آنفاء لا يستطيع أن يواصل السبر مستقبلاہ إذا كان وجهه 
ره متجهان نحو ا خلف أي إلى حضارة السلف. 

بناء على ما سبق» فإن كل ما يجري في الساحة المغاربية الیوم حول 
أمازيغية لا يزيد عل أنه ممارسات سياسية أكثر منه ثقافية: قد یکون ضررها 
من نفعها على الوحدة الرطنية واستشراف المستقبل الذي نتطلع إليه جيعا 
إطار حضارتنا الأمازيغية العربية الإسلامية. 


بها تقف حاجزاء لدرجة أنها توجه البحث 


EET‏ ین 
أما الكتابة الليبية المحلية التي عاصرت الكتابة البونية فی فترتها الأخیرق حيث 
و بی الأحيان خارج الدن والحواضر 


Chabot (L/AD), Note sur l'iseriplion purge d'une borne 0 
1943, PP-64 674 Las inscriptions уснет de Ia collection Marchand, limitée découvert en 


© Ху Аа уй уй! зэм ہت ساسا‎ лан, 


раа Fr ©‏ معبد اخفرة jai‏ بقسنطينة 
رابعا: نقيشة الكنعاني السيرتية (قراءۃ جديدة). وعليه» فإن ربط بداية تاريخ مدينة سيرتا بالأسرة ا ماسیلیق des‏ رأسها 
وفيت (вийн)‏ "زيلالسن" أو ابنه الملك غايا ثم حفيده الملك ماسینیساء 
ة دوقة الأثرية غير مستبعد» حيث أنه قد لا يكون كافيا 
للغاية في العصور القديمة!". 

فلا يعقل أن یتوفر معبد الحفرة البوتي بسيرتا بكل متطلباته المادية والمعنوية. من 
وكهنة ثم رجال دين وإداريين» وکل ما أشارت إليه نصب معبد الحفرة في 
رة هي ТЭЛЭЭ ҮҮЛ‏ ٹم Ms"‏ 
" (206 - 118 ق.م)...الخ!. (انظر الشكل رقم 6ل ص. 94). 


ما قورن بالتطور الذي كان يتم ب 


يتواصل الحضور الفينيقي - البوني داخل بلاد الغرب القديم» وذلك منز 4 ها ررد ذلك في 


وصول أواتل تجارهم إليهاء ثم الامتزاج الاقتصادي والثقافي - الديني» وکذا 
الاجتماعي الذي تم في مدینة فرطاجة التي أنشعت سنة 814 ق.م. وفقا لرواية 
الكاتب اهيلينيستي "ميناندروس الإنسوسي" الذي استند على وثائق ملوك 
كانوا قد حكمرا مدينة صور ۲و . 

وما بصمات ذلك الرجوّد الني بقيت مجسدة في أسس بعض البناءات الأثرية 
والبقايا الفخارية ثم الأواني الزجاجية والعادن وكذا النصب؛ وما تحمله من نقوش 
كتابية بونية وبونية جديدة كانت بمثابة مكتبة في المواء الطلقء عثر عليها في معبد 
الحفرة البوني با برک سس ВЭ‏ فاط عل وله 
الامتزاج الحضاري الضارب في أعماق الزمن وعراقة مدي 
ذلك أنه حتی تنشأ مدينة وتنطور قديما ثم ينسجم مجتمعهاء لكي يبدع ويترك تلك 
الكتابات النقوشية الني جسدت كامل ما كان يجري في الحياة اليومية السياسية 
للملوك النومیدیین ومن جاء بعدھم؛ فلا بد ها من 
التي فد أعطيت لها سنة 206 ق.م؛ معنى ذلك أن هذا التاریخ الأخير كانت فيه 
مدینة سيرتا عاصمة. أمانشأتهاء فتعود إلى قبل ذلك بكثير. 


0 
ص ص.112-101 


Je‏ إحدى منعطفات وادي التافتة 
ب الجزائري: وذلك عندما كانت الحرب الروماتية - القرطاجية الثانبة قد اندلعت а‏ 219 
SE‏ ام قا رن A AA‏ ل بن عبد وت 


۳ 27 من ue‏ سیقا تقدیم gel‏ الحمينة للمتحارين الروما 
NU 01‏ سس کرت رن مد eS‏ امت بک ات 


(1)- صور: هي مدبئة فينيقية قدیمة كانت تتكون من حبین أحدهما عل اليابسة والآخر ةر 
شاطئ البحرء نالت شهرة واسعة في العام القديم؛ وهي تقع على الساحل А‏ يغلب عل 
طابع القدم: وهي أيضا واقعة في الجنوب الغربي من بیروت العاصمة اللبانية АА‏ برزت 
ربط العلاقات بین شعوب البحر التوسطہ لاسما مع مصر في قارة حکم تحوقس ال 
سنوات 1436 - 1490 ق.م؛ حيث قاومت الاسکندر المقدوز 


ای الاتام إل مغرف القرطاجين. وی نے 205 قدم» تو إحدی 
عى الأميرة صوفونيسية ابئة صدر بعل» وكان ذلك زواجا سياسيا أملته الظررف: 


اللمتدة ما بین 
sui‏ أهمزمي سان قل 
أن Léna‏ ویقتل أكثر من 10000 من مواطنيها وتباع البقية وهم 30000. لزيد من المعلومات انظر: محمد 


رند سقط سیفاقس La‏ في معركة دارت رحاما في السهول الكبرى بالقرب من جند бан‏ 
إلى سيبيرن مغلولاء ثم ابعد إلى روما ويقي في الأسر إلى أن قعل بي 
:م ل ند مء العل مات Jai‏ : محمد dei crus‏ » الك ف ء المد 


аа) 


الصغير غات التوضع ال 


النقوش البوئبة المكتشفة في معبد الحفرة البونی بنسنطيئة. 


النسل الثاني: النقوش цай‏ اللكتشفة غ معبد DA‏ البوني بقسنطينة 


Ф 


ما أورده "ديودرر الصقلي" d(Diodore de Sicile)‏ علاقة بضريح 
رسن الواقع بالمعذر بالقرب من با 
= هل كان لذلك الملك اتصال بسيرة 
е‏ دامت الدلائل الأثرية Д‏ 
إلى أنه لا يستبعد أن يكون الضريح قد شید فی باية القرن الرابع قبل 
اد وأنه ضم رفاة شخصية كانت ها مكانتها في قرمهاء وهو ما يتوافق 
8 غزو القائد الإغريقي"أجاثوكليس"#(واءوشدية) لبلاد المغرب 
» وانضمام القائد إيلماس إليه برجاله أو قبیلتہ عاولا الاتقام من 
ن؟. (انظر الشکل رقم 17 (أو ب)» ص.97). 


à‏ عاش في القرن الأول قبل میلاد 
سفرا تناول فيها الأساطبر والأحداث 


ر ا еее‏ 
ааз азай‏ شيد عل ане‏ 
الللكية онтой‏ الواقعة عل الطريق 

يدمن المعلومات انظر: 


- Diodore de Sii 
débats de hi 
Е 


Bio XK, 17 

Imprimerie officielle Ale, 1961P 177. 

IS AS‏ 361 - 289 ق.م: هو مغامر ne‏ اعتل الحكم في مدینة سيراقوسة الإغريقية 

یں تي عقر دارها في حولي سنة 310 قم؛ لکن للغامرة بامت بالفشل وعاد 
امهزونا: لزید من العارمات a‏ مرجع السابق: ص صس.122 - 125 

وی Й‏ حة اللرك التوميد والور دار هومة للطبع والنشر والترزيعة амн‏ 


مخطط موقع معبد الحفرة على الضفت اليسرى من وادي الريمال 
Berthier (А) et Charlier (L'Abbé), Le sanctuaire punique‏ = 
d’el- Нота à Constantine‏ 
الشكل رقم: 16 


- هل يمكن أن نعمق البحث ونحاول من جهة أخرى طرح AN‏ 
التالية: هل كان لرئيس القبيلة أو اللك "إيلماس" «Ayimas)‏ كا يذكر 
".كام " 6:.090900) الذء, عاث . خلال سابة القر ن الہ ابعر قبا , الميلاد بناء 


اثاني: النفوش البونية المكتشفة  маа‏ اخفرة gl‏ بقسنطينة 


gai Bb адли‏ بقستطينة. 


- غير أن الفرضية التي ذهبنا إليها تبقى هشة والإجابة عنها ليست سهلة! 
وفقا لا هو عليه مستوى البحث في وقتنا ا حالیء ذلك أنه لو كان إيلماس فعلا 
حکم مدینة سيرتاء فلماذا لا يدفن فيها أو بالقرب منها على الأقل؟ 


- هل سبق حكم إيلماس السوفيت زيلالسن وغايا ثم ماسينيسا لمدينة 


= Février Р.А, Art de l'Algérie antique. 
17 الشكل رفم:‎ 


سيرتاء ما دام الجميع ينتمون إلى القبائل اللیو - نوميدية» الذين كانت 
مضاربهم تمتذ في منطقة الشرق الجزائري ا حالیة وشيال غربي تونس؟©. 

- هل يمكن أن ندفع بتاريخ وجود "كرطن ККТ"‏ قسنطینة القديمة 
إلى القرن الرابع قبل الميلادء إذا ربطناه بالتساؤلات السابقة الذكر؟» وهل یعزز 
الرأي الذي ذھبنا إلبه وجود ذلك الزخم الأثري البوني - الترميدي الذي عثر 
عليه في مواقع قسنطينة المتعددة والتنائرة هنا وهناك داخل آحیاٹھاء 
والتي يأني على رأسها a‏ معبد الحفرة البوني في أعالي جنان الزيتون؟. 


Claude Nicolet Rome et la conquête du monde méditerranéen, 2 вете о 
«ин empire, presses universitaires de France, Pıris , 1978 , P.647. 

(2) - كرطن: هي مدینة نومی:یة توجد بالشرق تحمل الیوم اسم ee‏ كانت من اکر 
عراصم المملكة ШУЫ А, Ш ада‏ تشهد بعمق الحضارة البونية فيهاء يتجل ذلك في معالم 
ن وثانيت» نذكر منها ضريح 

آما عن اسمها القديم كرطن؛ فلقد ورد مكتويا عل 


النقودالتي ضربت في عهد الملوك النومیدین۔ 

من جهة أخرى؛ يتوزع تاريخ الأطلال النوميدية - البونية التي أزيح عنها النزاب في كرطن عل با 
بين القرنین الثالث والأول قبل الميلاد. لزید من المعلومات انظر؛ محمد حسین فنطر؛ احرف والصورۃ في 
5ДЕ‏ م ..257. 


0 النصل الثاني: النقوش البونية المكتشفة ف мэл‏ الحفرة البونى بقسنطينة_ الثاني: النقوش اليونية المكتشفة في معبد Bd‏ اليوني بقسنطينة__ 
كل تلك التساؤلات التي طرحناها 1: الإجابة عنها إلى أدلة مادية 1 - تقديم النصب : 


وكتابية ومقارنات أكثر من التي نملكها في وقتنا الحالی۔ 
Шарх‏ إحدى نقائش معبد الحفرة البوني ا مشار 
шад‏ ابقاء cn‏ 


هو نصب من الحجر الجيري» مهشم ني أعلاہ و أسفله» يبلغ ارتفاعه 044م وعرضه 
Lg‏ سمكه فهو 0,12 р‏ تتصدر جبهته (Le Fronton)‏ زخرفة منقوشة في мэл‏ 
سعف النخیل الذي يرمز للانتصار والخصوية ثم 0 Дуун‏ الأسفل منها يمتد 
عرضاني في شكل مستطيل цай‏ بین البهة ويدن dis » A‏ الأسغل من 
> منكسرة تغطي كامل المساحة المندة في أعل 


وقد بلغ ارتفاع حقل الكتابة 0,16 م وعرضه 0.13 р‏ وهو ذو نحت غائر 
وجدت به كتابة بوئية تتكون من خسة أسطرء تقرأ 


وقد عثر على النصب الشار إليه الحامل للنقيشة في معبد الحفرة البوني أثناء 
ت سنة 1955 «р‏ وهر محفوظ حتى الان بمتحف 
لينة تحت رقم الجرد (580). 

ركان ذلك النصب المشار إليه آنفاء قد درس ضمن مجموعة كل من أ. чале‏ 
Be‏ ۸) ولابي شارليي Charlier)‏ غططم” XL‏ . 

2- وصف النصب الحامل 
ا مكان الاكتشاف: معبد الحفرة بقسنطيئة 1950. 

مكان الحفظ: متحف سيرتا الوطني. 

۵ .580 ا جرد:‎ бус 

> مقاييس النصب: الارتفاع 44 سم؛ الطوٰل 21 ү‏ السمك 12 سم. 
> مقاييس حقل الكتابة: الارتفاع 16 سم ؛ الطول 13 سم 


82:11:12 
22222122 


= Berthier (A) et Charlier (L'Abbé), Le 
del» Нога à Const 
LEE 


nctuaire punique 


29 الفصل الثاني النقوش البونبة المكتشفة ل معبد احفرة ДЫЛ‏ بقسئطينة ий!‏ النقوش البونية المكتشفة ق معبد الحفرة oi‏ بقسغطينة. 


- المادة: حجر كلسي أزرق۔ 
- الحالة: شبه رديئة. 


хаад -‏ لقد زخرفت جبهة التصب بسعف النخیل نفد في شكل حز 
غائر وفي أسفل هذا الأخير وجدت حلية زخرفية ذات خطوط متكسرة؛ 
بعضها موجه نحو الأعلى والبعض الآخر نحو الأسفل. 
- التص البوني: 

& دوو ۷وہ 99 

рт 0: НИЙ 

LICE. о ы 

“2۰٤4 

5 موورہ  Ҳудо‏ 
- النص الكتابي: (نقيشة بونية تتكون من خسة آسطر)۔ 
1-لادن لبعل. dec‏ 


3 - تحليل النقيشة والتعليق عنھا: 


ادن لبع ل حمن 
لآل ادن ): اللام الأول يعد حرف جرء أما (ادن )ء فيعني السيد أو الإله. 


لآل بع ل ): الام الأول حرف جر. (ب ع ل) يقصد ب 
اسم المركب للافة الفينيقية - البرنیق وهنا يشير إلى الإله بعل حون 


2-اش ندر عبد deuil‏ 
3-بت مادر اش 9005 
4-مؤرمل بعل اي 

5-عرم شمع قلا بركا 


اتک ف ق اءة السط الأول عا الشكا الد ٠‏ 


: النقوش اليولية المكتشفة ل معبد احفر اليوني Aus‏ 


LÉ хай хой уй 5)‏ معبد AL‏ يقستطينة 


- إلى السيد إلى الإله بعل حمون. 
- السطر الثاني من التقيشة: 

اش ند رع ب داش من. 

- (اش): اسم موصول بمعنی الذي أو (ما) الموصولة ؛ ن د ر : بمعنى (نذر). 


الإله أشمون" الذي هو إله الشرق 
. وغالبا ما ينعت بإله الشفاء أش: اسم موصول يعني "الذي" في اللغة العربية. 


السطر الثالث من النقيشة: 
ابن م ادر اش كنع ن. 
اب ن: يعني (بن) في اللغة العربية حیث أنها 


- زع ب داش م ): يقصد به اسم 


انع ن: اسم علم يمكن مقاربته مع اسم سابق اش -ش دن الذي وردت 
ليه في مجمع النقوش السامية. وقد ذهب بعض 08-11 إلى أنه يعني انتماء 
«А‏ وهو ما يذكرنا بمقولة القديس أوغسطين Augustin)‏ 


pau‏ هم فرع من зум Ай‏ عع فر ہے لاه البو الى 
88:20 4.8 وقد 534 


تتصر تسمیة فقي على سكان الدن الساحلة BE‏ - اسودية في شرقی 
ريد من العلومات أنظر: аан‏ غلم الوس اقيق ن a du‏ 
[القديس 01-31 эрэн‏ 


ويدومن لاا اله كان إله الخصب وحامي المدينة р‏ ملقرت ЕЗ‏ 
البارزة التي ممتلها ني صيداء فاقد بناله اللکان لشمون عزر ويد عشترت معابد وأهدى له بعل شلام بن للاك 
بعل تمثالان وارم اسمه اسم الإله شد في وقدس هنا الإله _ص: حيث انه كان لازم 


اللہ ملقرت في بعفی д‏ وتعت يال A‏ آخر مزيد من العلومات انطرة. 


аа الثاني النقوش اليونية المكتشفة ق معبد الحفرة البوني‎ зай 


© 


النسل الثاني: النقوس البونية з‏ معبد اخفرة الیونی بقستطينة 


اهل يمكن حينتذ» أن نستنتج أن الشخص الذي آشیر إلى نسبه في هذه 
لنقيشة. هو من بین بعض أجداد الكنعانيين الذين أشار إليهم القديس 
анг‏ والذین کانوا متواجدين حنى تلك الفترة في شمال إفریقیا 
القرن الخامس ميلادي00؟. 

وبذلك: تكون القراءة لهذا الاسم هو إثبات النسب للأرومة القبلية - الكنعانية! . 
أماما ورد في السطرين الرابع وا حامس من التقبشة» في رأ على الشكل الاتي: 
= السطران الرابع وا حامس من النقيشة 

السطر الرابع: مق رم ل بعل اي . 

> السطر truth‏ رم ش مع قل ا ب رلك ا. 

پمکن أن يضاف حرف النون إلى اميم الوارد: 
تصبح تعني حرف الجر (من) وهي قراءة 


عندما سثل عن هوية سكان منطقة عنابة وسوق أهراس ثم مداوروش خلال 
القرن الخامس ميلادي؛ أجاب: " لو سألتم أهل البادية لأجابوكم باللسان 
البونی (نحن كنعانيين)". 


(انظر الشكل رقم 21 ص.104). 


ق رم ل: لقد قرأ هذا التركيب الاسمي الأستاذ ج о. Février) гә‏ 
الترجمة م. إزيدور ليفي (M 19100: Levy)‏ وهو اسم كنعاني يعني "الكرمل" 
الغبير حرف القاف إلى کاف» ولا یستبعد أن يكون من أصل كنعاني". ces‏ 
رمل هنا هر اسم جبل بفلسطين ببلاد كنعان. 

وقد ترقف ج. فيغربي عند اسم الكرمل؛ ڈ 3 
لطر الرابع) من كتاب معبد الحفرة البرني. وقرّبه كل من أ. بيرتتي 
لبي JS‏ من التقائش, ائش رقم (112- 114-113 - 115) في عملهما الخاص الذي 


> اعت فیا رہ انوي فعلم عل اتل بقرطاج لم روماسة 308 us‏ 384 لکن عا إل ы‏ 
تافستد حيث مكث مدة ثلاث سنوات» ا eee‏ 


ونار cl‏ وعينسة 391 سان ل 


ae D‏ قد هدعت سة 146 قم: ٹم انتهت سیاسیا وعسکریا غير أن إشعاع 
قد اسنمر LA‏ بن السکان المغاربة الندماء: رذلك حتی بداية الفتوحات العربية 


хий!‏ النفوش البونية المكتشفة فى معبد الحفرة уул‏ بقسنطينة 


107 


انصب على النقوش القسنطينية» والتي نقرأ فيها على سبيل الثال Je‏ سیجن 
BL Sygn)‏ وبعل يعرم ۸۷۱8۸۸ 8)...الخ. 

هل يمكن انطلاقا من القراءة السابقة» أن نذه ب إلى أن صيغة (بع ل م قرمل) 
يقصد بها مواطن من جبل الكرمل؟. آما ي ع ر م )» فتعني الكثيف أو الكثير 
الغابات؟. 


بهن جھتہء يؤكد ابن منظور ما أشرنا إليه LT‏ وذلك في كتابه المعنون بلسان 
نب حيث يشير إلى أن (العرم) هو السيل الغزير الذي لا يطاق27 


هذاء ويشير بدوره للؤرخ ج۔فیفربي إلى وجود ذكر الأنساب العرقية 4.4 


الأماكن ا مغرافیة في هذا а‏ وذلك ما یساندہ الباحث هاريس Нап)‏ وما أشير 


إليه في مجمّع النقوش السامية (266 (CLS,‏ وقصد به جزر بتلاریا (Финсйева)‏ 
وكرسيرا (р, «(Cossure)‏ أطلق ذلك الاسم بلین القدیم (Pline L'Ancien)‏ على 
جزيرة Айс Ріоо) з Ze‏ الشكل رقم 2ك ص.107). 

خلاصة ما ذکرناہ آنفاء فإن أ. بيرتبي ولابي شارلیي يرشحان 
(ي ع رم) يعني أحد جزر البحر المتوسط التي كان لما علاقة اقتصادية أو 
ثقافية مع مدينة سيرتا أو معبد الحفرة بالذات. وهو ما يجانب القراءة 
الصحيحة هذا السطر من النقيشة في رأينا. 


وما دامت كلمة (ب ع ل ) تعني السيد و( اي ع رعم) قد تعني هي 
الأخرى في اللغة العبرية الغابات «(Les Forêts)‏ فإننا يمكن بناء على ذلك 
أن نعطي قراءة جديدة АЛИЈА‏ 
ورد في القرآن الكريم في سورة سبأء الآية 15": " СТЕ‏ 
عليهم سيل العرم..." أي السیل الكثير (الغزير) 


افة إلى ما سبقء يلاحظ أن ذلك الاسم "ا ي ع ر م" لا يزال 
log‏ في اللهجة الأرراسية - الأمازيغية (الشاوية) "ايعرم"» وتعني 
قور مثال ذلك " أغروم إيعرم" وتعني "الخبز الكثير" و" أمان عرمن" 
"الماء الكثير". عرمة في اللهجة الجزائرية وتعني الشيء الكثير 


[10101 ب۸‎ [ fé hein anna net have Connect 1014 PA7. 03 


сг‏ معبد اخفرة gl‏ بقسنطينة 


0 الفصل النانی: النقوش اليونية المكتشفة 3 معيد الخفرة الیونی بق 


آما جبل الکرمل والکھوف النطوفیة نی بفلسطين أين بدأ الاستقرار 
ари‏ وتطور الزراعة في الشرق القديم خلال العصر الحجري 


.)108 (انظر الشکل رقم 23 ص.‎ . Ма 
بن مأ نر الكنعاني (الأصل).‎ ' 


Їл‏ سيد من القرمل (الكرمل). 
ثيف (الغابات). استجاب الإله (بعل حمون) لقوله فباركه. 

: اگ - الفائدة التاريخية المستخلصة من نص النقيشة‎ A 
كنعانية رجدت في تقرش نصب مدي & إلى جانب‎ ei لك‎ 
اللوبیة والنوميدية ثم الإغريقية والرومائیةہ وذلك منذ القرن الثالث‎ A 


ЭЭ‏ فيها من ینتسب إلى جبل الكرمل بفلسطین؛ وهذا ما يدعونا إلى 
بأن الامتزاج الكنعا: - الأمازيغي داخل ن لا 


السطر الرابع: مواطن كنعاني من جبل الكرمل. 
السطر ا خامس: : الكثيف الغابات؛ استجاب الإله أشمون لدعائه فباركه. 


آدوات الزراعة اليدوية و للحاریث البدائية 
- محمد ریاض الإنسان دراسة في النوع والحضارة. 
الشكل رقم: 33 


وبذلك؛ تکون قراءننا للسطرين الرابع وا خامس على الشکل الآني: 


Шүлэг 
يشكل الحقة الأخيرة من عصور ما قبل الاريخ. وقد يز‎ онд متصف الألف لتائة 2900 ق .مه وهوفي رأی‎ 
أيامناهذء . وفد أصبحت الأعمال الزراعية ساتدة فيه إلى جد رسخا‎ A هنا العصربسالة مناخية‎ 
a лазу الاستقرار وأخذ الإنسان يعيش حياة اجتهامية سادهاالكثير.‎ 
lu гадна التجارية بشكل واسع؛ وقد تطود‎ 
الزراعیة وصار‎ 7 цэ وازدھرت صناعة الجرار لوضع الأموات‎ - 
رید من العلومات انظر: نجيب زييب: الرسوعة العابة تاريخ الغرب‎ ХӨВ بلعلوم‎ 
худа بپروتہ 1995ء ص27‎ BU NI أهد ين سوهت الجزء الأول‎ 


هائل من النصب كتبت بالبونية والبونية зан‏ 
ج من مكتبة النقوش البونية التي وجدت في اھواء الطلق بمعبد الحفرة» بأن 
ولغتها كانت هي الكتابة الرسمية للملوك النومیدیین الأوائل: سواء أكان 
في للیدان الديني أو الاجتماعي الثقانی. 


2 النقوش البونبة المكتشفة في معبد الحفرة البوني بقسنطينة.‎ : ДШ, 


لقد كان رواد المعبد من البونيين والنوميديين؛ يستنتج ذلك من أسياء 
في نقوش النصب التي عثر عليها بسيرتا. 


لقد كانت تلك الثقافة السالفة الذكرء تساهم بشكل أو بآخر في تمھید الطريق 
مين العرب المسلمين دون قصدہ ذلك ӘУ‏ المجتمعين المشرقي والمغربي كانا 
7 خلال الفرن الثالث قبل الميلاد. الحقيقة على اتصال منذ العصر الحجري القديم الأوسطء تؤكد ذلك بقايا 
كانت موي أحباء يمكن أن تكون مقسمة وفقا للطبقات الاجتماعية Эл”‏ النباندرتالي الفلسطيني التي عثر Lee‏ 
التي كانت تقطنهاء من بينها حي معبد الحفرة الديني. ولم تكن المدينة کیا ورد هوافتيح EU‏ التي كانت تمثل جسرا حضاريا بين النطفتين» مع LUI‏ 
في بعض الكتابات محصورة في الصخر العتيق؛ أو ما يعرف بالقصبة في وقتنا جدت هناك بعض رؤوس تلك السهام العاترية المشار إليها 
الحاليء بل يمتد فضاؤها حتى صومعة الخروب وجبل بونوارة. гае‏ العليا. ED‏ الشكل رقم 24 ص.112). 

إن وجود الجالية الكنعانية - البونية في مدینة سيرتاء يدل Je‏ التبادل على هذا الأساس» نقول أن وجود الموروث الحضاري الكنعاني في بلاد 
التجاري والامتزاج الثقاني الحضاري الذي كان يتم بين البونيين = فرب القديم؛ كان وثبة جديدة ووسیلة للانفناح على ثقافات رحضارات 

الذ чау‏ ق القديم والبحر المتوسط معا. 

الثانية ق.م؛ وبين الليبيين - التوميديين الذين كانوا في الداخل» وهو ما 
يؤكد رجود استمرار الحضارة والثقافة الكنعانية قبل وبعد عہدیم مدي 


قرطاجة سنة 146 ق.م. 

يبدو من بقايا اللقى الأثرية (نصب وفخار ثم Gas‏ والتي عثر عليها في 
معبد الحفرة» أن مدینة (كرطن- قسنطيئة ال 
والثقافة البونيتين أكثر من غيرها من الدن الأخرى المعاصرة АА‏ وهو ما 
جعلھا تأي بعد مدينة قرطاجة من حيث الزخم الحضاري - || 
في النصب واللقى الأثرية البونية. 

جوم ھن ا 
بلاد المغرب القديم قد 
الأرياف حتى ما بعد ف 


[1) - هوافيتح: هو موقع أثري یوجد بليبيا تعود بقاياه الأثرية إلى فترة ما قبل التاريخ 
الحجري القديم الأوسط)» تتمثل في بعض رؤوس السهام والنصال ذات السمات العاترية 
ومن بقايا إنسان موقع هوافتيح؛ بانه يتتمي إلى 3 
العربي العائد إلى نفس ال 


Ten 


الفمل الثانی: النقوش اليونية المكتشفة في معيد الحفرة البوني بقسنطينة. С;‏ 


ий цай! <<‏ النقيش البوتية المكتشفة ق معبد الحفرة зз‏ بقسنطينة. 


е9‏ على الانتقال الحضاري والاندماج نی كيانات العالم القديم؛ دون بذل أي 
رن على الثقافات العالية التاريخية 


اريخية» مثل المصرية - الفرعونية 


al‏ - الكنعانة ثم الإغريقة والروهانية؟. 

هل أن ما أشرنا إليه آنفا هر عجز طبيعي چبل في الإنسان المغاربي القديم» 
لیسجل انتقالاته الحضارية الجديدة علیاء إلا إذا 
بة تكون هي السبب في وثبته الجديدة نحو ФЕМ‏ 


اهكذاء فالدخول إلى الفترة التاریقیة بالسبة لبلاد المغرب القديم مرتبط 

الكتابة التي جاء يبا الفينيقيون و(الكنترة)» أي مسح الأراضي وتقسيمها إلى 
ات ومربعات» ثم شت الطرق وبناء الدن الداخلية القديمة التي لا 
УШ 01‏ بارزة dass‏ بالرومان. وكذا المصادر الكتا 


يا الذي يمثل جسرا حضاريا Le‏ بين الشرق والمغرب القديمين 


كمف هوافتيح بد 

- مجموعة من الأساتذة хуний‏ تاريخنا من عصور ما قبل التاريخ حتى القرن 1 
اد ينعدم فيها العنصر ЫН‏ الذاتي. 
تلك هي إشكالية العجز الذاي الحلي الذي يتصف به تاريخ المغرب 
پې رالذي يجعله في كثير من الأحيان لا يتحرك إلا ۾ 
خر وفي نفس الوقت يوصف سكانه القدماء بعدم القدرة Je‏ المبادرة 
25 والتطور المحلي المتراتب. 


تنا لنقيشة الكنعاني» أن أسلافنا الأوائل كانوا ارجية تأتيه من 
يتعاملون مع الآخر دون تحيز أو تقوقع على الذات أو صدود؛ 3-1 الیدان 
الثقاني. هل أن ذلك كان ناتجا على أنه لم يكن لمم عور QU‏ حضاري نموذجي 
ثابت؛ یبرز كيانهم وشخصيتهم المحلية التي تتطور باحتكاكهم مع الآخر دون 
الذوبان فيه؟. آم أن الفراغ الذي LAS‏ يعيشونه في جزيرة A‏ القديم» هر الذي 
جعلهم оа‏ عل , الثقافات الجاهزة الواردة че‏ أنهم كان | يجدون فبھا ما 


- أولا: نقیشۃ الملك ميسيبسا السيرتية 
ردراست لغویۃ۔تاریخیت۔ 


- انیا: نقیشت الملك ميسيبسا الأثریۃ الشرشالیتہ 


- Berthier (А) et Charlier (L'Abbé), Le sanctuaire punique 
d'el- Нота à Constantine. 


الشكل رقم: 25 


بيرتيي وشارلي» كتاب معبد الحفرة رقم 64 لوحة 8ء أ. 

عمد الصغیر غانم: المساهمة الحضارية البونية رقم 64 لرحة 20 د. 
مقاييس النصب: 'رتفاع 10 سمء الطول 12,5 سمء السمك 8 سم. 
مقاييس حقل الكتابة: الطول 16,5 سم الارتفاع 11,5 سم 

المادة: حجر كلمو أسود. 


القمل الثالك: نقيشة الملك ميسيبسا السيرتية والشرشالية 


أولا: نقيشة الملك ميسيبسا السيرتية (دراسة لغوية - تاريخية ). 

إن من بون أثمن خلفات الملوك النوميديين المادية والفكرية التي بقيت شاهدة 
على عصرهم» هر ما أخرجته معاول الأثريين من مواقع متفرقة في أحياء مديئة 
قسنطيئة الحالية التي كانت نواتها الأولى» هي ما بقي على الصخر العتيق في أعالي 
ساحة أول y‏ 1954 (لابریش'''ساہقا) Brèche)‏ ها «Place de‏ والمتمثل في 
تلك النصب ا حجریة التي حملت واجهاتها الكثير من النصوص ذات الكتابات 
البونية والبونية ا حدیثة ثم الإغريقية واللاتينية. 

deg‏ رأس تلك المواقع الأثرية المشار إليها آفاء ما عرف في أدبيات الأثريين 
ب(موقع معبد الحفرة - البوني) dell (Le Sanetwaire punique del - Ноба)‏ 
بأعالي ربوة جنان الزيتون الحالية المشرفة على الضفة اليسرى لوادي Ја‏ بعد 
التقائه بوادي بومرزوق الذي ينطلق من الجنوب الشرقي للحوض القسنطيني*. 

وحنی تكون الصورة واضحة؛ سنحاول أن نقدم نقيشة الملك میسیسا 
السيرتية التي وجدت عالقة على بعض نصب معبد الحفرة البوني» وذلك حتی 
لصو ص تپ أهبية تلك النصب في إعادة كتابة تاريخنا القديم» ونوضيح 
الصررة التي كانت عايها الجوانب الثقافية والفكرية في الدولة النوميدية خلال 
القرن الثاني قبل الميلاد. 


'بریش La brèche‏ أو ياب الواد: هي الساحة التي تتوسط. القديمة؛ أعطيت طاتسمية 

ساحة الشهداء بعد استقلال الجزائر سنة 1962 وذلك وفاء لشهداء ثررة أول да‏ 1964 العي حررت الأرض 

و العباد. لزيد من المعلومات انظر: عمد الصغير غانم سيرتا انوميدية (النشأة والتطور)...» ص ص :21 - 23. 
(2 - محمد الصغير ДЬ‏ المملكة النومیدیة والحضارة الہوئیة...؛ ص ,177 - 187 


النمل الثالك: نقيشة الملك ميسيبسا السبرتیة والشرشالية اوت шилээ‏ ساره دد رین 


من نصب مهشم من الأعلى والأسفل. 
من نصب مهشم من الأعلى والأسفلء مما جعل الجزء الأول 
بن حقل كتابته يشوه. 0115 مظهر كتابته غير واضحة ال معالم. 


الوصف: 


عن بعضهماء حيث تمت آو ما سئة 1875 
يد الباحث الإيطالي ХУУ‏ 745( والثانية امتدت فی بين 1950 - 1955 
(A. Berthier)‏ ولابي شارليي (L'Abbé Chartier)‏ )49 


2 - فك رموز :44.4 والتعليق عنها: 


- النص البوني: 
EUR si Me Е‏ 8 المتوافرة في المدينة حينذاك التي كانت تتعامل 

المعبد ول D Lx‏ أن نقدم أحد النصوص التي علقت عل 

IN 1‏ عدون )11 النصب» تتعلق بتوضيح نوعیة الحكم الذي كان مرجودا أثناء القرن 


د pal ву?‏ ورہ کوزد 
аҳ Ao 3‏ 97094 %4 
لا E‏ 


- المقابل فی ا حروف العربية: 
па...‏ 


اني قبل الميلاد في نوميدياء وهو کالتالی مثل ما ورد في النص الذي لم بیق من 


بين الأوليين وجزء من الثالث» يبدو عليها 
ضوح من حیث النقش والعناية في الکتا؛ 
أما الجزء الثاني من السطر الثالث» فلسبب ما كانت كتابته رديثة. 
3 - تحليل 1 

السطر 1 - صوبت کل كتابة هذا السطر بسهولة تامة» بحيث أصبحت 
Le‏ واضحة. وهي على الشكل الآني: 


1۔دن لبعل هقدش بح 


80:14 reed حدق‎ 
Drouin nots ere ie مهاسم یسل‎ 0) 
сота ший БА Л. VI лю. ттл 

LR مصعم ما‎ рца оі Cine ٠. 
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لقصل الثالث: نقيشة الملك ميسيبسا السيرقية والشرشالية 


النسل الٹاٹ: نقيشة الملك ميسيبسا السهرتية «الشوشاليةٍ 


س 


١‏ = كبا يلاحظ من جهة أخرى: أنه لم يشر في هذا السطر إلى حرفي (س ن) 
غالبا ما تسبق فيها الوحدات العشرات» حيث نقول في السنة الحادي 
شر ذلك انه استخني على كلمة السن!"!. 

= تضاف ا حروف الأخيرة من السطر الغالث (م ك و )١‏ إلى حرفي السطر 
رابع (س ن)؛ فت فتصبح القراءة حیثذ (ل م ك و | س ن) أي مكوسن» وهو 
أسماء الملك ميسيبسا الذي ورث العرش بعد وفاة والده العاهل ماسيئيسا. 
شاركه في بداية الأمر أخواه غلوسة ومسطنبعل؛ LES‏ لم يعمرا طويلا بعد 


والدهما. ولذلكءلم يشر Cell‏ في هذه النقيشة أو تلك التي وجدت عالقة على 
دوقة» والتي يعود تاريخها إلى السنة العاشرة من حكم ميسيبسا©. 
> مؤدى النص ككل في اللغة العربية: 
234 : .[ إل المو] 
2- لى إلى بعل المقدس في 
3- الخامس من شهر مقع السابق أو (الأرل) 
4- في السنة ا حادیة عشرة للملك مکوا 


ك ميسيبسا (مكوسن). وهو ما يصادف ستي 137-138 ق.م. 


. أما تلك اك عثر عليها ني دوقة» فهي تعود کا ورد فيها إلى السئة 


1( أحمد جامدة المرجع السابقء صن 29. 
(2) - النجد في اللغة رالآعلام: ا ری سے صن no‏ مضي 
لاا . :1 


© 


-لأدن لبعل هقدش بح 
- يقصد ب (ل د ن) السمو والعلوء وهو هنا يعني سمو الإله الذي يمثله 


بعل حمون الذي تسود عبادته معظم النصوص السيرتية؛ غاية ما هنالك أنه 
à‏ هذا النضب. 


آشیر إليه بصفة "المقدس" (ه ق د ش) في ن 

- السطر2: 

- مش ليرح مفع Ф090‏ 

- يضاف إلى الحرفين الأوليين من هذا السطر ا حرفان النھائیان من السطر 
الأول وبذلك نصبح الكلمة (ب ح م ش). 

- أي في الخامس من شهر (ل ي ر ح) "ليرح" الذي لا يزال اسمه لحد 
الآن مجھولاء ثم تأي بعد ذلك الأحرف ( ل ف ن ي) أي في الأول يظهر في 
السطر الثالث من النقيشة رقم 56 من كتاب معبد ا 

- السطر 3: 

دبع سر واحد 84064( مكوا 

- (ب ع س ر) أي في العاشر (و ١ح‏ د) تشير إلى رقم واحد. أما 
الأحرف (ل م ل ك م)ء فيطرح فيها حرف الیم الأخيرة إشكالية! هل جيء 
به للجمع أو للتعظيم أو يقصد به ملك الملوك أو تشير إلى المملكة» وذلك 
مثل ما ورد في نقيشة أحبرام الجنائزية التي ёс Шон‏ التابوت الذي 
ue‏ له ابه Bat‏ جبيل لیکوٹ La‏ 'خبرا 


СЕИР 
2 Parrot LAN China AE a Men 8S 


(1)- جان مازیلء تاریخ الحضارة ال 


9 المل الثالث: نقيشة الملك ميسيبسا السيرتية والشرشاليةٍ الثالث: نقيشة الملك مبسيبسا السبرتبة والشرشالية © 


أي سابقة لنقیشتنا هذه بسنة واحدق غير أن كتابتهها من حيث الشكل تكاد تكون 
ختلفة''اء ذلك لأن النقيشة السيرتية لا تخفي مهارة الناقش في إعطاء ال حرف ما 
يستحقه من ау‏ 


يخشى على ابنيه أدهر بعر وهيمبصال من هيمنة هذا الشاب» فكضم 
وکتم حقده وتخاوفه عن ابن أخيه وتظاهر له بالحب والولاء» غير أنه 
إل أن يتخلص منه بطرق دبلوماسیة ترضي النوميديين وحلفائھم 
رمان" да)‏ الشكل رقم 26 ص.123) 


4 - الفائدة التاريخية المستخلصة من النقيشة + 


إن الفائدة التاريخية التي يمكن استخلاصها من نص النقيشة الأنفة الذكر 
والتي ركز Les‏ على تاريخ الملك مسيبسا أو مكوسن МКМ)‏ کیا ورد اسمه 
في هذ ,شال من حيث الجانب التاريخي» فهو أكبر أبناء 
العاهل ماسینیسا وأحد ملوك الدولة النوميدية الأوائل الذي تولى الحكم مع 
أخويه غلوسة (Gullusa)‏ ومسطنبعل LS) (Mastanbaal)‏ سبق وأن ذکرنا). 

ومن جهتهاء تشير الكتابات التاريخية إلى أن مولد مسيبسا كان حوالي 
سئة 200 ق.م» غير ШЇ‏ لا نعرف شيئا عن طفولته» وكل الذي وصل إلى 
المؤرخين LS‏ بعد هو أنه تربى في كنف والده ماسینیسا كما أشرت إلى ذلك 
آنفاء وتتلمذ عليه في كره القرطاجیین ومسالمة الرومان9. 

ولا تقدمت الشيخوخة بمیسیسا ورأى ما رأى من طموح ابن أخيه 


يوغرطة الذي احتضنه قبل ذلك وتولى تربيته بعد وفاة والده مسطنبعل» صورة الك يوغرطة 
- محفوظ ناش الجزائر р‏ العصور القديمة. 
Chabot (ABE. J. BJ REL, PL 11 о‏ = 
)2 - عمد الصخير خائم نقيشة دوقة الأثزية (دراسة لغوية تاريية).... ص ص .112-101 الشكل رقم: 26 
Charlier (LR), Le anti panique #8 - обой Corse „0. 0)‏ ط۱ (۸) Р ei‏ 
a а D байнаа, 19701300۷14‏ ہچ 5 
ганга "Fob bis, Histoire; Texte 22201723 7‏ تفع ny‏ نخس یہی ханы‏ الدب یت 


(5)- محمد حسين فنطرء يوغرطة؛ الدار التونسية للنشر تونس» 1970ء صن уй‏ 121-120 
)0( يوغرطة Му цина‏ يوغرطة بن مسطنعبو حوالي سنة 160 раз‏ وقد كان de‏ عل AS‏ 
ын‏ خب آنا انعرف من طقوك إلا انز اللي ذلك أن لوخ Done‏ 


БАЛБФЫ TOUTE аа للم لمان ان‎ 


اول ني احضان والده مسطبعل أصغر أبناء ماسينيسا. وقد تكفل به بعد وفاة والده عمه میننیسا: 
قم نشاه في القصر АМ‏ فإن بغزطة لم وئر علية ذخ القصور عل ما يفهم من كلام سالوست. 
ЦЭ‏ 
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зай —@‏ الثالك: نقيشة الملك ميسيبسا السيرتية والشرشالية 


وقذ كانت خطة ميسيبسا للتخلص من يوغرطة» هي إرساله على راس 
جیش لمساعدة الرومان في حروبهم بإسبانيا ضد سكانها من الأيبيريين؛ وذلك 
سنة 134 р‏ وكان غرض الملك ميسيبسا من ذلك هو كسب ود الرومان 
من جهةء وتعريض حياة الشاب الطموح يوغرطة للخطر المهلك من جهة 
أخرى» وبذلك يكرن قد ضرب عصفورين بحجر واحد کیا یقال!9, 

غير أن الرياح تأي با لا تشتهيه السفن! فقد أبلى يوغرطة في حروب 
نومانس PNumance)‏ يلاء حسناء وبذلك نال إعجاب القائد الرومان 


له قائلا؛ "إن أنت تحصلت على صداقة مجلس الشيوخ والشعب 
ماني وآحسنت صیانتھاء سيكون المجد حليفك وتتبوأ العرش» أما إن 
قلبت لهم ظهر المجن وقابلت المعروف بالغدرء لن يغني عنك مالك 
اك وشجاعتك شیٹا''''. (انظر الشكل رقم 27ء ص 125). 


سیبیون Ч‏ س (Scipion Emilianus)‏ الذي اختل بيوغرطة في خيمة القيادة 
الرومانية بعد انتهاء الحرب وانتصار الرومان مقدما له النصائح الا 


حسب ما ذكر ذلك المؤرخ الروماني سالوست (байо)‏ في شكل تحذير 
له إن هر خالف ما ينوي الرومان القیام به في المنطقة أو اعترض «tb‏ 


مطالبا إياه في نفس الوقت أن يعتني بصداقته مع الرومان» مذكرا إياه ب 
وهيبة الرومان في منطقة البحر المتوسطء LS‏ أوصاه أن يضرب صفحا عن 
تقديم الهدايا والرشاوى إلى الذين هم مكانتهم العليا في الحياة السياسية 
الرومانية» ذلك لأن تلك الطبقة أو الفئة لا ترى إلا مصا ھا Pas‏ 


وقد زود القائد الروماني إن يوغرطة برسالة إعجاب وتقدير حسب 
رست مرسلة إلى عمه ميسييساء ومن بین ما ورد في تلك الرسالة حسب ما 


замам 7‏ 
Е. ава Ф‏ 
ك2 المؤرخ الرومانی' 
سيبيون اميليانوس» وبالاسنیلاء عليها ان 


"لقد أبدى يوغرطة في حرب نومانس شجاعة منقطعة النظيرء هذه 
ى أزفها لك ولا شك أنها ستغمر قليك فرحاء ليوغرطة من ا خصال ما 


11111 


Sat, la guerê е ода par Frais Rica, 68 батіг Flammarion, Paris, 1968, (5)‏ شس 
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منك إحاطة هذين الطفلين بعطفك» فھما أبناء عمك من حیث الولادة» 
اك بفضل إحساني إليك... فالعرش لا تکون حراسته بالجيوش والأموال 
ش ولا تقتنى بالأموال؛ بل ينها 
إرء با لمجاملة والإخلاص» وهل يوجد صديق أجدر بالصداقة من أخ؟ 
ر لكم عرشا LS‏ إن أحسنت سياستكم ضعيفا إن لم تحسنوهاء فبالو. 
ЭР‏ تقوى الدول الصغيرة وبالتفرقة تنهار أعظم الدول...الخ» ثم توجه 
بنيه قائلا ДА‏ أما أنتما يا أدهر بعل ويا Лана‏ فعليكما باحترام 
» لكا فی شجاعته أسوة حسنة» فاعملا حتی لا يقال 


جعله عزيزا علیناء وسنعمل جاهدين حتى يشاطرنا مجلس الشيوخ والشعب 
الروماني هذا الشعور..."؛ ثم ينهي سيبيون رسالته میسیسا بالعبارة التالية 
"ها أنا ذا أقدم لك أطيب التهاني باسم الصداقة التي تربط بينناء لك في 
يوغرطة رجل جدير بك وبجده ماسينيسا"7". 


وقد فهم ميسيبسا والمؤرخون فی بعد من محتوى هذه الرسالة» بأن القائد 
الروماني سيبيون كان يوعز للملك میسیسا من طرف خفي أن يسلّم الحكم 
لیوغرطة الذي فاز بتقدیر وإعجاب قائد الجيش الروماني". 

لقد أثرت عودة يوغرطة منتصرا في نفسية عمه ميسيبساء فازدادت 
خاوفہ ما جعله يسلك ам‏ أسلوب اللين والحنان عله يؤثر فيه فتلين 
عريكته اتجاه ابنيه الصغيرين» وأكثر من ذلك تبناه حتى يجعله شريكا لي 
الحكم بعد رحيله إلى العالم الآخر. 

وعندما أحس ميسيبسا بدنو أجله» جمع 1 
مستعطفا إياه وموصياء وقد أورد سالوست نص تلك ни Л‏ وذلك لما فيها من 
تخرف ميسيبسا من хай‏ الذي كان ينتظر ابنيه على يد ابن أخيه. وقد ورد في 
الوصية ما يأتي: "كنت طفلا а‏ عدیم المال والأمل؛ فأخذت بيدك حتى رفعتك 
إلى وراثة العرش"» فعلت ولا رغبة لي سوى أن تکون بتك لي تساوي المحبة 
التي يكنها لي ابناي أده ر بعل وهيمبصال7... أما رقد أبت الطبيعة إلا أن сё‏ 
حدا ДА‏ فباسم هذه اليد التي بيدي وباسم الواجب نحو العرش» أتوجه إليك 


وقد بدا من نص الوصية إن صح انتسابها إلى ميسيبساء ما كان يجيش في 
وہ من تاوف من ابن أخيه يوغرطة الذي انفرد فعلا فيا بعد بالحكم» 


وذريه وخاطب يوغرطة أمامهم ك بابني عمه ضاربا بوصية عمه عرض ا ЫШ‏ 


تجدر الإشارة إلى أن المملكة النوميدية في فترة حكم الملك ميسيبساء 
ت ذات معام واضحة» بحيث كانت تمتد من حدود إفريقيا الرومانية 


قا حتى نہر الملوية غرباء كما أنها باتت على غاية كبيرة من الازدهار 


1 3-6 اتا مسالط 
(2)- محمد الصغير غانم: "المملكة التوميدية والحضارة البونية..."» ص. (9؛ هامش رقم 2 
في بدي لقن الأول قل 


адим, Bellum سس‎ X. 1: 
aid M, Anguillides et romias en бейе, SNED, Alger, 1972, P.5. 
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2) الثالت: نقبشة الملك میسییسا السيرتية والشرشالية.‎ јал 
حتى خليج السيرت شرقاء باستثناء شمال تونس التي أسس فيه‎ Р ومع ذلك» فإنه إذا كانت فترة العاهل ماسينيسا ملیئة بالحروب ووضع‎ 


PDU ولايتهم الرومانية بعد تہدیمھم لمدينة قرطاجة سنة 146 قبل‎ OU 


لذلك» نرى أن العاهل مسيسا أو مکوسن يلقب في النقوش الليبية 
ة بالإغليدا#» وتارة أخرى بالأمير أر الملك (ه م م ل ك ت)9. 


- الاستنتاجات التي يمكن الوصول إليها من خلال قراءة ا 

تر ЕЛ Аа‏ ,15 من بين تلك النقائش القلائل الٹي عكر Л‏ في معب 
البوني» حيث يصرح فيها باسم الملك (مکوسن) ميسيبسا ويذكر التاريخ 

حكم فيه» ثم يضبط فيها اليوم والشهر ثم السنة التي نقش فيها نصبها. 

à‏ = تحديد حكم الملك الذي أنجزت النقيشة في فترته» والذي حكم 

وده دون أخويه اللذين شاركاه الحكم بعد وفاة والدهما ماسینیسا۔ 

= يفهم من صيغة جل النقيشة البونية وأسماء الأعلام الراردة فيها وكذا 
كتابتها البونیق أنها متأخرة من حيث الزمن عن نقيشة دوقة الثائیقہ 
Les Ам‏ هي الأخرى إلى تاريخ إنجازها (السنة العاشرة من حكم 

سن) الذي يستهل بسئة 148 ق۔م۔ 

- إن ما ورد نی السطر الرابع والخاص بكلمة (ل م ل ك م) التي استعملت 

اليم للجمع» بیقی تحلیل التسمية غامضا: هل حرف الیم هنا بعتبر زائدا؟ أم 
به الحکم أي المملكة؟ أو الملك مسيبسا ذاته أو الأمير؟. 


ai, ها‎ Carthage ра, бэйсийн, Laine fi Pi, 197۸۴ 20 (1J 
11-6. pen M lt ا‎ 


الأسس الأولى للدولة буу!‏ والعمل على استقرار البدو وشق الطرق 
واستعادة زمام الحكم الأسري للماسيليين OMassyles‏ واتخاذ (كرطن) سیرتا 
كعاصمة للدولة وتمتين العلاقة مع الرومان والإغريق لاسيما في جزر السيكلاد 
وتبادل السفراء DB‏ مرحلة ميسيبسا كان التركيز فيها على مواصلة نفس 
السياسة مع الرومان» وذلك وفقا للمثل القائل (اليد التي لا تستطيع أن 
تھارہا عليك أن تقبلها)» وهو ما جعل سياسته Aa‏ 
الثقافی!؟ء حیث أن كتابة معظم النقوش البونية نعود إلى فترته إلى جانب وجود 
كوكبة من الفنانين والأدباء الإغريق ثم الإيطاليين في بلاطه بمدينة NE ee‏ 

هذا إلى جانب النمو الاقتصادي التمنل في الاعتناء بالثروة ا حیرانیة 
والزراعية ثم سك العملة باسم الملوك النومیدیین: إلى درجة تجعلتا نقول أن 
نومیدیا نی فترة العاهل ميسيبساء أصبحت تسيل لعاب الساسة والعسكرية 
ae,‏ 


تسم بالازدهار 


وم يغفل ميسيبسا الاعتناء بتدشثة وتشمية الدن الٹرمیدیة التي أصبحت راندا 
مهما لعاصمة الدولة النوميدية الموحدة التي امتدت حدودها أثناء حكمه من نہر 


() = الاسيل: بری بعض الباحفين العاصرين آن أصول الاسیل قد تنحدر من GA‏ الفریة من 
الاوراس؛ ويعزز هذا АА‏ بعض المعطيات التاريخية والأثرية. إذ يخبرنا دیودور الصقلي أن تيسة أو 
14005 كانت منطفة غثبة بٹرواتہا الطبيعية والبشرية خلال الحرب البونبة الأول 264 - 201 قم 
لمزيد من العلومات انظر: 
БЭГГЭЛЛЛЛЛРЭЛЭЛЛ12‏ 
Би‏ 
үй le )3(‏ نقيشة ميسييسا الأرية ةبرت العدد » جانعة АА‏ 1900 ص 4 وما يليها. 


.نقيشة الملك ميسيبسا السيرتية والشرشالية 


© 


هذه النقيشة إلى مقدم النذر ركذا الإله الذي قدم له القربان» بل 
дя‏ فقط بذكر جملة (لبعل للقدس)؛ هل بعل اللقدس هنا يفهم منه الإله بعل 
حون الذي تعودنا على وجوده مثيتا في كثير من النقائش البونية - السيرتيا 
ة بالصيغة ا ختامیة المعتادة (استجاب لدعائه 


من النقوش©. 


و - کذلك یلاحظ أنه з)‏ 

فباركه)» وهو في رأينا خروج عن الألوف في مثل نقوش معبد الحفرة البوني. 
ردي كل مس إلا من تباؤلات سر اد 5 تا 

السيرتية» تہ ахиад цем сан‏ أن انعد و 

استخرجت من موقع معبد الحفرة البوني يشار فيها إلى اسم املك مکوسن. 

ح - يظهر آن ما ورد في هذه النقیشة من إشارة إلى تاريخ الحكم واسم 
الشخصية ا حاکمة ونوعية السلطق مدى أهية النقوش القديمة في إعادة AUS‏ 
التاريخ المغاربي القديم» لاسا ذلك الذي يتعلق بالمملكة النوميد: تعتبر أول 
دولة جزائریة عرفت في تاريخ بلادناء وذلك منذ дае‏ الثاني قبل اليلاد. 


كان يحمل لقب أمير وملك ثم قاضي» وکلھا 
ذلك الوقتء غير ШЇ‏ لا نعرف إذا كانت تسمية أمير 
أطلقت عليه في فترة حكم والده ماسینیسا إشار: لتهيئة الحکم؟ء أم أنها 
ب مستقل بذاته أطلق عليه Li‏ بعد؟. 

Ор ШД‏ تسمية "القاضي الحاكم" أي الاغلید يمكن أن تكون قد 
عن القرطاجيين» وتعني هي الأخرى الحاكم. 


- الإطاران الزماني والمكاني 
في ميسيبسا سنة 118 ق.م. وخلفه على العرش أبناءه الثلاثة طبقا 

به» غير أن الذي لا زال يشغل بال الباحثين حتى وقتنا الحاضر* 
فة المكان الذي دفن فيه ذلك الملك» У‏ بعد العثرر على النقيشة 
تخلد ذكراه في شرشال في حوالي نہایة القرن التاسع عشر ميلادي» ولا 
أن نكون تلك النقیشة قد علقت على جدران معبدہ أو بنا يضم بین 
«رانه رفاة الملك ميسيبسا. كما هو الشأن في المعبد الذي شيده هذا الأخير 


ثانيا: نقيشة الملك ميسيبسا الشرشالية : 


1 - التعريف بشخصية ميسيبسا: 


ميسيبسا أو مكوسن (م ك وس ن)؛ LS‏ ورد اسمه في النقيشة رقم 69 من كتاب 
معبد الحفرة البوني بقسنطينة» هواكبر أبناء العاهل ماسینیسا وأحد ملوك الدولة 
النوميدية الأوائل الذي تول الحكم في حوالي سنة 148 ق.م. بعد وفاة والدہ 
ماسينيساء كا سبق وأشرنا إلى ذلك في نقیشة مسيبسا - السيرتية الشار “ца‏ 


تيجييا على بعد 40 كلم إل الجنوب من دوقة بتونس. لزيد من العلومات انظر: 
BAC, 1909, PP - 655‏ سج( عل évier LG, Last‏ = 


А оордо аі de Мар, revved 1 
ыс 


Berthier A. et LR, Cher le sanctuaire panique dl Hofra à Constantine... Ф 


الملك ميسيبسا السبرتبة والشرشالية 


الفصل الثالث: 
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@ ميسيبسا السيرتية والشرشالية‎ Л 


ولحد الآن» لا زالت الآراء مختلفة حول هذا الموضوع» فقد ذهب 
ج.فبفریي إلى أن ميسيبسا يمكن أن يكون قد دفن في سیرتا أو بالقرب منهاء 
ويرجح لذلك مبنى صومعة ا خروب الأثري الذي لا يبعد عن سيرتا سوى 
ب 14 کلم" ثم يعلل ذلك الباحث اللغوي el,‏ بآن اللقى الجنائزية التي 
عثر عليها في سراديب ذلك البناء تطابق ما ورد في التقيشةء ويخلص في رأيه 
ذاك إلى أن النقيشة يمكن أن تكون قد نقلت үд‏ بعد إلى شرشال» وذلك 
LES‏ لصغر حجمهاء بحيث لا يزيد طول الحجرة ا حاملة للنقیشة على 0,30 م 
وعرضها 0,23 م؛ وهي قليلة السمك» بحيث نحمل بسهولة إلى أي مكان. 


وقد تصدى لرأي فيفربي ذاك المؤرخ الفرنسي ج۔کامیس таи «9: Сатр‏ 


الذي ذهب إلى أنه لو توفي ميسيبسا بقسنطينة وشيد له معبد هناك لما تخل 


عن ذکرہ الؤرخون الرومان الذين عاشوا في المنطقة وعاصروا الأحداث أو 5 ХЭ?‏ 
کانوا قریبا منهاء كذلك يستبعد كامبس أن تنقل تلك النقيشة من سيرتا إلى وت 
شرشال بالذات» وذلك لبعد المسافة بین المنطقتين ©. تبيخ سقط dead‏ 
يم مسقطي لضريح 
من جهة آخریء تساءل ج.كامبس بعد ذلك» هل يمكن À‏ - رابج لحسن: أضرحة الملوك النوميد والور 


الشكل رقم: 28 


ن le tombeau des гоёв mauritaniens‏ الواقع. 


قد دفن بضریح الملوك الموريطان 
بالقرب 30 

غير أنه يرد على تساؤله ذلك بأن صغر حجم حجر القیشة لا يتناسب مع 
ضخامة بناء الض ربح الوریطانی!؟. (انظر الشكل رقم 28 ص133 والشكل رقم 29 ص “ам.‏ 


ЕС 


261 م فوق سطح الببحره وهو بهذا بمتل موقعا استراتیجیا هاماء حيث يمكن رزیت 
ати М : À 4 u‏ طول الحرو الي يريط Эй De‏ 
Ш а анато, 1 а‏ عل ААЙ ДУН‏ وکذلك من البحر على طول اليج اللي ند ين 
deb Camps G, Мапа ou les debuts de ES о‏ ن جعندي به الصيادون ني EE‏ في البحر . از وت 

el gas ta ДЬ ИТИК)‏ رحوال 15 كم 


الثالث: نقیشة الملك مبسيبسا السيرقية والشرشالبة & 


ор «ll‏ المؤرخ والجغراني استرابون" Strabon‏ الذي وصف سواحل 
المغرب خلال القرن الأول ميلادي» م يشر إلى هذا الوضوع. وأكثر من 
ЛЭГ ТЭРЭЭР‏ جاء بعد استرابون 
كب في حوالي متصف الفرن الأول ميلادي» أشار بأن آسماء الأشخاص 
يضمهم القبرء كانت قد نسيت في عهده من جرا МЭЭД‏ 
الشكل رقم 30 ص.135): 


ری de a langue française, 1903, nouvelle édit.‏ شڈ 
Й‏ پزنیونیوس میلا:اہو جقرافی اسباني الف كله عن lab‏ ذكر فيه قب الرومية (الضريح 
وكان مماسرا لبرباء وهر اندم مؤلف ذکرالنبر؛ که ل قق هل هو ليربا وزوجه آر لغ ها من 

الربر؟ لزيد من المعلرمات انظر: عمد حسين فنطرء الحرف و الصورة في عالم قرطاج...؛ ص. 88. 
ı Hosehenakî М Le Малае role de Майнце Ale 1030 РЭ 7‏ 


a <>‏ الثالث: نقيشة الملك ميسيبسا السيرتية والشرشالیۃ 


قبر بوني منحوت ب2 الصخر Ав‏ عليه تيبازة 
- محمد الصغير غائم, معالم التواجد الفينيقي - البوني في الجزائر. 
الشكل رقم: 39 


à‏ والشرشالية 


© 


5 القصل الثالث: نفيشة الملك ميسيبسا السيرتبة والشرشالية 


انْظرا للكسر الذي آصاب اللوح الحجري والإهمال الذي بقي عليه مدة 
بف Je‏ ألفي سنةء حيث لم يعثر عليه إلا في ہایة القرن التاسع عشر 
Ор eus,‏ فك رموزہ الكتابية أصبح صعبا خاصة في الوسط والطرف 
أسفل من الزاوية Mel‏ وقد صدر موضوعها في بداية الأمر في 
جلة الآشورية - العدد الثاني 2 revue d'assyriologie n°‏ ركان المقدم لها 


كانت تمتد في وقته حتى نہر الملوية 
ویعنقد أصحاب الرأي السابق» بأن 
الملك ميسيبساء ولذلك لا مانع أن یشید له ضريح اہ АВ‏ المشكل يبقى 


شال كانت تمثل إحدى عواصم 


اقیلیب بير جي Ph Berger‏ 


ويلاحظ أن نقيشة دوقة كانت قد درست مرتین؛ أولاهما كانت 
| سنة 1888 من قبل عالم الساميات فيليب بيرجي. أما الدراسة sut‏ 
انت سنة 1951 في نفس المجلة السابقة الذكر العدد 1۷ء وقد قام بها 


قاتیا مادمنالم نعثر على معالم هذا الضريح أو المعبدء كما ورد في النفيشة. 

ومن جهة أخرى» تعترضنا مشكلة الإطار الزماني في هذه النقيشة؛ حيث أنه لم 
يشر إليه» وكل الذي نعرفه هوأن المعبد بناه شخص بدعى يعزم (يع ز م)ء وهر 
من أحفاد ماسینیسا الأباعد. وإذا عدنا إلى التاريخ» Ш‏ لا نعثر. Је‏ شخص 
میسیسا أو بعدها بقلیل؛ وکل هذه الاعتقادات 
نقط استفهام حنى بأ ما يوضحها!. 


13 Février جيمس فيفربي‎ Ales) 


ا وإ دراستنا هذه سوف لن تزید عن مقارنة الدراستين الس 
إضاف الآراء الجديدة على ضوء تقدم الدراسات الحديثة في هذا 
ol‏ بالإضافة إلى مقدمة تاريخية» وهدفنا من هذا هوتقديمها للقارئ 
مربي علها تفیدہ في توسيع معارفه. 


عرف بهذا الاسم عاش في 
التي أشرنا إليها تبقى في رای: 


3- شکل اللوح الحجري الحامل للنقيشة : 

كان الحجر الحامل LL‏ عبارة عن لوح مسطح مستطيل الشكل؛ بلغ 
طول ضلعه 0,30 م وعرضه 0,23 р‏ وهو مصنوع من الرمر» وقد كسرت 
الزاوية اليسرى السفلى من هذا اللوح الحجري؛ مما تسبب في إتلاف а‏ 
اسطر الكتابة ابتداء من السطر السادس وحتى الأخير. 

ы‏ الكتابة التي وجدت عل سطح هذا اللوح؛ فهي ذات رموز بونية 
حديئة (пбо - punique)‏ وبالعکس من ذلك: فإن لغتها كانت بونية. 


ууд нийг у Айдаа ad = (D‏ بفرنسا صحية مالا يقل عن 
فصب تذکارې ИШ,‏ ا المراسات والعودة بها إلى متاحف أرض ууу‏ 


ONE, ole Mas A‏ ال 
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© 
رموز نقيشة ميسيبسا الشرشالية وما يقابلها فى الحروف العربية : 
хэ!) 39) xx) ۷‏ مل کر Јек‏ مہ رر 

oud (eC 6e 104 900‏ ولك ہیں 

xol SM Dex كو(‎ Df Aix لمم‎ 

= مشیر ارصت ربت لفت حلب دم 
زار е мк‏ مسب۲ ١۱۷م жле) WN‏ 
ااك ت ds‏ ت مد را pt‏ ل السار یزم 
Des J Moor‏ ذل хїн JIS‏ ہر 
шээг.‏ 
۹ھ ۸ xlnlt xJ Mar Rx ax x‏ 
гэгээг.‏ 
Rx IR À‏ ۸ عام So) AT‏ مج Mer‏ 
رت !69-48( الى عل یرم 14 )2723 لا ct)‏ 

املع وم Fox‏ س00 

publ зу JE‏ بلقت زا 


тэм 
ЭНЭЭ در عل‎ әвәз اح‎ 


мэтэ 


ميسيبسا الأثریۃ التي عثر عليها بضواحي مدینة شرشال E‏ القرن 


التاسع عشر ميلادي الاي بهل هرت ب۵ا يرس عالت 
М кука Pr 9 - 70‏ ہر زور و 
الشكل رقم: اد тэг.‏ 


JY М ио)‏ وله لل 


الف ول ارش بن رسف يلاست 


бу الملك ميسيبسا السيرتية والشرشالية‎ à 


45 الفمل الثالث: نقيشة الملك ميسيبسا السيرقية والشرشالية 
أتفقت قراءة العالمين المشار إليهما سابقا حول هذا السطر واختلفت ترجتھما؛ 
الك جاء المعنى ختلف. وعليه» نقد كانت ترجمة ف.بيرجي كالأتي: 
"المنتصر الذي تجمعت تحت سلطته بلدان كثيرة وذو القلب الحليم ". 
أماج. فيفريي» فقد ترجمه على الشكل التالی: 

" الفقيد حامي الوطن ورئيس الأمراء المتسامح". 

السطر 3 - لات ن - ت - هم اش - س ت - بم د- وااخ در د 
اق برد يع زم. 

= اتفقت القراءتان والترجمة معاء وهي كالآتي: 


5 - تحليل محتوى ما ورد فى النقيشة : 

- السطر 1 - مي ق دش - ك نام حي - حي م- م ك وس ن -مل 
ك- 0م)ش لييم. 

یتفق في قراءة السطر الأول من النقيشة كل من فيليب 
فيفربي» فيما عدا في قراءة بعض الحروف في اسم ميسيبسا. فقد قرأه الأول 
ze 4)‏ "م ك ب ز ن" وقرأه ج. فيفربي "م ك وس ن"» ونرجح من 
جهتنا القراءة الثانية» وذلك لأن نفس الاسم وجد منقوشا على بعض 
الأنصاب التذكارية التي عثر عليها فی معبد الحفرة البوني да‏ وقد رمز 
إلى اسمه أيضا بحرفي (م ن) اللذين وجدا على وجه بعض النقود التي كانت 
قد ظهرت في оде‏ وعلى هذا الأساس» تكون قراءة السطر الأول كالآني: 

"معبد جنائزي للحي بين الأحياء ميسيبسا (مکوسن) ملك الماسيليين" 
والمقصرد بالحي بين الأحياء هنا هو تخليد ذكرى ميسيبسا الذي سيبقى اسمه 
خالداء طالما وجد معبده والنفيشة التي تحمل اسمه؛ وهو تعبير جنائزي وجد 
في كثير من النقوش البونية ببلاد المغرب القديم» حتى أنه أخذ على الغاربة 
القدماء بأنهم كانوا من بین الشعوب التي تؤله ملوكها الأوائل©. 

- السطر 2- هام ي ل ل - مي ش ر- ار ص ت - رب ت - م م لك 


" إليه (ميسيبسا) أهدى يعزم هذا النصب التذكاري المغطى برداء» وكذا 
فة التي بها جرة جنائزية". 

- الجرة الجنائزي هي التي تضم عظام الميت بعد تجريدها من اللحمء أو 
بها الرماد بعد ll‏ وهي عادة سامیة قديمة مارسها 
ن في بلاد المغرب القديم» ويمكن أن يكون الغاربة القدماء قد 


السطر 4 - ب ن-ي زغغ س ن - ب ن- برغ ات- ب ن -م من ن سن 
يقم -الم. 


5 عدج سے شی یا‎ 
اختلفت حول هذا السطر القراءتان والترجمة معاء فقد قرأ ف.بيرجي‎ 
العلم (يسغيغتن) بدلا من يزغاغسن الذي قرأه فيفربي» كذلك وجد‎ 22011 1 0 1 0 7 
Constantine. P,59 PIX. A ser. 3 
2 Berger Ph, Extrait de revue 'asyriooge oriente, Paris, 1888, 2 année, n°2, ТА. qi Charter L, Description des mornaies de la Numidie et de la Maurétanie. о 
asset, Les influences piques chez les etes revue айсан, о 


frères, 1912, БАНН‏ نع 


Ши ЭР"‏ ميسيبسا السبرتية والشرشالية 


الاختلاف في نہایة السطرء بحيث يقرأ الأول "الأشياء المقدسة" ویفرا 


الثالث: نقیشة الملك میسیسا السيرتية tp‏ © 


ال السطر 6- وت- اك ه ني م- ا ش- ع ل- م رم - ك ل ادنع س 


الثاني "خادم الآهة"» ونفضل بدورنا قرا ي لأنها أسلم حسب تتبعنا ۱۔ح 
الرموز النقيشة. = "الأعمدة بقواعدها وتيجانبا الموجودة على الأعالي كلها تجمعت له (أو 
وهكذا تكرن القراءة كالآتي: ن اجله)". 


= لا يستبعد أن يكون هذا السطر يصف الأعمدة والتيجان التي كان 
ن منها البناء الجنائزي الذي ضم رفاة میسیسا"'۔ 

لم يوفق ج.فيفربي في قراءة السطرين السابع والثامن؛ وذلك للحالة الرثة 
التشويه الذي أصاب اللوح الحجري في الوسطء وعليه فقد كانت القراءة 
اقدمها تقريبية معتمدا في ذلك على معاني الكليات السامية. 


- "يعزم" بن يزغاغسن بن باغات بن ماسینیسا خادم الآهة". يبدو من 
بأن يعزم الذي شيد معبد ميسيبسا ينتمي إلى أسرة SLA‏ 
وهو يعطي تسلسل آبائه حتى ماسينيساء لکن السؤال المطروح هنا: هل هن 
العاهل ماسينيسا الذي عرفناہ في التاريخ؟ آم هو شخص آخر يحمل نفس 
الاسم؟ إلا أن إهداء هذا المعبد إلى ميسييسا بن الملك ماسيئيسا ووجود اسم 
يزغاغسن والد يعزم في نقيشة أخرى عثر عليها في الشرق الجزائري؛ بجعلنا لا 

تبعد الرأي القائل بأن يعزم ينتمي إلى أسرة العاهل ماسیٹیسا !. 

تقف عند هذا السطر ترجمة فيليب بيرجي ويسود الغموض فكه للرموز 
التي تشتمل عليها بقية اسطر || باستثناء قراءة الثلاثة اسطر الأخيرة 
أي الأسطر 9 و10 ثم 11ء فإنه Ge‏ في قراءتہا مع ج.فيفريي تقريبا فيا عدا 
بعض الاختلاف البسیطء حيث راصل فك رموز بقية اسطر النقيشة 
معتمدا على معاني الکلمات السامية (العبرية) في كثير من الأحيان» وونقا 


-السطر 7 - ت زن م -ع ل- مع كب رت- ل..ك.. ام - ب لهب 
8.158 

المجامير بعطورها؟ ... والمشاعل...". 

- السطر 8 - وش ع- وت مر- در- ع ل- ق (ن) م- لب ن؟- 
دهاش ما 

- "الطيب والمر المكاوي (المر والصبر) السائل"؛ وكذا مطارق القرنفل 
اللوبان ... وتبقی نہایة السطر غير كاملة. 


لذلك قرأ السطر ا خامس على الشكل التالي: 1 5 е‏ 
ту БЭР 34-13‏ إننا لا ستبعد أن یکون ما ورد في هذين السطرين الأخيرين» يشير إلى أنواع العطور 
ЫГ 15‏ ركد يتمع لدعت لكف لدم لبخور التي راققت BL‏ وفقا لعادة الدذن لدى شعوب البحر امخوسط القدیمق 
م۔اتزن0۵م)۔ 


'نهم کانوا بعتقدون بأن الیت يمكن أن يحتاج إل تلك الأشياء في حياته الأخرى©. 
à‏ الجليلة تكون كال الشهرة والعظمة". 


RUE 


Chabot 1B, La bome de Мірза. PRG - 67. 


ıs Chabat RILL.n 8 ш 


- السطر 9- رب١-‏ س -١‏ ب ك ل-ح وت- بن !- بم تدع .. 
" في کامل القرى الزراعية المشيدة بالحجارة والمحاطة بالأشجار". 


ج - إليه (أي ميسيبسا) أهدى يعزم هذا النصب التذكاري المغطى برداء» 
وكذا الغرفة التي بها جر: 2 
د - يعزم بن يزغاغسن بن بغات بن ماسینیسا خادم SI‏ 
ه- للسيادة الجليلة تكون كال الشهرة والعظمة. 
1 و - إن قواعد الأعمدة وتيجانها التي توجد على كامل المرتفعات (الطابق 
ЈМ‏ من البناء الجنائزي)ء كلها قد تجمعت حوله (غرفة الدفن). 
ز - العطور بمجاميرها...المشتعلة. 
بح - الطيب والمر المكاوي -( المر والصبر) السائل وكذا مطارق القرنفل 


- السطر 10 - رص ات- همح ص رت - شل ا- تبنم -رب - 
"في أراضي المراعي الغنية ببشيمها". 

من غير شك وأن ما ورد في السطرين التاسع والعاشرء يشير إلى وصف 
المكان الذي بني فيه المعبد الجنائزي. 

- السطر 11 - فرع ل - ارش - بن -ع ب د- ب ن. 

- "أنجزه عريش بن عبد بن ...". 

لقد أضر الکسر الذي أصاب اللوح الحجري ا حامل للنقيشة بالزاوية 
اليسرى السفل» ولذلك جاء هذا السطر الأخير والأسطر الأربعة السابقة له 
غير كاملة» والإشكال المطروح هنا في هذا السطر الأخير» هو أننا لا نعرف ما 
المقصود بكلمة (ف ع ل) الواردة في بداية السطر. هل المقصود بها انجاز 
المعبد؟ وبذلك يكون "عرش" هو المهندس الذي شید المعبد الذي ضم رفاة 
ميسيبسا؟. أم القصود بالإنجاز أو الفعل هو نحت النقيشة على اللوح؟. 

يبدو من خلال الاسمين المتواليين أن عرش وعبد اسم انء ولذلك 


..تشتمل على كامل القرى الزراعية المشيدة بالحجارة 


ي - في أراضي المراعي الغنية بهشيمها. 
ك - أنجزه عرش بن عبدوين... 


7 - الفائدة التاريخية المستخلصة من نص النقيشة : 


نرجح بأن تكون الإشارة هنا إلى كاتب رموز النقيشة الذي خثم اللوح بذ - إن استعمال الرموز البونية الجديدة في كتابة النقیشة يدل على أن هذه الأخيرة 
نرجح بأن تكون الا إلى كاتب رموز ي ختم اللوح بذكر د ارت ق قرہ BU‏ للمرسلة اروا یدیا لو عل الائل في 


اسمه ء وهو الأسلوب الذي لا يزال متبعا حتى یومنا هذاء والمتمثل في أن یں وسيم بت ہو 7 

الفنان أو الكاتب بخنتم أشغاله بإمضائه فقط أو БХ‏ اسمه. © د جل даа‏ جب جیب في лэ цаа‏ نہ لبون 
٠١‏ ب من جهة آخری؛ فإن اھتمام النوميديين القدماء بالهندسة المعمارية المتمثلة 

بناء العابد الضخمةء يدل على مدى ازدهار نوميديا قبل الفترة الرومانية. 

1 إن سكوت المؤرخين الإغريق والرومان عن فترة ميسيبسا وعدم الإشارة 

الانجازات ДЇ‏ مت ف عفد ندل Le‏ أن هة لاء الہ خم كان الا 


6 - قراءة نص النقيشة ككل : 
أ- معبد جنائزي للحي بين الأحياء ميسيبسا ملك الماسيليين. 
ب - الفقید حامي الوطن ورئیس الأمراء المتسامح. 


الكتابة الليبية القديمة 


ЗУ -‏ الکتابۃ اللیبیۃ القدیمۃ في شمال إفريقيا. 


- ثانيا: بعض اٹلاحظات التي يمكن تسجيلها. 


النصل الثالت: نفيشة املك ميسيبسا السيرتية والشرشالية 


© 


О заде‏ بالمغارية القدماء إلا من خلال احتكاكهم بالشعبين الإغريقي 
والروماني» فقد أشار هؤلاء الكتاب با فيه الكفاية إلى ماسینیسا والد میسییسا؛ 
لأنه كان حلیفا للرومان ومساعدا هم عن القرطاجيين 

- كذلك» أشير إلى يوغرطة وإلى حروبه مع الرومان لأنه كان عدوهم. 

- وبالمقابل» خيّم الصمت عل فترة حكم ميسيبساء لأنها كانت مرحلة 
استقرار تصدى فيها العاهل النوميدي إلى بناء الدولة النوميدية (الجزائرية» 
وإرساء قواعدها 


- كذلك» ор‏ الإشارة إلى القری الفلاحية في النقيشة» بجعلنا نتأكد من 
مدى аа‏ أسلافنا الجزائريين الأوائل بالزراعة. 

- إن وجود الأسیاء السامیة ضمن آسماء الأعلام الواردة نی النقيشة» يدل 
عل مدى امتزاج الحضارتين القرطاجية والنوميدية داخل نوميديا حتى ما بعد 
تهديم قرطاجة سنة 146 ق.م. ومن جهة أخرى؛ فإن وجود تلك الڈسماء 
الأنفة الذكر يدل على مدى تأثر المغاربة القدماء بالثقافة М)‏ 
الكنعانية)» إلى حد أن أبناءهم كانوا يحملون أسماء مركبة 
مثل مسطنبعل وأدهر بعل ... وکا نعرف فإن بعل هو Des di‏ 

ода أن كل تلك التأثيرات كانت قد استمرت في النطفة الغارببة بعد تہدیم‎ LS 
قرطاجة سنة 146 ق.م؛ حيث يقول عنھا القديس أو غسطين خلال القرن الخامس‎ 
قبل اليلاد في ما معناه: "لو سألتم أهل البادية لأجابوكم باللسان البوني تحن‎ 
الامتزاج الحضاري ا = النومیدي يعتبر بمثابة‎ Әр كنعانيرن". وبذلك‎ 
الجذور الباكرة للحضارة الإسلامية العربية في بلاد المغرب القديم. فا أحوجنا‎ 
نحن اليوم إلى التزاوج والانفتاح الحضاري مع الأمم التي تعاصرناء شريطة أن‎ 
نکون فاعلين لا تابعين لا نحسن حتى الاستهلاك في كثير من الأاحیان۔‎ 


الجامقاز أنتيس؟ 


- توضعات القبائل a‏ حسب معلومات للؤرخ ھیرودوت اثناءالقرن الخامس قبل نليلد 
- مصطفی كمال عبد العلیم: دراسات ني تاريخ ليبها القدیم۔ 
الشكل رقم: 2د 


1 - اللغة الليبية القديمة : 
القديمة للتدوين منذ انطلاقتها الأولى كلسان ب 
40 وذاك ما جعلها لغة شفاهية تناقلتها الأجيال في 


تنقل عن طريق الأساطير المشو 
والحكايات ثم الطقوس» والقصائد الشعرية التي تحفظها ذاكرة الإنسان©. 
وهكذاء فإنه قبل أن نتناول الرموز الكتابية لليبيين القدماء. فإنه لا بد أن 
9 ليبيا أو لوبة القديمة©» معتمدين في ذلك على ما کیہ 
المؤرخ الإغريقي " " Hérodote)‏ الذي عاش خلال القرن 
الخامس قبل الميلاد. (انظر الشكل رقم32 (أووب)» ص.149). 


(1)- مصطفى کمال عبد العلیم: الرجع السابق ص ص.9-1۔ 

(2) - ليبا او لویة: هو اسم عرين ضارب في القدم؛ دار حوله كثير من ابجدل في اولة یع أصوله لغری 
وجغراقیا ثم حضارياء وبيدو انه اشتق من хэлийн‏ قراءة أخرى لیو التي تقابل اللفة 
العبریة لوم وفي الإغريقية ليوس وفي اللغة العرية لییاہ وقد وجدت فا نصوص كيرة في العابد اللصرية. 
كمعبد الكرنك الذي یعود إل فرة للك مرنتاح؛ وني عهد رمسيس السادس من الأسرة الفرعونية المشرين. 

ANA شاع اسم القبائل التي كانت تقطن إلى الغرب من مصر تحت اسم الليبو ثم‎ ш 
وورد الاسم أيضا في نقوش متعددة. وعن طريق الفينيقيين انتقل الاسم إل الاغريق» وذکر‎ » 
في عدة مواضيع من الإلياذة والأوديسة غومیروس.‎ 

أما هيرودوت» ققد ذكر اسم ليا في عدة نصوص غير أن الاسم کان يعر إفريقيا كلها. أمافي العصر 
الروماني ققد اذ اسم لیا کی هو عند الاغريق لکن مدلول الاسم تقلص في أواخر هذ العصرء وأصبح يشمل برقة 
ققط وجزہ صغيرا من الساحل гаад‏ لزيد من للملومات نظر: إراهي اليد بشي التوسع العسكري القدوني 
من خلال حلةالاسکندر SN‏ 212-336 ق .م دار هرمت الطب لاوا الجزائر: 2004:ص اد 

О)‏ هيرودوت: ولد في ما بين سنوات 425-484 ق.م. في هاليكارناس وهي مدینة بآسيا الصغری» زار 
مصر уе дув Бай‏ الحروب اليدية والأسباب الأول бай‏ بين الإغريق والشارقة 
وقد ثل ذلك في الأجزاء اارعة الال من كته تاریخ الال لزيد من فلعلومات انظر: علي ха уй‏ 
نصوصی لییةہ منشورات دار ДАА‏ » ط انل ie га morale‏ 


الرابع: الكتابة اللبيبة القديمة 
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|الكتابة اللبيية القديمة 


РУУ” 


هيروغليفي يمجد انتصارات ذلك الفرعون على قبائل الليبو 
الذين کانوا قدغزوا مصر من DO‏ . (انظر الشکل رقم 34 ص.151). 


0 
اض قرو ین پر т‏ 


القبائل الليبيت 4 عام 1200 ق.م. 5 
مصطفى كمال عبد العليم؛ دراسات ف تاريخ ليبيا القديم. 
الشكل رقم: 34 


وهناك من الؤر ن» من يحاول إعادة اسم لوبة إلى اسم ملكة كانت تحكم 
شعبا يقطن إلى الغرب من وادي النيل» أو يمكن أن یکون الاسم قد استنبط 
امن اسم ربة كانت تعبد في المنطقة©. 


- Gardiner عط له اريم ا‎ Pharaohs, London: 180, 435. о 
“АМАЛ (الطبعة الأول)؛ الدار‎ a ll ШТ على فهمي‎ 0) 


کیا وصف نفس المؤرخ السالف الذكر لوبةہ بأنها تلك القارة الثالئة من قارات 
العالم المأهولة 0 ص۶ وهي تمتد من حيث 
تنتهي حدود مصر الغربية إلى رأس سولوئيس бос)‏ وهو رأس اسبارتيل 
брана]‏ جنوب غربي طنجة على الحیط الأطلسي» ويشير بعد ذلك بأنها قد سكنت 


بأناس من أصل لوبي يتجمعون في شكل قبائل متعددة ومتفرقة» فيا عدا الأجزاء 
الساحلية منها التي كان يحتلها الإغريق (قورينة)" LL (Cyrénaïque)‏ الحالية 


والفينيقيون Les Phéniciens)‏ إلى الغرب من PUS‏ (انظر الشكل رقم قق ص. 150)۔ 


خريطة توضح بلاد اللوبيين حسب الؤرخ هيرودوت 
- مصطفى كمال عبد العليم؛ دراسات في تاريخ لیبیا القديم. 
الشكل رقم: 33 
وتعيد الكتابات المصرية تسمیة لوبة إلى الكتابة الهيروغليفية» باعتبار أنها 
أطلقت في عهد الفرعون مرنبتاح (Memeptah)‏ في حوالی 1220 Le рд‏ 


'خليج السيرت 5:55 بالقرب من طرابلس الحالية اذا إلى اتوب 


(1) - تتمركز قور - 
لنخیل والرمال. ومن هذه الأخيرة مر اقرب طريق تو إفزيقياالوسطى. 


منطقة فزان» حيث واحات 


тэлэн‏ الأول تظھر عليها الد التي اسما 
- جماعة من الأساتذة اللبببين» LA‏ عصور ما قبل تاريخ حتی القرن الماع JA‏ الیلاد 


71 


أما الأساطير а,‏ فتقرن 
نها اسم القارة الأوروبية فيها بعد". 


А‏ وبين الربة يوربا (آوربا) التي اشتق 


وعند ياقوت ا حموي في معجم البلدان» فإن اسم لوبة مشتق من اللوب 
.اللؤوب ثم اللواب الذي يساوي العطش والحرارة الزائدة» والمنطقة تتوافر 
يها تلك الظروف المناخية حتى یومنا هذا". 


ويطابق هذا الرأي ما ورد في رحلة الضابط ف. بيشي AE: Beechy)‏ 
مجلها فیا بين سنوات 1822-1821 من أن اسم аданы)‏ سامیا 
مني أرض الأسودہ ذلك لأن كلمة "لوبة" تعني اللبؤة أي أنثى الأسد. أما 
رب؛ فهي تعني العطش SUR‏ 

من جهة أخرى؛ وردت أيضا الإشارة إلى اسم اللوبیین في كتاب التوراة 
اسفر التکوین ЫХ‏ 13)ء وذلك نحت اسم "ليباهيم": كما احتوى سفر الوقائع 
٠× |‏ 13 بدوره على تسمية اللوبیین ووصفهم بالجتود المحاربين» ضمن جیش 
رعون مصر شيشوق (شيشنق) الذي هو من آصل لیبيە في معاركه ضد اللك 
عبرانی رحبعام بن سلیمان ا حکیم. (انظر الشكل رقم 35(أو do‏ ص.153). 


ie ан mythlogy London, 1973, 203. 1‏ 
(2)- باقرت ад‏ البلدان المجلد ا خامس»دار رزوت للطباعة والنشرء يروت 
о‏ 1771711771111117-12 


ций цай!‏ الكقابة الليبية القديمة 


2 - النقوش الليبية في شمال إذريا 


تعد الرموز الكتابية أو ما اصطلح عليه بالنقوش ١‏ 
ن المصادر الكتابية الهامة التي لا يستغنى عنها لدراسة 
فير أن الوصول إلى فك رموزها لا يزال يتعثر إلى يومنا هذاء رغم مرور ما 
بو عن أربعة قرون مضت من الزمن» على بداية الحاولات الأولى التي 
جرت بهدف الوصول إلى قراءتها. 
وني هذا الصددہ نذكر بأن المحاولات الأولى كانت تتعلق با 
فة الأولى (Dougea)‏ وتعرد إلى سنة 1631م. وقد قام بها رحالة يدعى توماس 
روس Thomas Dacros‏ الذي أخذ نسخة طبق الأصل (Un calque)‏ للنقيشة 
وقدمها إلى أحد مواطنيه» وهو ДА‏ بيراز Риев‏ الذي انكب على دراستها". 
وبعد ذلك بحوالی قرنين من الزمن؛ عمل السیر توماس ريد (homes Read)‏ 
قصل بريطانيا في نونس سنة ۱842ء على اقتطاع اللوحة الحجر: تحمل نص 
قة المشار إليه وحملها إلى بريطانياء وكان بعمله ذاك قد تسبب في إلحاق بعض 
أضرار بالبناء التذكاري الذي علقت به النقيشة©. 
وبعد وفاة توماس رید وضعت اللوحة الحجرية المذكورة في dl‏ 
بريطاني بلندن» نحت رقم (495-494)» وهي موجودة به حتى يومنا هذا ولا 
انال تحمل نفس الرقم. 


Dr Reboud, Recueil 'inseiplions libyco - Berbères, (mémoires de la société française. (1) 
de numismatique et d'archéologie 1870), n° 1153, 


Le général Faidheıbe, Coll 


complète des inscriptions numiliques о 


تل 


كذلك» أشار المؤرخون الكلاسيكيون (الإغريق والرومان) إلى اسم لوبة 
واللوبيين» غير ما مرۃ في كتاباتهم التي كانت في كثير من الأحيان متحاملة 

وكمثال على ذلك» نورد النص التالي للمؤرخ الروماني سالوست Заа‏ 
الذي يذكر فيه: "كان سكان شمال إفريقيا الأوائل من اللوبیین وا نالا 

Gétules‏ (سكان الصحراء): وهم أقوام خشنون وبرابرة© يتغذون بلحوم 

ا حیوانات المتوحشة أو بأعشاب المروج على شاكلة قطعان الماشية» لا يحكمهم 
أمير ولا العادات أو القانون بل کانوا متفرقين يعشقون المغامرة» بحيث لا 
يتوقفون إلا إذا داهمهم ظلام الليل"©. 

تلكم هي بعض الملاحظات الموجزة التي يمكن أن نقدمها عن التسمية 
الليبية واللوبيين الأوائل الذين يمثلون عمقنا الحضاري قبل الإسلام والعروبة 
في بلاد الغرب القديم. 


:: تتوزع فبائل АРД‏ بين المحيط الأطلسي غريا و فزان بلي 
شرقا: و قد كانت تلك القبائل متعددة الأصولء جمعها ذلك الإطار اغراي الواسع التمثل في السهوب 
والرتفعات الجنوية وحواف الصحراء الشمالةہ أي الإقليم الذي يشكل نقطة الاتقال الطیعي من الشمال إل 
الصحراء» ونا نهم يعتبرون بدو يمتهنون ترية للواشي؛ مع أن البعض منهم كان قد سكن ALL‏ جبال 
الأطلس الصحراري الجنوية.لمزيد من المعلومات انظر: عمد البثير الشنبتي الغیرات الاقتصادية والاجتراعية 
في المغرب أثناء الاحتلال الروماني ودورهافي أحداث القرن الرابع HS‏ 1984ء صن 165 
(2) - البرابرۃ: هي صفة تطلق على كافة السکان من الشعوب التي تقطن خارج الدن الإغريقية أو 
خارج الحضارة АА‏ لزيد من المعلومات انظر: 
by Il Коом, BD) London‏ متعم Аоба Flavus, Anabasis Alexanderi. vith an Eng‏ 
Wiliam te sois LT. Dad rev York СР. Раћпаг зах М СМ. XXIX, 1929, PP 133419.‏ 
Хавае La саўнадоз de Cat‏ 
رن الأول قبل الميلاد. وحسب رأيه 
ون في الكهرف وليس لهم نظام سياسي أو 
مبدية وحواضرها التي يعود تاريها إلى 


de Ju‏ +0۶ ما ا 

е‏ يوغرطة وذلك خلال منت 
التحاملء ор‏ الغارية القدناء حى وقه لا يزالون 
حراضر يتجمعون ээ Le‏ فهو ینکر وجود الدوا 
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نقش لیبي عثر عليه بعين البرج بالقرب من سيجوس 
Chabot L'Abbé, R.LL.‏ = 


الشکل رقم: 36 
ابل ب4 الحروف العربیۃ للنص اللوبي: النص اللوبي: 
Е‏ 5 - 
012 ہے 
هھ | ب | ر = 0 
{ou К Шинэ 2‏ 
د | »21 |[ ١ | О| О‏ 
# | تا ا ١ت‏ ےا١‏ 
Ш ١ [1 3 3 0‏ - 
бо) бод‏ س Go) 82) Go бо ао)‏ 
فك رموز النص اللوبي الذي عثر عليه ب عین البرج بالقرب من سيجوس وما 


يقابله 4 حروف اللغۃ العربيت 


0110010 


© الفسل الرايع: الكتابة اللبيبة القديمة 


والجدير بالذكر؛ أنه تواصل جمع النقوش الليبية فيها بعد من قبل الضباط 
الفر: .ين اصطحبوا جیوش الاحتلال الفرنسي في بلاد الغرب العربي. وعلى 
هذا الأساس» قام سنة 1867 الضابط الفرنسي فیدارب (Le général Faidherbe)‏ 
بجمع الكثير من النقوش الليبية من منطقة عنابة وسوق أهراس» وقد ساعدہ في 
ذلك الطبيب روبو (Dr Reboud)‏ الذي جع هو الآخر العديد من النقوش التي 
وجدت بالحدود الجزائرية التونسية”". 

كذلك» اكتشف النقش ,الثاني المزدوج اللغة (بون 
نفسها بالقرب من الضريح المشار إلبه АМ‏ وذلك سنة 1905 من قبل 
مصلحة الآثار القديمة للإدارة الاستعماریة الفرنسية» وقد وضع في متحف 
باردو بتونس العاصمةء ومنذ ذلك الوقت نشطت أعمال ا جمع ودراسة 
النقوش الليبية» Le‏ ترتب Les‏ بداية التفكير في جمعها في مجلد خاص» وقد 
توفرت شروط ذلك للباحث الفرنسي شابو (Chabot)‏ الذي أصدر vale‏ 
الکبیر سنة 1940ء جع فيه ما يزيد على حوالي 1120 نقش لوبي التقطت في 
غالبيتها من الشرق الجزائري؛ ثم شمال غربي تونس. وضمن تلك المجموعة 
النقوشية» وجد حوالي 20 نقش مزدوج اللغة (بونية - ليبية ثم 573 
ليبية). (انظر الشکل رقم 36: ص. 157). 

ویلاحظء أنه أضيفت فيم بعد إلى أعمال شابو ما جمعه الباحث ل. جالون 
ЛЭХ‏ بالنقوش القديمة التي عثر عليها نی المغرب الأقعی!9۔ 


بة) في مدینة دوقة 


87712:17:11700-000171-1 2 
recherche scientifique ar 1079 , P4, 


النصل à y‏ الكتابة الليبية القديمة. 
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رموز الأبجدية اللیبیۃ وما يقابلها ب الحروف العربية 
-من جمع الولف 
الشكل رقم: 


© 


3 - إشكالية فك رموز الكتابة الليبية : 


بناء على ها أشرنا إليه سابقا: رموز الكتابة الليبية لا يزال لم يتحقق بعد 
وذلك على الرغم من الجهود التي بذلت في هذا الميدان. ومن بین العلماء الذین 
شارکوا نی هذا الجالء نذكر ДА‏ الفرنسی ف. دو صولصي (Е. de Sauley)‏ الذي 
کان آول من انکب على دراسة نقش y‏ واستطاع بعد دراسة ыг‏ أن يعطيها 
المعتى القريب من OUI ge‏ 

وقد انطلق العام المشار إليه ШТ‏ من مقارنة أسماء الأعلام الواردة في 
النصين اللوي والبرني» وبالتالي توصل إلى وضع أبجدية ليبية تكاد تكون 
تامة. (انظر الشكل رقم 37 ص зә,‏ 

كذلك» نذكر ما قام به في هذا الميدان Li‏ بعد كل من الطبيب ''جوداس" 
у (Dr Judas)‏ "هالفي" Halevy‏ شابو" و Meinhof "Ci а"‏ ركذا 
"توفار" Tovar‏ 4 و"جورج مارسي " Marçais)‏ ,00« 


يضاف إلى ما سيق؛ الدراسات الجادة التي قدمها كل من ل. شابو بجمعه 
للنقرش الليبية» وكذلك الأستاذين السابقین يجامعة السور 
ج.فيفربي .3 Février‏ وجالون اللذين قاما بدراسة نقيشة لیکسوس الشهيرة 
المزدوجة اللغة (ليببة -ہویة8۔ 


“La Sorbonne إن‎ 


«РД байсу, Lettre sur une inserîplion bilingue de Dougga ù M. 0 
Овистойс, journal Asiatique, 1943, PS, 

= Marçis تا‎ L'épigrahie berbères, попі ве а saharieane, Annales de о 
Visit étais urlentales, Alger 1936, PP, 140 -146 


ri Ме, Воо, تل سای‎ 6 
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و - يضاف إلى ما سبق» أن اقتصار تناول النصوص الليبية للجانب: 
نائزي والإهدائي دون غيره من الجوانب الأخرى للحياة» جعل مهمتها غير 
آكبة للحياة اليومية المتنوعة التي كان يعيشها الإنسان المغاربي القديم 
aus‏ 

ز - الانقطاع التام بين اللخة الليية القديمة في شمال إفريقيا واللھجات 
لية الموجودة في بعض المناطق منهاء فيها عدا تلك الفرضيات А24‏ المبناة 
الآن على العاطفة. 

وقد حاول استغلال ذلك الرأي الأخير» منظرو الاستعمار الفرنسي في 
لقة المغرب العري خلال القرن العشرين فربطوہ بالجانب الأنثربولوجي» 
ذلك بغية إدخال أبناء المنطقة في صراعات عرقية تشغلهم بالأمس عن ادف 
ЦАЎ‏ الذي هو تحرير الأرض والعبادہ ولا یزالون يحاولون حتى اليوم 
ب على نفس الوتر لتعطيل مسيرة البنا وبث الحقد والكراهية 
أبناء البلد الواحد؛ وذلك بإصدار تتضمن في كثير من الأحيان 
الطات يفرق Les‏ حتى بین اللهجات المحلية نفسها في شمال إفریقیاء بحيث 
ن بأن هذه اللهجة أو تلك هي أقرب إلى الأصول الليبية منها على بقية 
ات الأخرى» وذلك لأنها حافظت عل أصالتها أكثر» والأصالة بالنسبة 
تنعلق بالعرقية التي تعني التحيز للجنس لا للثقافة. 


القمل الرايع: الكناية اللبية القديمة. 


О; 


ولم يخف الباحئون الذين درسوا نقوش الكتابة الليبية الصعوبات التي 
واجهتهم في ميدان فك رموزهاء وذلك لعدة أسباب منها: 

أ- جهلهم للغة التي تؤدي معناها تلك الرموزء لاسيم| أن الكثير من آسماء 
الأعلام التي وجدت في النصوص المزدوجة: لم تبن على Ш‏ كما هي موجودة 
ء بل كتبت بلغتها الأصلية الليبية القديمة التي لم 
يبق ها ذكر إلا في صفحات جلدات التاريخ. 


ب - صعوبة فك رموز وقراءة الكتابة الليبية التي لازالت تتعثر حتى يومنا 
هذا وبقائها في ميدان التخمين فقط لاسم بالنسبة للنصرص غير مزدوجة اللغة. 

ج - اختلاف وتنوع حروف النقوش الليبية من منطقة جغرافية إلى хя!‏ 
ما جعل الباحثين غير قادرين على ضبط أبجديتها مثل بقية اللغات المعاصرة هھا۔ 


د - تغير طريقة كتابة النصوص اللیبیة وفقا للمكان والزمان» ثم اللغة 
المصاحبة ها في النصوص المزدرجة» فقد تتجه كتابة تلك النصوص من 
اليمين إلى اليسارء هذا إذا كانت الكتابة المصاحبة لها le‏ مثل البونية 
والبونية الجديدة. 

وقد يحدث العكس» بحيث يقرأ النص اللوبي من اليسار إلى اليمين إذا كان 
مصاحبا للنص اللاتيني. (انظر الشكل رنم 38 ص.162). 

أما النصوص غير المزدرجة اللغة في النقوش الليبية؛ فالأصل فيها أن تكون 
عمودية وتقرأ من أسفل إلى أعلى”" 

А‏ - إن лад‏ النصوص الليبية فيها عدا الزدوجة اللغة منهاء يشكل هر 
الآخر عائقا كبيرا في ميدان اکتشاف أسرار اللغة ا 


one ا‎ a Mae Paie 1046 DD 163-16 а 


الفمل الرابع: الكنابة اللببية القدب 


إن تعدد وطبيعة الصعوبات التي أشرنا إليها آنفاء جعلت الباحثين 
à 1‏ عاجزين في كثير من الأحيان أمام 
بموزها والعائلة الكتابية التي تنتمي إليهاء وما إذا كانت تشكل علا 145 
بذاته؟ رما هي فروع الكتابة التي تعد تؤاصلا ھا في عالنا للعاصر؟۔ 

هل يعد خط التيفيناغ (1гай‏ امتدادا ها في المناطق الصحراوية ؟ وهل 
ان ذا لغة رسمية انقرضت بانقراض مستعمليها؟ إلى غير ذلك من الأسئلة 
القي تطرح نفسها علينا بإلحاح في هذا Pod‏ 

وللحقيقة العلمية أقول» OÙ‏ الإجابة عن الأسئلة السالفة الذكر يطغى 
ليها الخيال» بل قد تخضع للذاتية في كثير من الأحيان كا بینت ذلك سابقاء 


قير أن هناك اقتراحات قدمها بعض الباحثین نتيجة للمجهودات التي قدموها 
هذا الميدان» من ذلك مثلا: 


محلي» وأنها نشأت نتيجة لتطور 
الظروف الاقتصادية والاجتاعية الداخلية» فقد أخذ اللوبيون عن ele‏ 
إنشاء كتابة خاصة үс‏ ؛ ثم اخترعوا لأنفسهم الرموز التي 
تترجم зээ‏ وتؤدي Зэ‏ الکلبات dis‏ ربذلك جاءت رموزهم 
lee‏ وهذا الرأي؛ يترتب 
معاصرة اختراع الكتابة الليبية للمستوطنات | بة الباكرة التي أقيمت على 
سواحل بلاد المغرب القديم. وبذلك؛ Ор‏ بداية تاريخ الكتابة اللییة لا 
يعجاوز الألف الأولى قبل الميلاد. 
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نقش ليبي يحمل زخرفت ورموز ذات ڪتابة 
ومن اليسار إلى اليمين 
кБООЛЛОЭ‏ 


يقر من الأسفل إلى الأعلى 
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فك رموز النص اللوبي وما يقابله ب حروف اللغدّالعربية 


БЭР‏ اللببية القديمة 


16) 


أن الهجرات АН‏ الباكرة التي حلت ببلاد المخرب القديم؛ كانت قد انطلقت من 
نالك عن طريق باب الندب؛ ثم مصر وواصلت طريقها بعد ذلك نحو الغرب. 
ذلك» هو АА‏ التقریبي الوجود بين رموز الكتابة الليبية 


pl‏ شيء 


وحروف الأبجدية الفينيقية والبونية في بلاد المغرب القدي. 


ب بوني عثر عليه لذ مدینۃ قرطاجت يعود إلى القرنين الخامس والرابع قبل الميلاد 
Fantar М.Н, Carthage, cité punique‏ = 


الشكل رقم: 39 


8 النصل الرايع: الكتابة ы‏ القديمة. 


.لك يتلخص الافتراض الثاني في أن اختراع الكتابة الليبية(النوميدية) 


зарн بالقرطاجين في‎ авай احتكاك‎ ds فيه‎ уа. 1 


کیانہم ид‏ لاسا Тайм‏ عدا یشعرون بأن قرطاجة هي عبارة عن 
في جسمهم» ولذلك لابد من التخلص منها ومن كل إرثها بم| فيه 
الكتابة واللغة. (انظر الشکل رقم 49 ص.165). 

ويعلل أصحاب هذا الرأي الأخير فكرتهم بتواجد معظم النقوش الليبية 
(النوميدية) في المناطق,الشمالية التي تأثرت بالحضارة البونية في كل من شمال 
غري تونس وشرني الجزائر. ويتناقص وجود تلك النقوش» كلما ابتعدنا من 
أملاك الدولة القرطاجية نحو الغرب أو الداخل. 

بناء على ذلك» Ор‏ معظم النقوش الليبية في ا جزائر كانت قد التقطت من 
الركن الشمالی الشرقي بداية من غردیماو التونسية» فمنطقة الشافية وبوحجار 
ثم أولاد بشيح وكسيبة مراو» وتمتد جنوبا حتى منطقة تبسةا'' وتعم الأوراس 
وسطيف. ويقل عددھا كلما اتجهنا من بجاية غرباء بحيث لا يزيد عددها عن 
سبعة أو ثا ائري بأكمله. وتتناثر في المغرب الأقصى 


آما أصحاب الرأي je‏ و ا NE‏ 
الركن الجنوبي الغربي لشبه الجزيرة العربية عن طریق مصرء وذلك في وقت مبکر من 
الكتابية التي عثر عليها في المنطقتين» بالإضافة. 


في الشرق од ФАН‏ عند تفع Je‏ الدكان урам ФШ‏ 
الو قلات کے جل لست رت مها رحد رات لد 


& 


@ الفصل الرايع: الكتابة اللييية القدیمۃ: 


افة إلى الآراء التي سقتها آنفاء Ор‏ هناك من یرجّح بأن ظهور رموز 
الكتابة الليبية» قد يعود إلى ظروف داخلية أملتها على المغاربة القدماء فترة 
الانفتاح التي عاشوها في JB‏ الحضارتين البونية واللاتينية. لذلك كان عليهم 
أن يخترعوا رموزا تفرد لغتهم وشخصيتهم: Энэ‏ ذلك كرد فعل لسياسة 
الفينقة والرومنة التي عانتها المنطقة حينذاك. 

وعلى هذا الأسأس الأخير» Ой‏ اختراع رموز الكتابة الليبية لا تجاوز تاريخه القرن 
الثالث قبل اليلاد. ويتحتم علینا أن نطلق عليها مصطلح الكتابة النوميدية بدلا من AU‏ 
ذلك لأن عصر ازدهارها یصادف حكم لللوك التوميديين الذين يرجع الفضل إلى 
أحدهم؛ وهو ميسييسا أو "مكوسن" في إعطاء الأمر بتشبيد معبد دوقة الذي حمل على 


يبدو من النقوش والرسوم ذات الدلالة التعبدية التي تحملها النصبء أن 
بالكتابة الليبية كان قد استمر في الیادین غير الرسمية (القبلية)» لاس 


المسيحية في بعض مناطق شمال إفریقیاء حيث حلت الكتابة اللاتينية محل 
لتقوم بنفس الوظيفة العقيدي 
علا وأن الكتابة الرسمية في عهد اللوك comes‏ كانت هي البونية 
„Ө:‏ 


ية): والتي انطلق الباحثرن في العصر وعلى هذا الأساس وانطلاقا من وظيفة الكتابة اللیبیة الجنائزية والإهدائية» 
توصلوا إلى 5 5 إن نصوصھا كانت تأخذ نی كثير من الأحبان نفس الصیغ؛ وكذلك التراكيب 


аа-аа اللوي لأول مرة. ویذلك أعطوا قيمة حرفیةلرموز‎ ад 

والملاحظة التي يمكن أن تسجل هناء أن النص الليبي كان قد كتب بلغته 
الأصلية بدلا من الترجة إلى اللغة البونية» مما جعل حاولة قراءته تصبح صعبة 
للغایة رغم القراءات الجادة التي توالت عليه سواء أكان ذلك من قبل 
المختصين في اللوبيات أم الباحثين في ميدان اللهجات الأمازيغية. 

من كل ما سبق» نستنتج بأن التأريخ لظهور الكتابة الليبية يبقى غير مؤكد 
إلا أن بعض الؤرخین وعلى 2257 كامبس (б. Camps)‏ يحاولون إعادة 
بداية ذلك إلى حوالي القرن السادس قبل الميلاد» ولا يقدمون لذلك أدلة يمكن 
الاعتماد عليها في LE‏ ما ذهبوا إليه. وتقدم النقوش ا التوميدية 


المتشاببة التي نتکرر عدة مرات على واجهات النصب؛ وهي فقيرة من حيث 
المعلرمات التاريخية واللغرية» وقد زادھا تعقيدا قصر النصوص واختلاف 
هوزها من موقع إلى آخر عبر منطقة واحدة» الأمر الذي أدى بالباحثين إلى 
إلى عدة أنواع من الرموز الكتابية©. 


ين a a‏ 8 لزيد من للغلومات انظرة 
ГАН métholologie tp fine, présence aire.‏ علوفطکو ko Hire‏ 


Unesco, sans dite, P324. بدورها القرن الثاني قبل الميلاد (139 ق.م) كحد أقصى حتى الآن لظهورها‎ 
Picard Charles, Les religions de l'Afrique antique. PP.126 - 131 © (النقیشة الثانية لمجمع النقوش الليبية لمؤلفه لاي شابو).‎ 
= Muller L, Numismatique de l'ancienne Afrique, éd. Arnoldo Рогі, (0 ۱0س‎ Е 


Bologna, 1862, Vols Il, ۰7 et si 


= Mergais 6 L'épigraphie Вее, Numidiqe ا‎ Saharienne, Amales 0 


: الكتابة اللببية القديمة - 


-الكتابة الليبية الغربية: 


تتمثل الكتابة الغربية نی تلك النقوش المنتشرة إلى الغرب من قسنطينة على السواحل 
“ХАЬ, АА‏ (للوریطانیتان القيصرية رالطنجية فيا بعد)؛ وهي بذلك تخطي 
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6 - أنواع الرموز 253( 


أ- الكتابة الليبية - الحقة: 


وهي تتمثل في النقوش القديمة العائدة حسب التقريب إلى فجر التاريخ امل الوسط والغرب الجزائري» وكذلك الغرب الأقصى» وأشهر کتایتھا هي تلك 
والفترة القديمة اللاحقة لہ في المناطق الجبلية القريبة من الساحلء روفة ب"المتيجية" نسبة إلى النقش الذي عثر عليه بالقرب من سهول متيجة. 


تماماء وهما: 


وبدورها تنقسم إلى a‏ 
- الكنابة الليبية الشر: 
تغطي نقوش الکتابة الليبية الشرقية كامل منطقة نومیدیا الشرقية (شمال 

4 

SU Де والمعروفة في‎ 1 

" الزدوجتي اللغة والكتابة في هذه المنطقة» وهي 

التي عدت رموزها احا لقراءة جميع النقوش الليبية الأخرى. 
كا تمتاز نقوش هذه المنطقة (نوميديا الشرقية) باحتوائها على عدة نفوش 

مزدوجة اللغة (بونية - ليبية) عثر عليها هنا وهناك» Le‏ سهل على الباحثين في de‏ 

الساميات والذين درسوا الليبيات في بداية الأمر أكثر من غيرهم وتحت تأثير 
اللغات السامية استطاعوا الوصول با يج إلى مقابلة أسماء الأعلام. es‏ 


لاط بصفة عامة» بأن التقرش التي كتبت ہذا النوع من الرموز 
بية) قليلة جداء إذا ما قيست بالأولى )1 
M ques лээн jai ait‏ : 
احثين يعتقدون بأن الكتابة а‏ تتطور في آشکاھاء ذلك لأنها كانت 


& الشرقية شوطا بعيدا نی مجال التقدم» حتى أصبحت تكتب إلى جانب 
ابة البونية في المراكز العمرانیة 

والجدير بالذکر أن أشكال الكتابتين || 
| إلا في شكل جموعة من ا حروف توفرت في إحداهما دون الأخرى» غير أن 
أحثين لا يزالون يجهلون قيمة ودلالة الحروف المنشابهة في Leds‏ وبعبارة 
تؤدي تلك الحروف نفس الوظیفة التي تؤديها في هذه الكتابة مثل تلك . 


تحديد الكلات والجمل تفريباء وعن طريق هذه المنهحجية أعطي لنص دوقة الليي 
تراه الذي لا ختلف عن النص الہونی المصاحب له في نفس النقيشة. ثم توالت 


الدراسات بعد ذلك على هذا النص الزدوج وغيره من النصوص الأخرى. ومن 
سين لآخر نظهر أضواء جديدة تثبت أو تلغي القراءات التي سبقتها. 


بقي الإقليم كذلك حتی نیام الإمبراطور ماکسیان Maman‏ يإخضاع قبائل ملف 
تقسيم موريطنيا إلى قسمين القيصرية و السطيفية آما موریطانیا الطنجیق فقد 
إعادة لتنظیم الذي باشره الإمبراطور دفلديانوس.لمزيد من العلومات انظر :. 
помощ А, géoerplie de Afrique chrétienne Mauréanie,‏ 
Paris, 1894, PP-7- 10‏ 

= Ghakî М, букне oriental et Libyque occidental, Reppal 11 Institut 

siens d'archéologie et Фан, Tunis, 1986, Р 316 et suis Оийкг Salem, Ор СА, P.106. 


الفصل الرايع: الكتابة اللسبية القديمة 


7 
ب - الرموز الكتابية الصحراوية: 5 
يكاد يجمع الباحثون في de‏ الرسوم الصخرية (les arts rupestres‏ والتقرش 
ابقة لخط التيفيناغ؛ وعلى ,"58.11 Le père ёс Коксаш)",‏ 
'هنري لوت" (Henri Іна)‏ و "آندري باسی'' ob «(André Ваа)‏ 
النقرش الصحراوية سابقة لكتابة التيفيناغ» وأنه لا يستبعد أن تكون استمرارا 

للرسوم الصخرية في المنطقة. (أنظر الشکل رقم 40 ص. Ол‏ 

وبذلك» فالرسوم الصخرية هي عبارة عن مقدمة لخط الیفیناغ في 
الصحراءء إلى درجة أن ج ,كامبس (С. Camps)‏ ذهب إلى تسميتها بالتیفیناغ 
القديم؛ على اعتبار أن الحديث يعد تسلسلاً ها في المنطقة. 

ез‏ العمرمء Әр‏ الكتابة الصحراوية القديمة تختلف في رموزها عن 
الكتابتين اللربيتين الشرقية والغربية» وأن مکانتھما فی الترکیب الكرونولوجي 
غير واضحة المعال. 

وهنا لا بد أن نتساءل؛ هل يمكن 20 الکتابة الصحراوية معاصرة للكتابة الليبية 
في شمال بلاد للغرب القدیم أو متأخرة عنها نی الظهور؟ وهل هناك صلة بينه|؟. 

إن الإجابة عن هذين التساؤلين» تكمن فيا ستسفر عنه نتائج الأبحاث 
القبلة في المنطقة. أما في الوقت ا حالي» فإن هناك افتراضات يطغى عليها الخبال 


- ابراهيم العید بشي تاسيلي ناجر, الأزمنة الجيولوجية والؤشرات الحضارية والعوامل 


(1) - الرسوم الصخرية: هي تلك الصو النقرشة عل صخور جبال افقار و التاسيلي في الصحراء 


الكبرىء رسمها الانسان خلال АМ‏ خامسة قبل البلاد أو بعدها لیستدل بها على جانب من A‏ الطبيعية الكونة للمنطقة. 

الومية في الفترة الطيرة من مرحلة العصر النيوليتي. لزيد من المعلومات انظرہ محمد الصغير غائم ауе‏ 

الحنوی التاريخي للرسوم الصخرية (المعطيات الجغرافية والمناخية)» це‏ الأصالةء عدہ Lee SAR‏ 

رس یا ج غ 

азы И‏ مت يحوي جا لو هو عبارة عن تلك الكتابة التي تعد تواصلا للكتابة الصحراوية القديمة» 
Camps, Recherches sur sp anciennes inscrit ques de 5‏ سبقت الإشارة إلى ذلك آننا. 


1K‏ ۔ da CT: 1S: 10 = 11. 107476 PP LA‏ ل ان 


зайнд الكتابة‎ цилцын © 


الباحث حانوتو (Hanoteau)‏ بأن حرف 


وحول كتابة التیفیناغ :18 
التاء يدل على التأنيث. أما فينيغ (ав)‏ أو ف 


ثم يستخلص نفس الباحث في الأخير» بأنه لا يستبعد أن يكون التيفيناغ من 
sa‏ 
يمتاج إلى أكثر من d'u,‏ قد يكون يدل على المنطلقات الأولى للقبائل 
الليبية من الشرق إلى الغرب ©. 

إن كل الذي نعرفہ عن خط التيفيناغ حتى АОИ‏ هر أنه Je‏ ومحدود 
الاستعمال في وقتنا الحالي» کیا أن كتابته تتجه من اليمين إلى اليسار أسوة بالكتابة 


à‏ ما دام اسمه يدل على هؤلاء الأقوام!. وهو رأي ضعیف 
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ارنة الالفیاء القدیمۃ والحاليت لکتابت التيفيناغ وما يقابلها À‏ الحروف العربية 


- 5 - A.Cherad, pour une écriture moderne et standardisée de 


gue Mazighe, 
лаан 


العربية» ما يجعلنا نعتقد OÙ‏ بقاء استمراره في المنطقة الصحراوية» يعود الفضل فيه 
إلى انتشار العقيدة الإسلامية التي أبقت على كثير من السمات الحضارية التي 
وجدت في المنطقة قبل وصول الفاتحين العرب 
المسيحية التي حلت كتابتها اللاتينية Je‏ الكتابة ا 
الرومان القصري: مما أدى إلى القضاء نہائیا على هذه الأخيرة 
على راجهات الأنصاب والصخرر الضخمةء وكل ذلك كان تحت شعار سياسة 
رومئة شہال إفريقيا. (انظر الشكل رقم اك ص.173)۔ 


حضارات في الرطن المري القدہم طبعة طلاس ودار 


1 - محمد بہجٹ تبیسی؛ حضارۃ 
ТЭ‏ ص ص.47 - 80. 
sai de илтийг Тоше, Alger, о‏ مد Ch. De Воцеан, Notes pour servir‏ 


A цам الكتابة‎ циулзай 


50 الفسل الرايع: الكتابة الليبية القديمة. 


د- رموز نقوش جزر الكناري: 

تعد نقوش جزر الكناري هي الأخرى ذات صلة بالنقوش الليبية المنتشرة 
في بلاد الغرب القدیم رغم المسطحات المائية التي تفصل а‏ وذلك على 
أساس أن قبائل الغانش Guanche‏ التي استقرت بتلك الجزر» كانت منطلقاتہا 
الأرلى شال غري 

تلك هي أهم أنواع AN‏ رش الليبية التي حاول الباحثون تصنيفها بناء عل 
الدراسات التي أجروها في المنطقة. ومع اختلافها وتنوعهاء فإنه يمكن أن 
تصنف إلى أكثر من ذلك 

والھم با! نواة حضارية في المنطقة عبر بها Бэ‏ 
القدماء على ما كان بجیش في نفرسهم من أفكار» سواء أكان ذلك تجاه الحباة 
رو مو سوہ рови‏ 4 

إضافة إلى ذلك» يمكن أن نستنتج من تلك الرسوم والنقوش التي تركها 
أسلافنا نوعية الحياة الاجتاعبة التي کانوا يقودونها حینذاك في عام محفوف 
a à PU‏ التفرغ فيه للإبداعات الفنية بها فيها الكتابة أمرا عسيرا. هذا إذا 
استثنينا الحضارات التي نشأت على أطراف الأنہار وسواحل البحار» ثم ا جزر 
التي كانت سباقة للتعامل التجاري مع بعضها أولاء ثم مع العالم الخارجي فيا 
بعد مما أوجب عليها اختراع وسيلة كتابية تضبط اقتصاد مجتمعاتها المستقرة. 
وني هذا النطاق» اخترع الفينيقيون الأبجدية ليوزعوها في عالم البحر 
الترسط الذي تعاملوا معه تجاريا با في ذلك بلاد D AU‏ القد, ترل تلكا 
الهمة الآراميون نيابة عنهم في منطقة الشرق ا 


ٹانیا: بعض الملاحظات التي يمكن تسجيلها: 
الآن وقد وصلت إلى خلاصة هذا الموضرع الذي تناولت فيه كتابة اللوبيين 
شهم الكتابية؛ فلا یفوتتي. إلا أن أسجل الملاحظات الآنية: 


القدماء وواقع دراسة :: 


1 - حول الامتداد ا غراف للنقوش | 
أعتقد أن الرأي الذي كان ساتدا والقائل نی بداية الأمر أن 
جزيرة سيناء قد عدل عنه في السنوات الأآخیرق 
dif‏ عدت التقيشة التي اكتشفت ني شبه جزيرة سيناء» بأنها أقرب إلى 
الکتابتین الثمردیة واللّحيانية أكثر цэ‏ إلى الليبية؛ كذلك استبعدت نقيشة 
الجم (EI Diem)‏ بتونس» وبذلك أصبح امتداد النقوش الليبية ببلاد 
اللغرب العري لا یتجاوز LS‏ ترنس شرقاء ويمتد من هناك غربا حتى سواحل 
المعرب الأقصی على المحيط AN‏ (انظر الشکل رقم 42 ص .0176 

إن السؤال الذي يعن لنا هنا هو: اذا لم تمتد النقوش الليبية بقدر امتداد 
ال التي قادها شيشتى اللي الذي خزا où AIRE des‏ قم 


كنت تمند شرقا تی شبه 


най‏ وجدت 


هل کان للحضارة الفرعونية وكتابتها ا میروغلیفیة دخل في ذلك ؟) بحيث 
أنه عندما دخلت تلك القبائل البدوية المحاربة إلى مصر وجدت حضارة 
اجاهزة أمامهاء فلم تكلف نفسها لتفرض كتابتها وشخصيتها الحضارية؛ ولو 
كانت بسيطة مفضلة الاندماج فبا وجدته أمامهاء على أن نواصل الخروب 
والترسعات التي كانت تتفق وتركيبتها العسكرية التي خولت ها قرض 
әр‏ دون اطلاعنا على ذلك الثراث©: لأنه حسب علمنا حتى الآن Әр‏ 


LaoustE, Siva |, son parler, Paris, Leroux, 1932,7002 - 63, 0 
I عل ا پر‎ данх гуй مشتق من فمل ورٹ وهو يعني‎ A اتراث:‎ - )( 


- heki M ОрСА, ۸3۱6 Маку М0, Icons libyques ligues de Afrique (1) 
“амд Durie ло DA 10 


: الكتابة الليبية القد 
النصل цул‏ الکتابة الليبية القديمة. 3 :7 


зай!‏ الرابع : الكتابة الليبية القديمة 


2 - صلة اللغة الليبية القديمة باللھجات الأمازيغية : 

یلاحظ أن هناك انقطاعا شبه تام بين اللغة الليبية» مشلا في نقوشها القديمة 
واللهجات الأمازيغية الحاليةء وهو ما عبر عنه سالم شاكر «(Salem Chaker)‏ 
وهو أحد الباحثین في ميدان التراث الأمازيغي انطلاقا من اللهجة القبائلیقہ 
بقوله: "إن وضع اللغة الليبية حير للغاية ومتناقض في نفس الوقت» حیث أننا 
نملك جمعا هاما للنقوش الليبية КШ)‏ من بينها عدد لا یستھان به من 
التقوش المزدوجة اللغة (ليبية - بونية) و(ليبية - لاتينية)» بالإضافة إلى أننا 
أصبحنا نعرف جيدا القواعد ا حدیئة التي ترنکز عليها اللغة. ومع ذلك فإن 
النقوش الليبية لا تزال غير قابلة للترجة"'''. 

ٹم یضیف المؤلف بعد ذلك سعفھما. وهنا نعرف لاذا كان ل.جالون 
(L. Galand)‏ سنة 1959ء قد تساءل في إحدى كتاباته ما إذا كانت النقوش 
الليبية بكاملهاء أو بعض نصرصها فد كتبت بلغة لا تمت بصلة مباشرة إلى 
البريرية (اللهجات الأمازيخية)؟©. 

إن هذين الرأيين اللذين أوردهما سالم شاكر» وهو 51341 à‏ 
الدراسات البربرية» يجعلانا نلمس الصعوبات التي تواجه فك رموز النقوش 


--083 


الدراسات في ميدان الصريات Œypologie)‏ تنطلق من داخل مصر نحر 
الخارجء وم يحدث العكس. 
اننا نترك الإجابة عن تساؤلنا لمن يستهويهم البحث في ميدان 


- المصرية القديمة. 
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4.41 ویشیر في نفس الوقت إلى أن العلاقة شبه منعدمة بین اللغة الليبية القديمة 
واللهجات الأمازيغية في الوقت الحاضرء وهو ما يدفعنا لطرح السؤال الآتي: 

- هل أن قرابة 26 قرنا من сай‏ خلت» والتي تمثل المدة التقريبية لظهور 
الكتابة الليبية كافية لجعل صلة هذه الأخيرة تقطع عن اللهجات الأمازيغية 
ОЇ»‏ هذه الأخيرة ذات صلة بالأولى!. 


= Chaker S Textes en орзуе erbère, 4. CNRS, Paris, 1944 
Be ات البريرية والقوش الليية بالدرسة العليا التطبيقية التابعة‎ 
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جدول يوضح الكتابة الثمودية ب2 شبه الجزيرة العربية 
- مجید خانء نشأة وتطور الكتابة في الجزيرة العربية. 
الشكل رقم: 42 


= كان ماضينا أو ماضي غیرنا سواہ القريب أو البعيد: وهو مرتبط بالامالڈ ذلك نة مو الذي يكرما 


ai‏ الرابع : الكتابة الليبية القديمة. 
اوس Ф‏ 


حیوانات و نباتات مستمدة من дай‏ الصریۃ القديمة 
- رشید الناضوري الدخل 3 التحليل الوضوعي القارن الحضاري والسياسي 
الشكل رقم: 43 
3- الامتزاج الحضاري : 
إن عمر امتزاج وتزاوج اللغة العربية واللهجات الأمازيغية في بلاد المغرب 
الإسلامي يزيد عمره الآن على 14 قرنا من الزمن؛ و ذلك منذ أن حلت اللغة 


за 49‏ الرايع: الكتابة њаш‏ القديمة. 


- لماذا لا يحدث هذا الانقطاع مع اللغات القديمة الأخرى السابقة لليبية أو 
المعاصرة ها مع لهجاتها ولغاتها الحديثة» مثال ذلك ما نلمسه في اللغات العربية 
والإغريقية ثم الفارسیة وغيرها التي لا زالت با صلة مع تفرعاتها الحديثة 
رغم النطورات المعاصرة التي باتت تخضع ھا؟۔ 

- أما إذا کان عكس ما يتوقع؟ أي أن هناك صلة قوية بین الليبية 
والأمازیغیق فلماذا إذا لا يترجم لنا dde‏ ( البريرية) وأنصارها النصوص 
الليببة المتوفرة في متاحفنا حتى نستفيد منها لتوظيفها في إعادة كتابة تارجنا 
ديم الذي لا تزال معظم مصادرہ الكتابية وحيدة إغر 


ية ورومانية؟. 
- وبذلك؛ نثبت بجدارة بأنه كانت لنا لغة قديمة مثل المصرية الهيروغليفية 
واليونانية (الإغريقية) والآوروبیة (اللاتبنية)» ولا يتعارض ذلك أبدا مع لغتنا 
العربیة وعقيدتنا الإسلامية مثل بقية أمم العالم» فكل) من اھیروغلیفیة 
والإغريقية ثم اللات 
ЬМ»‏ عربنا الإسلام '' (انظر الشكل رقم 43ء ص.179). 
وذلك ما یتوافق أيضا ورأي العلامة الشيخ عبد الحميد 


& أصبحت لغة نصوص فقطء "فنحن ليبيو 


ония о, 


الف شعب الجزائر مسلم....وإلى العروبة ینتسب؛ ثم يقول 1 
عريني الإسلام. 


عرب وبربرء أن البرير هم من نسل مازیغ إذيقول انه من ولد حام بن نوج 


النصل الرابع: الكتابة ызны‏ 


العودة بنا إلى ما قبل جيء الإسلام إلى هذه الدیار حيث كانت قبائل الماسيل 
والمازيسيل" ثم المور والمزالمة© musulames‏ وغيرهي تصارع في مد وجزر 
مع الاستعانة على بعضها البعض بالأجانب التمثلین في القرطاجيين 
والرومان» وكذا الو ندال" Vandales‏ 15 15„ 


Re 3‏ و ا و و سي 
ee‏ ِ0200 سکم كل واحدسهم رك 


уо عل‎ A رن ن آراضی تلك الملكة كانت‎ ok 
ملویة الي بالغرب الجزائري ثم عد شرقا حتى راس تریتون الذي هو رأس بوقرعون‎ e Re 
аде) بالقل حالیا وأغلب الظن أن انساع حدود نلك المملكة جاء نتيجة للغزوات التي شنها سيفاقس‎ 
على أراضي الاسيل. لزيد من العلومات انظر:‎ SA الفرن الثالث قبل‎ 
Tite Live, ХХІХ, 31, 4-5: Gsell S, H,A.A.N, ۶۴97 -98. ٦ 

(2 - امزللة: تعتبر الفبائل الموزيلامية من أشهر ال 
اللاختلال الأجنبي» ررد ذكرها في النصوص والرٹ: 
Мааа‏ ومرزولاني Masulani‏ . وقد اقترن اسمها بمقاومة الاحنلال الروماني» CAS‏ سندا وعرنا 
لسيفاقس وبعده برغرطق ثم تحالفت مع الجيتولين بين سنتي 3 د 6 للميلاد لصد التوغل الروماني 
ادعوم من قبل ملك موريطانيا القيصرية يوبا الثاني وكان المزالة زادا لزعيمهم تاكفاريناس في ثورته» 
ويشير ممظم الؤرخین إلى أن تلك القبائل كانت خلال القرن الأول للميلاد: تستقر في الكتلة الاوراسیة 
وحيطهاء بحيث يحدها شمالا مدنية سيرتا وجتوبا أراضي الجيتول في التخوم الاوراسیة شمال الصحراءء 
dt)‏ نحو الشرق إلى تبسة. آما غرياء فتهي حدود AU‏ عند منطقة Ad‏ ريصتف المؤرخون 
العناصر الموزيلامية إلى مستقرين في حواضر ОМ‏ كتيفست ومداوروش و بدو رحل أو نصف مرتحلين 
في الاوراس. لزيد من للعلومات انظر: 

Gel, ks inscriptions lines delle, TI inscriptions de ما‎ хосод, Pris, 192, 267. 

(3) - الوندال: هم جموعة قبائل جرمانية أنت من الشيال الشرقي الغربي للقارة الأوروية؛ دخلت 
إلى اسبانيا عبر أوربا الوسطى. وقد نسربت تلك القبائل إلى يلاد AU‏ القد, كف مل Гар‏ 
الروماني في القرن АШ‏ اليلادي: وأسست ملكة امعدت على جزء من بلاد المغرب القدیم ٹم ЗАЙ‏ 
من قرطاجة Ае‏ وقد.دام سکم الوندال لشبال إفریقیا حوالي تسعین سنة قت علبهم جیزش 
الروم البيزنظيين. ريد من المعلومات انظر: العرد عمد الصالح؛ التحولات الحضارية في شمال аА‏ 
في الفترة الرندالية 429 - 504 م؛ منشورات مکتبة اقرا قسنطينة» 12010 ص ص ,0 963 


الفصل الرايع : الكتابة الليبية القديمة. 


العربية عل اللاتينية”' - البيزنطية التي كانت قبل ذلك قد قضت على الکتاب 
الليبية حتى في الأرياف» وذلك في إطار ما يسمى حينذاك برومتة شال إفريقبا 
وتمسبحها فيا بعد وهو المشروع الذي عمل من def‏ كل قياصرة روما 
وأباطرتها وساستها الكبار نی مجلس الشیوخ(9, 

- وعل هذا الأساس» فإن الإطار الطبيعي للبحث في اللھجات الأمازيغية 
هو محيطها الإسلامي العربي الذي عمل على ترسيخه وتطویرہ کل من حكام 
دولة الرستميين ورجال الثقافة والفكر فيهاء ونفس الشيء نلمسه عند 
الحیادیین في بجاية والزيانيين في تلمسان L‏ بعده Lo‏ تهب رياح الشعوبية 
والعرقية على مجتمعنا الإسلامي العري» وتبث روح التشكبك في هويته إلا منذ 
مجيء الغزاة المستعمرين الفرنسیین الذين عملت عيونهم وأنتليجانسيتهم على 
دراسة مجتمعنا من جميع نواحيه» فوجدت بأن مشروع استمرار بقاء أسيادها 
المستدمرين فوق أرضناء سوف لن يكتب له النجاح أو يطول عمره ما لم 
يسخروا أبواقهم وعملائهم للضرب de‏ أوتار القبلية والعرقية الممقوتة 
وذلكم حتى یفرقوا بين أفراد المجتمع المتهاسك واللتف حول ثوابته. 

- وهكناءرأينا أن المدرسة الاستعمارية في قد أطلقت العنان ESS‏ 
ومؤرخيها ومن يدور في فلكهم» فحولوا تاريخنا القديم من تاريخ حضاري 
متكامل إلى أنٹروبولوجیة سياسية» مھا الوحيد هو بث فكرة العرقبة ومحاولة 


(1) - اللغة АР‏ هي أصل اللات الاورییة افندسیة يقال أنها متأصلة من السسکرییة هاا 
بعض العلاقات مع الإغريقية.لمزيد من العلومات انظر: للوسوعة з a аа‏ 
(2) - مجلس الشیوخ: كانت روما في بدابة آمرها ذات نظام ملكي؛ ثم آسست جمهورية 
حکمھا حكم جماعي بیازسہ مجلس مكون من أعضاء متخيين عددهم معو ورم إلغاء Lama‏ 
من قبل بوليوس قيصر لا زال الجلس A‏ لکن شوكته ضعفت وأصبح جرد شبح يستشار فقط في 
الجزئيات. لمزيد من العلومات انظر: 


Rome et l'hlerisme ан temps des guerres paniques, 


= Pierre Grimal, 6ل‎ siècle det 5× 


الفمل الرايع: الكتابة اللبيية القديمة. 5 


ولذلك؛ نقول بأن الرموز الكتابية التي تكتب في بعض جهات بلادنا تحت 
اسم الكتابة البربرية ليست هي أبجدية دوقة الليبية الموحدة؛ كا أنها ليست 
بكتابة التیفیناغء وإنما هي مزيج بين هذه و تلك فهي عبارة عن ما سمي 
بأبجدية "الأكادي ظهرت منذ سنوات فيا وراء البحر 
الأغراض وأهداف فرانكوفونية بحتة تحت بربرية» لا حبا في هذه 
الأخيرة؛ وإنا محاولة من أصحابها التستر والظهور في ثوب جدید بغية 
التشكيك في هويتنا الثفافبة ووحدتنا الوطنية. 

إنه ОАА‏ مثقفي أية جهة من بلادنا أن يجمعوا الوثائق اللازمق ثم 
يجتمعون بعد ذلك في غرفة ويوصدوا الأبواب خلفهم؛ وبعد أخذ واقتباس 
يخرجون لنا بأبجدية يدافعون ويتعصبون ها مدعين الشرعية الناریذ 

AA Sd مد‎ Yale اق عون تا‎ ss is 


فالرقيبات مثلا والشعانبة يطالبون بلختهم ومثلهم يفعل أولاد نايل رسكان وادي 
ريغ والسوافة و أولاد آنہار و أولاد زيان والنهامشة شة والعمامرة ...الخ» و الكل يغني 
على ليلاء!. 


وإذا تعارضت الآراء ولا بد أن تتعارض في مثل هذا المجال» فالحوت 
الكبير یاکل ا حوت الصغير» وعندها يكون ا حل الوحيد هو الحرب الأهلية» 
أو Le‏ يعرف بمصطلح العصر "البلقنة أو الأفغنة"...الخ. 

ندرك جيدا بأن أخوتنا الجزائرية المندة عبر التاريخ وامتزاجنا الحضاري في 
ظل الإسلام والعروبة اللذين عمل من أجلهما أسلافنا الأوائل في دويلات 
المغرب الإسلامي» وكذا النعطفات التاريخية الصعبة التي عانيناها جميعا أثناء فترة 
الاستدمار البغیض الذي حاول أن эн‏ جميع الأمراض: مادنا من وراء ذلك 
ضرب وحدتنا الرطنية وبث الحقد والكراهية بيننا حنى تبقى ثقافته مسيطرة. 


© الفمل الرابع: الكتابة الليبية القديمة. 


4 - عدم نكران العمق التاريخي : 

لیس هناك Le‏ من ینکر عمقه التاريخي الضارب في أعماق الزمن؛ لاسما 
الفترة السابقة لانتشار الديانة الإسلامية في جانبها الفكري؛ والتي تعد الكتابة 
الليبية إحدى مؤشراتها. 

فھي ملك للجميع» وليس ها أي ارتباط بہذہ الجهة أو تلك» ذلك لأنها في رأينا 
تعد بمثابة الثروة البترولية والمواد المعدنية الأخترى بالنسبة للاقتصاد الوطني الذي 
تعمم فائاتہ على كل المواطنين الجزائريين Lee‏ وجدواء فلا بد إذا من الانكباب 
عل دراسة تلك الرموز الكتابية القديمة» وإعطائها ما تستحقه من العناية في إطار 
ترائنا الفكري والتاريخي الموحد» فلعل حاولاتنا ستکلل بالنجاح في يرم ماء وبذلك 
نستفيد كا أشرنا إلى ذلك سابقا من تلك النصرص القابعة في متاحفنا لتعزيز 
مصادرنا القديمة» مثل ما فعل ذلك المصريون قبلنا بعد قراءة حجر الرشيد من قبل 
العالم شامبليون بعد حملة نابليون سنة 1798 على مصر» وكل أمم العالم تستفيد من 
لغاتہا القديمة» وليس في ذلك أي حرج أو تعارض مع ثوايتها. 

ونذهب إلى أكثر من ذلك فقولء بأن اللهجات في بلادنا ليست ملكا 
للناطقین te‏ تعد ثروة لتراثنا المتعدد المصادر» حيث انه ليس هناك من 
يستطيع منع الآخرين من دراسة اللهجات المتعددة» أو يدعي ملكية الرقصة 
القبائلية وأغانٍ عيسى الجرموني» وكذا عبد الله المناعي ما دامت قد دخلت في 
التراث الجزائري» فالكل يخاطب وجداننا ما دمنا نعيش على هذه الأرض التي 
قالت قولتها Si‏ يخص وحدتها الوطنية دماء الشهداء الذين امتزجت 
دماؤهم فوق أديمها بقطع النظر عن مسقط الرأس والانتماء ا جھري۔ 

نؤکد بأننا لسنا من المختصين في ЗАЛ‏ والكتابة الليبيةء وإنم| من المهتمين بها 
في إطار التاريخ A‏ القديم. 


النقوش الليبية الزدوجة الكتابة 
(بونية - ليبية) 


أولا: نقیشۃ دوقت الأئرية ,دراسلخوية- تاريخيق. 
راس جينات الزدوجت الكتابة 
بوني ليبيظة 
سیجوس المزدوج7 الكت 


القصل الرايع: الكتابة اللەسة القديمة 


قلنا أن تلك الأخوة التي زادتبا التحاما مسيرة الحركة الوطنية نتائج ثورة 
أول نوفمبر 1954 الخالدة» كفيلة بأن تجنبنا كل شيء وأن تجعلنا نجدّ في البحث 
عن إيجاد حلول ملائمة لمشاكلنا المعاصرة التي تصادفنا كل يوم مثل بقية 
شعوب العالم. 

لیس هناك من يكتب تاريخنا الجزائري» أو يعيد غربلة ما كتب منه أثناء فترة 
المدرسة الكولونيالية بغية تخليصه من الشوائب التي دست فيه» إلا الأساتذة 
الباحثين وأبناء مدرسة الاستقلال الذين تشبعوا بالروح الو وكانوا خير 
خلف لخير سلف» فهم جدیرون بذلك ولا مجال للتعاون الأجنبي في هذا 
اليدان» أو بكاء التماسيح ما وراء البحر حول ضياع ترائنا. 

إن وحدة اللغة تعني وحدة المنظور الفكري والثقافيء وهي ضرورة ملحة 
في بلد كالجزائر؛ غير أن ذلك لا يعني أبدا التقوقع وغلق الأبواب في وجه 
الثقافات العالمية المتعددة المشارب؛ ذلك ӘУ‏ روح العصر الذي نعيش فيه 
تتطلب منا لٴالشمل ومحاولة التوفيق بين الأصالة والمعاصرة» على أساس أن لا 
يكرن ذلك على حساب ثوابتنا التي هي هويتنا المتميزة في هذا العالم الذي نرد 
أن نکون مؤثرين فيه لا متاثرین: قاطرین لا مقطورين. 


الفمل الخامس: النقوش الليبية اللزدوجة الكتابة (يونية - ы‏ 
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إشارة إلى أن نقيشة دوقة الاثرية ДАМ‏ كانت قد اكتشفت 
اسنة 1904ء وذلك بموقع مدینة دوقة بتونس. وقد درست من قبل عدة علماء» 
أذكر من بينهم ل.شابو في كتابه "مجمع النقوش الليبية .۸1.1" 

وعليه» ЗАМ Ор‏ من تقديم نص النقيشة المشار إليها آنفاء يكمن في تقديم 
استنتاجات جديدة اعتهادا على الدراسات الحديثة التي ظهرت في ميدان 
البحرث البونية - النوميدية. 

كا أن تقدیم نص هذه الوثيقة باللغة العربية» يعد هو الآخر هدفا في حد ذاته. 
ووفقا لذلك. فإن النقوش البونية - الليبية تعد من بين المصادر المادية والكتابية الحامة 
لتسسجيل تاريخ بلاد الغرب القديم. وقد صنفها اللغريون في عدة مجمعات نذكر منها 
على سبيل المثال مجمّعي النقوش السامية النقوش الليبية؛ وغبرها من المحاولات التي 
نمت بعد ذلك» وكان الهدف منها هو إبراز التراث الحضاري البوني - الليبي في شمال 
إفريقيا. (انظر الشكل رقم 45 ص. 188). 


كانت نقیشة دوقة الأثرية الثانية قد وضعت بمتحف باردو بتونس العاصمة 
وهي موجودة به حتى يومنا هذا ونحن اليوم إذ نقدم تلك النقيشة من جدیدہ إنا 
نريد أن نکشف عن بعض معالم التراث الحضاري والازدهار الثقافي ثم العمراني 
والاجتماعي الذي كانت عليه شمال إفريفيا أثناء فترة الملرك النوميديين". 


لقد اشتهرت مدينة دوقة الو نس بمعبدها الأثري الذي شيده 
ا للك ميسيبسا في السنة العاشرة من بداية حكمه أي خلال سنوات 139 - 138 


ق.م» وذلك كتخليد لذکری والده العاهل ماسينيسا الذي تبلورت في فترة 


,حكمه أسس الدولة النوميدية - الموجدة. 


(1) - إن الاغنناء بتاريمنا القدیم بكل أبعاده لا يتعارض أبدا مع مسیرتنا الحضارية Ш‏ = 
النوميدية والعربية الإسلاميةء MEN‏ الحضاري لا يكون للأنثروبرلوجية «العرقية) Qi‏ حاولت 


4 الفصل الخادس: النقوش اللسة المزدوجة الکتانة шы‏ لی 


أولا: نقيشة دوقة الأثرية ( دراسة لفوية - تاريخية ). 

- مقدمة : 

لاشك وأن أهمية النقوش الليبية - البونية» تكمن في أنها تعد من بين 
المصادر AU‏ لكتابة تاريخ بلاد المغرب القديم؛ LV‏ بالنسیة للفترة السابقة 
للتوسع الروماني في المنطقة. وقد حملت تلك النقوش أسماء كثير من 
الشخصيات والأمراء ثم الحكام الذي اعتلوا سدة الحكم في نوميديا الموحدة. 
اللغة (ليبية - 
افا منهم بالأيادي 
дад‏ اء التي قدمها العاهل ماسينيسا لبني قومہہ وذلك في السنة العاشرة من 
بداية حكم эм‏ ميسيبسا الذي ورث العرش. БО‏ الشكل رقم 44» ص «ав‏ 


لقد كانت 


ضريح دوقۃ بتونس 


= Camps б, Berbères aux marges de l'histoire 
ааа лел 


цай!‏ الخامس: النقوی الليبي المزدوجة الكتابة a‏ لبيية) 


صفيحة نقیشۃ دوق الأترية الثانية الزدوجة الكتابة (بونية - ليبية). 
- التحف البريطاني برواق الشرق القديم. 
الشكل رقم: 46 


نصب أبيزار الذي يظهر فارسا ممتطيا جوداہ وبجانبه تلوح كتابة ليبية 
Ё213:21:277-222‏ 
الشكل رقم: که 
دوقة الاثریقۂ 


1- طبيعة 


كتب نص النقيشة عل صفيحة حجریة بلغ ارتفاعها حوالي 0,33 سم وعرضها 
6 سم أماسمكهاء فیقدر ب 0,52 سم ДО‏ الشكل رقم 46 ص. 189). 


3 جيدة» فيا عدا بعض التهشيم البسيط الذي شوه بض 
ET‏ الأسطر. وقد اشتملت 1 
واللیییة بحيث يظهر في أعلى الصفيحة الحجرية خسة أسطر بونية. 
النص الليبي آفقیا برموزه الليبية أسوة بکتابة النص البو المضاحب له وقد 
اشتمل على 7 أسطر. واختتم النص ككل في السطر الثاني عشر بكتابة بونية. 


الفمل الخادس: النقوش الليبية المزدوجة الكنابة (ونبة - ليبية) 


- فك رموز الأسطر الليبية وما يقابلها في ا حرروف العربیة: 
sg r= JP C= 3011 [FIL MO (10Х те,‏ 


يكن تبجع بانيفشن ون :990 pes‏ علدت وزللسن شنط 


е] пиг ZIM 3)) 301606 + ља 


Aou‏ سعدت Augu‏ علد مثوسن 
سر 12 3711 ع1<6 ВЭЭ ХЭЭР‏ 
شفط علدت رفن علدت موسند شن وبني رنه دشقط وم 
уда‏ 2802 6ك 107 ‘ID’ OKT NAME O4‏ دج 
эгээ‏ 


ув: ЭП دعصم عدم‎ буг ۸۸۷۷۲ 301 (35 нээ 


Шыр dus وشمن علدت‎ Jouer علدت لدع مهل زمر‎ nds 


оп эуд= 166 دير‎ ND ЭПИ دمر‎ 301 W>= ہر‎ 

میق علدت دعين علدت өөд oué‏ 04403 48844 در 
ГЭЭСЭН‏ 
شفاط dogs‏ 


Hé -2‏ ما ورد في الأسطر البونية والتعليق عنها: 


السطر 1- ت م ق د ش- ز- ب ن -١‏ بع ل١-ت‏ ب ج ج- ل م سن 


SC руд 


(с‏ کچ وکپ دولل 
س ن- هش ف ط-ب ش تح س رش-(ل). 

-ت م ق د ش: تعني مكان العبادة الذي غالبا ما يكون مقدساء وهي 
إشارة إلى الضريح الذي شيده سكان دوقة تحت رعاية ميسيبساء وذلك تخليدا 
لذکری والدہ ماسيئيسا. 


(йг الفسل الخات: النقوش الليبية المزدوجة الكنابة (يونية‎ Ф 


- فك رموز الأسطر البونیة وما يقابلها ني الحروف العربية: 
ЧР цэл‏ ,4 2 زط Pb Sat мо‏ حو Фу og‏ 


#ملدش ز low‏ بعلا بع لمسنسن هبملقت 09 Заа үүр‏ 


мо ny ona ll 3 


بان ذللسن ہیا رد عرش © 


f در رجز جار‎ Hm on ككل‎ ЫГ" 


م #وسن )84( بشت شفط айнө‏ بان افژن هملكت ريثت 


وا مار ور بوم ONE‏ در تزف ور чур‏ 


402911 بن өч‏ رشفط ом‏ نهم ہو 3808 


MONTRES قر ۸۳ز ور‎ үр “ТҮ, 


جره معن بان 09де‏ بن سدولن vies‏ مين بن Mg‏ رب 


“НЭР می يمن‎ р 


цас 


дах‏ ۹۸۰۸۸ 3919 )974 بس А‏ نر ويروا 


علد re‏ لود بن سروف بن يداش من عاد رعشم داش ۋلا 


Han 9‏ جر یں وجار 


بن الول سلكت بن مين дна‏ 98( 


фто Le KI хал‏ پر FX‏ ور I‏ ور ^O)‏ ببدم ور 


тэнэгээ ээ 


їр ور‎ 0) 


شناد ہو را 


oJ з» TENN fey 09 hf 09 ОА MIN ETS 


دنام ع۳۸ بن 08۷۵۵ بن بال Did dv али ММ‏ 


الفصل الخاس: النقوش الليبية المزدوجة الكتابة (بونبة - لييية) Lo‏ 
0 


- هاش ف ط= تعني القاضي ا حاکم أي رئيس القبيلة أو المديئة أو الدولة. 
المهم أنه يمثل السلطة الدينية والزمنية. وهي تسمية سامية З‏ ولا 
یستبعد أن يكون النومیدیون قد أخذوها عن جبرانہم القرطاجيين. 

- محتوى السطر: 

شید سكان دوقة هذا المعبد للملك ماسينيسا بن املك غاا بن السوفيت 
زلالسن» وذلك في السنة العاشرة (ل..) 

- السطر الثاني 


م كوس ن (هم م ل ك ت)-ب ش ت- شف ط- هم م ل كات- بن- 


| ف ش ن- هم مل ك ت- رب ت- م ات- ش ن ك- ب ن- ب ني- وش 


اف ط- ب ن- نج م- ب نت نك و-. 


- م ك و س ن: أي مكواسن وهو أحد أسماء الملك میسیسا بن الملك 
ماسينيساء وأكبر أبنائه الذي تولى الحكم مع أخويه غلوسة ومسطنبعل بعد وفاة 
والدهما العاهل ماسینیسا۔ وقد امتد حكمه من سنة 148 إلى سنة 118 ق.م» كما أنه 
سار على نفس السياسة التي اختطها والده ماسینیسا مع الرومان» ثم ازدهرت 
الناحية الاقتص ادية والعمرانیة ثم الثقافية في فترة «ао‏ 


اسم سامي أو ليبي متفيئق. 
اسم لبي 
تید موی 
- ت ن ك وي = اسم ليبي أو نوميدي وردت الإشارة إليه في التفوش 


الليبية والبونية. 


3 الفصل الخامس: النقوش الليبية المزدوجة الكتابة (بوئية - al‏ 


حت ب ج ج: هو الاسم القديم Брад‏ التي كانت إحدى عواصم 
المملكة النومیدیة ولا تزال بقاياها الأثریة موجودة في وقتنا ا حالي بولاية سليانة 
بالجمهورية التونسية. وقد اشتھرت بضريحها الأثري؛ الذي وجدت عالقة به 
دوقة التي اقتطعها القنصل البريطاني توماس ريد «(Thomas Read)‏ ثم 
في منزله وبعد وفاته وضعت في التحف البريطاني 


.2!)495 -494( بلندن تحت رقمي‎ British Museum) 

- م س ن س ن = هي إشارة إلى اسم اللك ماسینیسا الذي حكم نومیدیا 
سنة 203 ق.م وقد توفي نة 138 ق۔م بسیرتا عاصمة مملكته؛ ولا يستبعد أن 
يكون قد دفن في صومعة الخروب أي بالقرب منهاء اعنهادا على اللقى الأثرية 
التي عثر عليها المنقب بونال Lei‏ ب سنوات (1915 - 1916)©. 

- جع ي ي- هي إشارة إلى الملك غايا (Gaia)‏ والد ماسنيسا. وقد وردت 
الإشارة إليه في كتب التاريخ بأنه قاد حربا ضد قرطاجة» ليفتك منها بعض 
الأراضي التي استولت عابها في حدود نوميديا з А‏ 

- هام م ل ك ت= هناك اختلاف بین دارمي اللغات السامية حول هذا 
المصطلح؛ هل يعني الملك أو الأمير؟". 

- زل ل س ن= هو أحد أجداد ألملك ماسينيساء وقد عاش في نهاية القرن 
الرابع وبداية الثالث ق.م. 


БО о 
= Camps б, Massiriss ou les débats de l'histoire, PP. 226-227. о 
الشهاب» بائ‎ Le QG المدد‎ LL حمد الصغیر غانم» من تاريخنا النديم» عملة‎ - )( 
25-20 7ء ص ص‎ 
ө 


Berthier А et Charlier LR, Le sanctuaire Puniqe D 


(йг а الخاسس: النقوش اليبية المزدوجة الكتابة‎ зай! 


سس 


- ج ل د = تعني إغليد أي مسؤول أو متولي شؤون شيء ماء وقد عرف 
عند اللوك النوميديين بأنه لقب عسكري” 

- ج ي م ل= أي ا مال وهي تلك الحيوانات التي استعملت في شمال 
إفريقيا خلال الألف الأول قبل У‏ وقد استعملها الجرامانتيون واللواتيون 

ثم الليييون في حروبهم مع الرومان والبيزنطيين©. 

وتعني كلمة (ج ي م ل) هنا رئيس حظيرة ورشة المعبد الذي كان قيد 
البناءء وهي تشير إلى الجمال التي تمر وتحمل الحجارة» وكل لوازم البناء 
الأخرى من أجل تشیید معبد دوقة. 

- زمر > اسم ليبي. 

- م س نف = اسم لیي۔ 

سع ب د أش م ن = اسم سامي- 

-ه أش م ق ل - اسم ليبي. 

- محتوی السطر: 

جيلد جيمل (رئيس (ONE‏ يقصد به هنا رئيس حظيرة المعبد هو زمر بن 
هستف بن عبد اشمون. ورئيس الخمسينات هو هشموقل بن الملك ماغون. 
- السطر الخامس: 

ط نام-ع ل-هم ل узэ‏ 


اشي ن- ب ن- انك ك ن- ب ن- 
ف ط ش- و ارش- ب ن- ش ف ط- ب ن-ش ن ۔ 


= Mary M.G,op el, FP. 38 = 39; Chabot. Panique, in А, ème Série, 5 
1 Mars = Avril 1918, P.250 uv. 
= berrandy Ft ع با‎ M, Les Sttles puniques de Сепз, de la о 


© النصل الخامس: النقوش اللبببة المزدوجة الكنابة (يونية (байг‏ 


- محتوى السطر: 

لمكم الملك مكراسن...بنة الملك شفط بن الملك آفشن. قائدا الماثة. ما 
اشنك بن بني وشفط بن ESS‏ 

- السطر الثالث: 

سام ص ص ك وى- مج ن- ب ني رش ت ن- ب ن- س دي ل ن 
وج زب ي- مج ن-ب ن- ش ف ط- ر ب. م ات- ب ندع به- 
اش من- هم مل كت. 


أعطي في دراسة M‏ 
المهندس. وهو اسم مهنة". 
دوسا ہیں 


مصصكوى (الھندس!) هو ماغون بن يرشتن» بن سديلن» والجزبي 
(المقاول!) هو ماغون بن شفط قائد الماثة بن عبد اشمون الملك. 

- السطر الرابع: 

-ج ل دجي م ل- زم ر- ب ن- م س ن ف- ب ن-ع ب داش من 
هھ اد (ر) -ح مش م-هاش مق ل ا- ب ن - اش ين - هم م ل لات- 
ب ن- م ج ن- هم م ل ك (ت). 


= Marcy MO, Les Inscriplons عمو جانا‎ bilingues de l'Afrique و‎ 0 


النصل الخاسس: النقوش الليبية المزدوجة الكتابة زیو 


الفمل الخامس: النقوش اللييية المزدوحة الكتابة (بونية - бам‏ 


- محتوی السطر: 

البناؤون هم حانو بن يتنبعل بن حنبعل ونفطسن بن شفط (..) 

3 - تحليل ما ورد فى الأسطر الليبية والتعلیق عنها: 

الأسطر الليبية هي عبارة عن ترجمة للأسطر البونية مع التصرف والإبقاء 
عل بعض الکلمات الليبية الصرفة أحيانا مثل آسماء الأعلام۔ 

- السطر السادس: ص ك ن- ت ب ج ج- ب ني ف ش ن- م س ذس 
ن-ج لدت - وج يي -ج لدت - وزل لس ن - شف ط. 

- محتوى السطر السادس: 

- ص ك ن: السكن الأبدي الذي يعني هنا الضریحء ويلتقي في ذلك هذا 
الاسم مع الاسم البوني (ققدش)۔ . 
نفس المصطلح السابق الذي ورد في النص البوني الذي يشير 
ل اسم مدنية دوقة. ЗАР‏ 
١‏ - ب ني ف ش ن: الاسم هنا يشير إلى قبائل بني يفشن التي لم يرد ذكرها 
في النص البوني» وهي قبيلة ليبية. 
ابل "ه م م ل ك ت" في البونية وتعني الحاكم العسكري. 

- و: تساوي "بن" في الكتابة البونية. 

- ج ي ي: هو الملك غاياء مثله في ذلك مثل ما وجد مكتوبا في السطر 
الأول من الاقیشة البونية "جع ي ي". 1 


حجلدت: 


جو ین 
- زل ل س ن: الذي هو جد ماسيئيسا. 


)0( = يمكن À‏ " لي اللهجات الامازيغية ا خالیق من ذلك مثلا محند أو الحاج التى تعنى فى 


- محتوى السطر: 

لقد أشرف على بناء وصيائة هذا العمل (مبنى المعبد)ء اشيان بن انككان بن 
فطش وازش بن شفط بن شنك. 

وقد كتبت بقية رموز النص بالكتابة АШ‏ وذلك حتى بداية السطر الثاني 
عشر. وم| أن ما وزد في هذه الأسطر هو نفس الذي أشير إليه في الأسطر 
الخمسة الفارطة» فإننا سدكتفي بها جاء في السطر الثاني عشرء وذلك لأنه 
تكملة للنص البوني©. 

- السطر الثاني عشر: 

وهب نام-ح ن|-ب ندي ت نبغ ل- ب ن-ح ن بع ل -و 


ن ف ط س ن- ب ن- ش ف ط (). 
-ح ن| - اسم سامي - بوني. 


دي ت ن بع ل اسم سامي- 


«лош, кР, 


الفمل الخاس: النقوش اللمية المزدوجة الكتابة ааа‏ -& 
© 


- حنوی السطر الحادي عشر: 

رئيس الخمسينات هو هشموقل بن الملك ماغون۔ 

اشرف على بناء أو صيانة هذا العمل (مبنى المعبد) اشيان بن انككان بن OS‏ 

السطر الثاني عشر: ش ف ط - وش ن ك. 

- محتوى السطر الثاني عشر: شفط ب 
كتبت بالرموز البونية» وشرحها کالأتي: 
حنبعل ونفطسن بن شفط (-). 

4 - قراءة مضمون نص النقيشة ككل : 

- شید الأعيان من سكان دوقة هذا المعبد للملك ماسينيسا بن الملك غايا بن 
السوفيت زلالسن» وذلك في السنة العاشرة من.. ( مجمل ما ورد في السطر الأرل). 

- حكم املك مكوسن ... سنة املك شفط بن بني وشغط بن نجم بن تتكوي. 
( جمل ماورد في السطر 301( 

- مصصكوي (المهندس) هو ماغون بن يرشتن» بن سديلن و(الجزبی) 
(المقاول) هو ماغون بن شفط قائد EU‏ بن عبد اشمون الملك. ( مجمل ما ورد 
في السطر GUN‏ 

- رئيس ا جال زمر بن مسنف بن عبد اشمون» رئيس ا حمسینات هو 
هشموقل بن املك ماغون. ( مجمل ما ورد في السطر الرابع». 

- اشرف على بناء أو صيانة هذا العمل (مبنى ا عبد) اشیان بن انككان بن 
شفط و ارش بن فطش بن شنق ...( جمل ما ورد في السطر الخامس). 

- البناؤون هم حانو ب بن حنبعل ونفطسن بن شفط (-).( مجمل 
ما ورد في السطر الثاني عشر بوني - ليي)». 


... تأي بعد ذلك التكملة التي 
البناؤون هم حانو بن يتنبعل بن 


0 النسل الخاے: النقوش اللية المزدوحة الكتابة (بونية - a‏ 


- شقط: هو القاضي LAS‏ 

- السطر السابع: س ب س ن دھ- س ج دت- س ي س ه - ج ل د 
مك وسن. 

- محتوی السطر السابع: 

وذلك في السنة العاشرة لحكم الاغليد مكوسن ( ميسييسا).... 

-السطرالثامن: ش فط - جل دت- وف ش نج لدت-م وس نه 
ش نك - وب ني-وش dd‏ وش ف ط- وم . 

- محتوی السطر الٹامن: الاغليد شفط بن الملك أفشن. قائدا الماثة. هما 
بن بني وشفط... 


- السطر التاسع: وت ن ك و- م ص ص لك و- مج ن- وي رش تن- 
وس دي ل ن-جزب- مجن - رش ف ط-مو. 

- محتوی السطر التاسع: 

بن تنكوي مصصکوي (المھندس) هو ماغون بن يرشتن» بن سديلن 
و(الجزبى) (المقاول) هو ماغون بن شفط ... 

- السطر العاشر: وش م ن - ج لدت ج ل دجي م ل- زم دحوم 
سن ف- وش م ن-ج لدت - صك mg‏ 

- حتوى السطر العاشر: 

قائد الماثة بن عبد اشمون رئيس حظيرة 

- السطر الحادي عشر: وش ي ن - ج ل دت- و مج ن- ج لدت-ط 
ني ن- شي ن- ونك كن- وف طش - зэ‏ 


الجمال زمر بن مسنف بن عبد اشمون. 


a - الخااس: النقوش الليبية المزدوجة الكتابة (يونية‎ зай! 


--8 
وبالثل» Ор‏ الصفة العسكرية التي أعطيت للشخص الذي دفن في الصومعة 
بالخروب من خلال الأشياء المشار إليها آنفا (الخوذة والمخناجر. ..الخ) والتي عثر 
عليها في الدهليزء تجعلنا СР‏ ضریح الخروب هو الذي ضم رفاة الملك 
ماسينيسا. يضاف إلى ذلك أن سيفاقس وماسينيسا كانا هما الوحدان الأوائل 
اللملكة النرميدية وعاصمتها مدينة سيرتا التي لا تبعد عن ضريح صومعة 
ا حروب إلا بحوالي 16 كلم. هذا إذا ثبت بأن ماسينيسا كان قد توفي بها فعلا!. 


إن ما ورد في 


يتفق وما أشارت إليه المصادر الأدبية 
- الرومانية من إشارات إلى حكم الملك میسییسا بعد وفاة كل من 
والده وأخمويه غلرسة ومسطنبعل اللذین لم يشر إلیھما في مما يجعلنا 
العتقد Lee‏ كانا قد توفيا قبل تاريخ كتابة نقيشة دوقة! . : 


من جهة أخرى؛ یع محتوى نقيشة دوقة الأثرية في نظرنا تاريخيا أكثر منه 
وينيا. وهو بذلك يعطي عمقا حضاريا ما كانت عليه المنطقة المغاربية آنذاك من 


حيث الثقافة العمران و التأطير السياء 


فهل نکون نحن الیرم في مستوى طموحات أسلافنا من حيث تمسكنا 
بثوابت هذه الأمة والذود عن قيمنا الإنسانية الضاربة في أعماق الزمن ضد ما 
يبت لنا؟. وبذلك» نكون خير خلف یر سلف. 


الفسل الخامس: النقوش най‏ المزدوجة الكتابة ы-ы‏ 


6 - الاستنتاجات التاريخية + 

يمكننا التساؤل عن هوية الشخص الذي دفن في بناء دوقة الجنائري مادام ا 
قد اشتمل على غرفة جنائزية. هل هو لللك ماسینیسا؟ لاسي وآن الضريح كان قد 
شید بعد 10 سنوات من وفاة العاهل النومیدي' هل یکمن أن نعتقد انه كان لدی 
القدماء ما A‏ وجود فكرة البناء التذکاري آو قبر الجندي المجهول المنوافر في وقتنا 
الحالی؟ ما هو موقفنا من بناء معبد الصومعة با خروب'''؟ هل يرشح دھلیز, الجنوي 
الشرقي الذي اكتشف خلال LES‏ 1916-1915 من قبل العالم الأثري بونال لضم 
رفاة الك ماسيتيساء خاصة إذا ما أ بعين الاعتبار الأشياء التي عثر عليها فيه 
وذلك مثل الخوذة البرونزية وبقايا السيو ثم الخناجر es‏ وقد أعطت 
نتائج الكاريون رقم 14 بعد اختبار بقاياالعظام التي وجدت هناك داخل جرة خزفية 
,42344 بأن أحد الشخصين اللذین دفن في الدهليز كان قد عاش حوالي أكثر من 
80 سنة. وهو الرقم الذي يقترب من السن التي عاشها العاهل ماسينيسا . 


(1) - ضریح الصومعة: شید ضريح صومعة الخروب فوق هضية صخرية غير مرنفعق تشرف عل 
العاصمة الترميدية سيرتاء توجد بالقرب منه مدینة عرفت بالخروب نسبة إلى البناء الخرب» رالذي 
اديه ضریح التوففة: 
اروب عن سيرنا lo‏ 14 كلم جنوب شرق هذه الخ 
وقد أشير إلى ضريح صومعة ا خروب لأول 
سنة 1838 3 


يحدها من الشرق جبل عبد di‏ 
وذلك 


» فد كان ضریح الصومعة لا يزال حتى بداية القرن المشرين افظا 
اعدة. وني ذا الشأن: تشير الدراسات إلى أن سقوط الطابق الأول 
ن العشرین: وهناك من يرى في طريقة بنا نوات الركزبة سيا 
نفد هؤلاء أن حشو القاعدة كان يتشكل من كتل حجرية فضية 

لزيد من المعلومات انظر: ابح خسن؛ أضرحة الملوك А‏ 


))  ببب‎ АСАН” 
1915, PP. 166- 17; Heinz 


 Homand Christoph В Кач, Die Nunider, Rheinisches 


0 a - الخاس: النقوش الليبية المزدوجة الكتابة (ہونیة‎ зай! 


نقيشة راس جينات الأثريت التي عثر عليها بالقرب من دلس. 
متحف الحرية بالجزائر العاصمة. 
الشكل رقم: 48 


ات المزدوجة الكتابة ‏ بونية - 
1 - الموقع والاکتشاف: 
تعد نقيشة رأس جینات البونية من بين النقائش القليلة المزدوجة الكتابة 
بة) التي عثر عليها بالقرب من دلس بالجزائرء وقد تم 
صدفة من قبل المعمر الفرنسي بورشي (Porcher)‏ عندما كان يشتخل ыг?‏ 
الزراعیة بعد الاكتشاف الثیر للنصب المكتوب ЦА) CA‏ حيث بادر 
ي إلى الاتصال بمصلحة الآثار القديمة Service des antiquités)‏ في 
الجزائر العاصمة» هذه الأخيرة التي أخذت الأمر بجدية وكلفت الأستاذين 
دالوني (ОаШопу)‏ وليشثي (Leschi)‏ الذي كان مدیرا للآثار القديمة. 

لقد اعتمد ليشي السالف الذكر في دراسته رأس جينات المشار إليها 
المتكونة من جزأين صغيرين» قد يكوّنان عند التكامل Les‏ نصب واحد. 

من جهته» كان دالوني قد اعتمد في دراسته للنقيشة الشار إليها آنفا على 
الأستاذ ليفي دولافيدا (L. Della Vida)‏ الذي كان مختصا في النقوش البونية. 

وبالاعتاد على الؤرخ س.جزيل х)‏ .8( فی أطلسه الأثري للجزائر Амь‏ 
sarchéologique de l'Algérie‏ فإ آثار رأس جینات - بما Les‏ النقيشتين الك 
ید النراسة ت تمرد إل ية قديمة عرفت | 'سيسي' 
في قائمة مدن لوحة " یر" Penge)‏ تحت اسم inicipium)‏ 2 
تبعد عن مدينة دلس QU‏ روسيكري القديمة Qusueun)‏ إلا بحو 
12 کیلومتر" کیا ذكر الموقع المشار إليه (Ci‏ في كتابات الجغراني رافان (балее)‏ 
تحت اسم PS‏ ول يغفل ذكرها أيضا المؤرخ بطليموس “Урд‏ 


1 1170 2 
5212-2222 о 


)2 بطلیموس Роне‏ هو مؤرخ es‏ مقدوني عاش في الفرن الثاني میلادي؛ وكتب في 


النصل الخامس: النقوش اللببية المزدوجة الكتابة аы)‏ - ليبية) 2 


ب - .... عبد اسكن 

ج - .... استجاب لقوله فباركه. 

3 - محاولة قراءة النص البوني : 

- السطر الأول: إن حرف АА‏ للوجود في السطر الأول يوحي لنا بأنه أداة 
التعريف التي تعني(آل) المقابلة للألف واللام في اللغة العربية في أسماء الأعلام. 
أما الحرفان المتبقيان (ر ب)» Le‏ يرشداننا إلى اسم ونا یقہ إما إدارية أو 
دينية أوعسكرية؛ أي رب» أو صاحب العمل أو رب الكون الذي يعيد؟. 

- السطر الثانی: تقودنا قراءة هذا السطر إلى وجود اسم مزدوج يتكون من 
ә Ле)‏ استبدلنا في الجزء الثاني من الاسم حرفي (س ك) بحرنی 99 
يستبعد أن تكون (عبد أشمون)» وهو الإله الفينيقي 
المدينتي صور وقرطاجة الذي يقابله إله الطب اسكولاب عند الإغريق. 

- السطر الثالث: تبدو قراءة السطر الثالث صعبة لحد de‏ فهو يتتهي 
بالصيغة المألوفة في نہایة النقوش البونية (استجاب لقوله فباركه)» يسبقها اسم 
موصول يمكن أن يشير إلى الإله!. 

کیا يمكن أن يكون هناك سطر رابع مضاف إل هذا النص؛ وتلحق بذلك 
رموز النص الليبي المتكونة من سطرين عمودیین: أو أربعة أسطر أفقية لم فك 


ارموزها بعد 


أما النصب الثاني الذي يبدو عليه أنه مثلث الشكل؛ وهو خال من الكتابة 
الليبية» ولا يشتمل إلا على الكتابة البونیة الحديثة: فإن محاولة قراءته نكون على 
الشكل الآتي: 


4 الفمل الخامس: النقوش الليبية االزدوجة الكتاية (يونية  (бай‏ 


2 - أهمية хад‏ الكتابية : 


يتميز نصا رأس جینات بكتابة بونية جميلة» بخط مائل كعادة الكتابة 
البونية الحديثة: Le‏ يدفع بالاعتقاد بأن النصين متكاملين. نان 
في ا Lg‏ يذعونا إل القول بذلك هو تكامل ere‏ الاضیل زغم 
الثغرات الموجودة نی بداية کل سطر es‏ 

غير أن الملاحظة التي رج بها المتأمل فیھما أنہما یتناولان موضوعا نذریا 
واحداء وقد بلغ سمك النص الأول المزدوج الکتابة (بونية - لیبیة) حوالي 
8 م عرضا و 060م طولا. وقد حمل النصب في أعلاه نصا كتابيا بونیا 

ات أسطره وفي الأسفل من السطر الثالث Gal‏ من نفس 

ابة ليبية احتوت على عدة رموز كتابية . 
من جهة أخرىء يمكن قراءة النص البوني على الشكل الات حسب التقريب: 
- النص البوني: 


АА 
оо ا‎ 


o94 90... 


- المقابل في الكتابة العربية: 


ج-....هنم شع 
- مؤدى النص في اللغة العربية كالآتي: 
ий а‏ 


الفسل الخامس: النقوش اللببية المزدوجة الكقادة (يونية - a‏ 2 


- التعليق: 

يستخلص من قراءة هذا النص النذري OÙ‏ انتساب الشخص إلى مدينة 
هسكسي يدل على أنه فبنيقي الأصل؛ وقد وجد ما يشابه هذا الاسم في منطقة 
أخرى» يطلق على مدينة صغيرة хо АЛ‏ من قادس Cades‏ في شبه جزيرة 
أيبيريا. (انظر الشکل رقم 49ء ص.210). 

وحسب المؤرخ الالماني موفار (Movers)‏ ني كتابه الآهة الفينيقية أن "مدينة 
سكسي"» كانت ذات شهرة كبيرة بمعبدها المكرس للإله هيراكليس 
СУ НХаасэ)‏ وهر أقدم من معد قادس PEL‏ 

من جھتھاء تبرز عملة هسكسي الأسبانية صورة الاله هرقل في زي 
الكلاسيكي ذي الطابع الديني» ومن هنا يمكننا أن نتساءل؛ هل يمكننا أن 
نعتقد أن هناك علاقات ولو محدودة بين اسبانيا وسكسي برأس جینات؟ 
القراءة تبقى تخمينية لا غير» غير أن التخمين المشار إليه لا يوافق عليه الأستاذ 
ل. دي لافيداء ويشاطره الرأي في ذلك ج. فيفربي KE » 0. 6. Février)‏ 
ليدزبارسكي (Lidzbarski)‏ وليشي اللذين ينفيان التقارب بین التسميتين» حتى 
ولو كانت الثانية تابعة للأرلى. 

ومھھا یکن فإن قراءة نقيشة رأس جینات الزدوجة تفتح شهية الباحثین في 
التخمين والمقارنة» وذلك بغية الرصول إلى قراءة شبه صحيحة تقتزب من الواقع 
وتأخذ العلاقات الحضارية بين شواطئ المتوسط بعين الاعتبارں لاسي تلك 
المحطات التي تعود إلى || البونية» سواء أكان ذلك في سواحل شمال 
الحوض الغربي للبحر المتوسط أو ني جنوبه» وهي تاك التي عرفت بالإفريقية, 


Мекс, Die Phonizers, Berlin, 18S0, P. 633 о 


5 الفمل الخاسس: النقوش الليبية المزدوجة الكتابة (يونية - لييية) 


- النص البو الحديث: 
أ- م الم ر۹١ ОАК‏ 

АХ зАУАА 3و‎ Jak (۹9 ب-‎ 
ARIA CE" 

- فك رموز النثیشة البونية الحدیثق: 

1-....ز اشن ندر و اشط 

ب -... ب رك ادن بعل هشكشي اش 
Fee‏ لكش لم 


- مؤدى النص في اللغة العربية: 

أ- .... هذاما نذره اشط 

ب۔ اركه ادن بعل السكسي الذي 
их‏ وی 


4 - محاولة قراءة النص البوني الحديت : 

- السطر الأول: حرف (ز) حرف إشارة. أما QE D‏ فهو اسم موصول 
بمعنى (الذي) (ن د ر و) بمعنى قدموه كنذر كتبت في حالة ا ججمع۔ 

آما (اش «CD‏ فهو اسم الشخص أو الأشخاص الذَّين کانوا قد قدموا النذر. 

- السطر الثاني: يستهل بالصيغة المعروفة في النصب البونية (ب ر ك ادن 
بع ل)» وهو اسم مركب للشخص الذي تلقى المباركة؛ والذي ينسب إلى 


- السطر الثالث: يحتمل أن تكون القراءة تخمينية في بداية السطر (سمع] 


Эхэн. 


الفمل الخاس: النقوش الليبية المزدوجة الكتابة ау‏ ۵ 


2 النمل الخاس: النقوض الليية الزدوحة الكتادة (يونبة - a‏ 
Зам - 2 ў ЭЭ‏ 

ولعل فك رموز اقوش اللبية وقراءة التص الليبي العالق بنفس النصب чан‏ ھی Don A‏ سس نے 
الذي وجدت عليه الكتابة البونية» سيعطي أضواء جديدة على ما وجد عالقا 
بالصفيحة ال حجر: الك تنضح القراءة ويتأكد من اسم المدينة والعلاقة 
التي تربطها بمستوطنة قادس Е Р,‏ 


یں ے مہ مود 
d‏ ال 


نقیشت سیجوس الأثریت(محفوظۃ بمتحف سيرتا الوطني). 
سے تد 
1 - وصف النقيشة : 


التي عرفت حسب قراءتها بنقيشة تيجيسي(ف) - عين 


тээ‏ البرج؛ وذلك سنة 1939 بسیجوس؛ حيث احتوت على نصين ليبي في الأعلى 
نی داخل حقل الكتابة في الأسفل. 
ЭН‏ كش راہ می ЛЭН‏ ما الرموز هي Й‏ 
дываны.‏ التوسع Ang QAR‏ وقد كان النص الليبي يتمثل في بعض الرموز هي كالآتي: 
الشكل رقم: 49 


> وا шалан‏ 
.4151 ا تر 


Ф -- الفصل الخامس: النقوش الليبية المزدوجة الكتابة (يونية‎ Фу 


5 الك 


الخاتمة 


لقد کان الهدف من وراء هذا العمل العلمي» هو تبيان العلاقة التي كانت 
بين النصوص الكتابية النقوشية القديمة والرؤايات | التي أوردها 
الؤرخون الإغريق والرومان الذين تناولوا في كتاباتهم تاريخ بلاد المغرب 
القدیمء غير أن تلك الكتابات النقوشية والروايات التاريخية» سوف لن 
ات ما قبل التاريخ التي تركت 
بصمتہا ماثلة للعيان في شکل تجمعات بدائية وصناعات حجرية وخزفية ٹم 
عظمية» إضافة إلى سكنى الكهوف والدفن في المقابر والأضرحة وفقا 
لحاجيات الإنسانية التي استعملتها. 


تكون واضحةء إلا إذا اقترنت ب 


تاريخ المنطقة بصورة 3 
جانبها الايجابي» ممثلة في استعمال الرموز الكتابية التي هي ضبط للأصوات 
وتوصیل للأفكار في تعبيرها عن جوانب الحباة المعاشة. 

وهكذاء فقد كانت الشواهد الأولى لتجسيد الأفكار الإنسانية وترجمة 
الأصوات الحاملة للمعاني» هي تلك الخطوط والرسوم التي أنجزها الإنسان 
قاصدا من ورائها تجسید الوسط الذي كان يعيش فيه» وشیٹا نشیٹا قشمھا إلى 
مقاطع ورموز ثم أبجديات كتابية. 

وقد كان المسرح الأول لتلك الأب بيات والكتابات هو الشرق القديم 
(بلاد ما بین النهرين والساحل الكنعاني - الفينيقي ثم مصر القديمة). 


Lex‏ النص البوني الذي يتكون من سطرين» كانت Les‏ واضحة سهلة 
القراءة. 

2 - فك رموز النقيشة : 

- النص البوني: 


XIN 51225 
ухае 49) ور‎ 


- القابل في الحروف العربية: 

-ابنم شح نا 

- بن فط ر بع ل تج ص ف. 

- إن الترجمة الكاملة للنص البوني تكون على الشكل التالي: 
- شید هذا النصب 


- بن فطار سيد تيجيصيف (نيجيزيس)". 

3 - التعلیق عن 

وردت في من هذا النص الإشارة ل "'تیجیزیس"ء التي تدل على الاسم 
القديم لمدينة عون البرج الحالية التي تقع على بعد 15 كلم إلى الشرق من مدینة 
القراءة احتمالیة لاغير). 


٤ a‏ تسم 


- فھرس المصادر والمراجع المعتمدة في البحث. 
= فهرس الأشكال والصور. 


- فهرس مصادر الأشكال والصور. 


- فهرس أسماء أعلام الأشخاص والأماكن ثم Он‏ 


- فهرس المحتوى. 


0 


وفقا لهذا النظور واعتبارا للحركة التجارية المعتمدة على القایضة فقد 
دفعت الضرورة التجار الفينيقيين إلى إيصال منترجاتهم الشرقية؛ بها فيها 
الكتابة إلى الحوض АЛ‏ للبحر المتوسط. 

وعن طريق الاحتكاك بین القادمین والمستقبلين» أخذ الغاربة القدماء 
الأبجدية || ثم طوّروها وما يتلائم ومعطياتهم الفكرية البسيطة 41 
бё‏ بونية جديدة؛ هذه الأخيرة التي عرفت بكتابة الملوك 
النوميديين. 

غير أننا لا نعدو أن نشير إلى أنه ظهرت هناك تجربة Le‏ في بلاد المغرب 
القديم» سواء أكانت سابقة أم لاحقة لما أشرنا إليه عرفت بالرموز والنقوش 
الليبية أو اللوبية» كان أساسها هر المجتمع الليبي القديم الذي امتدت 
مضارب قبائله من وادي النيل ش قا حتى المحيط الأطلسي غرباء وفقا لمقولة 
الؤرخ الإغريقي هيرودوت المعروف بأبي التاريخ الذي عاش خلال القرن 
الخامس قبل اليلاد. 

وخبر مثال على تلك التجربة المحلية الآنفة الذكر؛ نشبر إلى نقوش كل من دوقة 
وسيجوس ثم رأس جینات بالقرب من دلس المزدرجة الكتابة (ليبية - بونية)» وما 
وجد في غبرها من المناطق التي توافرت بها نقوش ليبية» لا تزال تنتظر الدراسة 
وجهود الباحثين في ميدان النقوش الكتابية» لاسي تلك السابقة للفترة الرومانية؛ 
على اعتبار أن النقوش الكتابية الفينيقية - الرومانية» كانتا قد درستا من قبل 
الختصين وجمعت في مجلدات مرجعية. 


ын 


سسس ےس سس لم 


نية - الكنعانية» ترجة ربا الخش» دار الخوار للنشر 


والترزيع» 4998 


ا جورج ڪونتنو 
- الحضارة АА‏ ترجمة محمد عبد المادي شعیرق شركة مركز كنب الشرق 
الأوسط القاهرة 1948. 
- جون أ.هامرتين» 
- تاریخ العالى المجلد الثاني ترججة وزارة المعارف» دار النهضة الصریة القاهرق 1965ء 
= دياكوف ف.وكوفاليف س؛ 
- الحضارات Амай‏ ج.2 ت.نسيم البازیجی؛ منشورات دار علاء الدينء 
دمشق» 2000. 
- هتري فراتكفورت» 
فجر الحضارة في الشرق الأدنى» ترجمة 
- حسین الشييخ: 
- الرومان» دار المعارف الجامعية» الإسكندرية. 1989ء 


ائیل خوري» بيروت» 1959. 


- ياقوت الحموي» 
- معجم البلدان؛ المجلد الحامس» دار بيروت للطباعة А‏ بيروت» 1957 
dus мәнә -‏ 
- أساطير العالم القديم ت. احمد عبد الحميد يوسفء الحيئة المصرية العامة 
للكتاب» مص 1974ء 


БУР”: 48 


فهرس المصادروالمراجع العتمدة في البحث 


1 قانمة المصادر والراجع باللفة العربية: 
أ-الصادر: 
- این منظور 
- الإفريقي المصري» لسان العرب الجلد 12ء دار صادر لانشر والطباعق بيروت» 1990. 
- لسان العرب؛ ج.1ء ط.3 دار صادرہ بیروت: 2004. 
- سالوستيوس» 
- حرب يوغرطة» ترجمة محمد الهادي حارش؛ منشورات دحلب: الجزائر. 
ب- الراجع: 
- إبراهيم العيد بشي 


- التوسع العسكري القدونی من خلال حملة الاسکندر الاکبر 336 - 232 ق.م. 
على بلاد الشرق, دار هومةء الطبعة الأول» الجزائر 2005ء 


-احمد حامدق 

- للدخل إلى اللغة الکنعانیة الفینیقیة منشورات جامعة دمشق» 1995ء 
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